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  I - HET WONDER


  


  


  Kazan lag doodstil onbeweeglijk, met zijn grijze snoet tussen zijn voorpoten en zijn ogen half dicht. Een rots kon haast niet minder levenloos schijnen dan hij: geen spier trilde, geen haar bewoog, geen ooglid knipperde. Toch joeg het bloed wilder door zijn prachtige lijf dan Kazan eerder ooit had gevoeld; elke zenuw en elke vezel van zijn sterke spieren was gespannen als een staaldraad. Hij was voor één kwart wolf en voor driekwart sledehond en hij had de vier jaren van zijn bestaan in de wildernis geleefd. Hij had het knagen van de honger gevoeld. Hij kende de ijzigste koude. Hij had in de lange poolnachten geluisterd naar het huilen van de wind over de vlakte. Hij kende het donderen van de watervallen en hij had angstig neergelegen onder beukende stormen. Zijn keel en zijn flanken waren getekend door de strijd en zijn ogen waren rooddoorlopen van het schitteren van de sneeuw. Hij werd Kazan, de Wilde Hond, genoemd omdat hij een reus onder zijn soortgenoten was en omdat hij even weinig vrees kende als de mensen die hem door de gevaren van een bevroren wereld leidden. Hij had nog nooit vrees gekend - tot nu toe. Hij had nooit eerder de drang gevoeld te willen vluchten - zelfs niet op die vreselijke dag waarop hij in het bos had gevochten met de grote grijze lynx die hij had gedood. Hij wist niet wat het was dat hem angst aanjoeg maar hij wist wel dat hij in een andere wereld was en dat veel dingen in die wereld hem verbaasden verschrikten. Dit was zijn eerste kennismaking met de beschaving. Hij verlangde ernaar dat zijn baas terug zou komen in de vreemde kamer waar hij hem had achtergelaten. Het was een kamer vol afschuwelijke dingen. Er hingen grote mensengezichten aan de wanden, maar zij bewogen of spraken niet: zij staarden hem aan op een manier zoals hij mensen nog nooit had zien kijken. Hij herinnerde zich dat hij een baas had gezien die heel stil en erg koud in de sneeuw lag en bij wie hij de hele dag had zitten huilen; maar deze mensen aan de wanden zagen er levend uit en toch schenen ze dood te zijn.


  Opeens spitste Kazan zijn oren. Hij hoorde voetstappen en daarna zachte stemmen. Eén daarvan was de stem van zijn baas. Maar de andere deed hem huiveren! Het was alsof hij de meisjeslach herkende die hij eens, toen hij heel erg jong was, in een droom had gehoord - een lach die was vervuld van een wonderlijke vrolijkheid, van liefde en van zachtheid en dit deed Kazan de kop oplichten toen zij binnenkwamen. Hij keek hen recht aan met rood gloeiende ogen. Hij wist dadelijk dat zijn baas veel van haar moest houden, want hij had zijn arm om haar heengeslagen. In het schijnsel van de lamp zag hij dat haar haar heel licht was, dat haar gezicht de kleur had van een roze wingerdblad en dat haar glinsterende ogen blauw waren als korenbloemen.


  Toen zag zij hem en met een zachte uitroep vloog zij op hem af. 'Blijf staan!' riep de man. 'Hij is gevaarlijk! Kazan. . .' Zij zat op haar knieën naast hem, een en al zachtheid en liefheid, haar ogen straalden wonderbaarlijk en zij wilde hem strelen. Zou hij wegkruipen? Zou hij bijten? Hoorde zij bij de dingen die aan de wanden hingen of was zij een vijand? Zou hij haar naar de keel vliegen? Hij zag de man doodsbleek op zich afkomen. En toen raakte haar hand zijn kop aan; dat deed hem huiveren. Met beide handen pakte zij zijn kop vast. Haar gezicht was vlak bij zijn snuit en hij hoorde haar haast snikkend zeggen:


  'En jij bent Kazan - goeie ouwe Kazan, mijn Kazan, mijn held - die hem weer bij mij terugbracht toen al de anderen dood waren! Mijn Kazan, mijn held!'�


  En toen gebeurde het grootste wonder: zij vlijde haar gezicht tegen hem aan en hij Voelde haar liefkozende en warme aanraking. Kazan bleef roerloos liggen. Hij ademde ternauwernood. Het was alsof het een hele tijd duurde voordat het meisje haar hoofd weer oplichtte. Toen zij dat deed, waren er tranen in haar blauwe ogen en de man stond over hen heen gebogen met gebalde vuisten en zijn kaken opeengeklemd.


  'Ik heb nooit geweten dat hij zich met een onbeschermde hand door iemand zou laten aanraken,' zei hij, gespannen en verbaasd tegelijk. 'Ga voorzichtig achteruit, Isabel. Lieve help – kijk eens even!'�


  Kazan jankte zachtjes en hij hield zijn bloeddoorlopen ogen op het meisje gericht. Hij wilde haar hand weer voelen; hij wilde haar gezicht aanraken. Hij vroeg zich af of ze, als hij dat durfde, hem met een stok zouden slaan. Hij had niets kwaads in de zin, Hij zou voor haar door het vuur gaan. Hij kroop centimeter na centimeter naar haar toe, zijn ogen lieten haar niet los. Hij boorde wat de man zei - 'Lieve help! Kijk nu eens!' - en hij huiverde. Maar er vielen geen stokslagen om hem terug te jagen. Zijn koude snuit raakte haar dunne rok en zij keek naar hem zonder zich te verroeren terwijl haar ogen straalden. 'Kijk!' fluisterde ze. 'Kijk!'�


  Nog een eindje, nog een klein eindje verder en toen schoof hij zijn grijze lijf met een ruk naar haar toe. Hij snuffelde eerst aan haar voet, legde zijn snuit in haar schoot tegen haar warme kleine hand. Zijn ogen waren nog altijd op haar gezicht gericht: hij zag het bloed in de aderen van haar hals kloppen. Haar lippen trilden terwijl ze naar de man opzag. Ook hij knielde neer, sloeg zijn arm weer om het meisje en aaide de hond over zijn kop. Kazan hield niet van die aanraking. Hij vertrouwde ze niet, zoals de natuur hem had geleerd de aanraking van. alle mannenhanden te wantrouwen, maar hij stond het toe omdat hij zag dat het op de een of andere manier het meisje plezier deed.


  'Kazan, Ouwe jongen, je zult haar geen kwaad doen hè?' zei zijn baas zachtjes. 'We houden allebei van haar. Daar kunnen we niets aan doen. En ze is van ons, Kazan, helemaal van ons! Ze is van jou en van mij en we zullen ons leven lang voor haar zorgen en als het, eens nodig mocht zijn zullen we voor haar vechten. Hè, Kazan, ouwe jongen?'�


  Het duurde nog een hele tijd voordat Kazan, nadat ze van hem waren weggegaan, vanaf het kleed waarop hij lag niet, meer naar haar keek. Hij keek en luisterde - en steeds weer bekroop hem het verlangen naar hen toe te gaan en de hand van het meisje aan te raken, of haar rok of haar voeten. Na een poosje zei zijn baas iets en met een glimlach sprong het meisje op en ging naar een groot, vierkant glimmend ding, dat schuin in een hoek stond en dat een rij witte tanden had, langer dan zijn eigen lichaam. Hij had zich af gevraagd waarvoor die tanden dienden. De vingers van het meisje raakten ze nu aan en de geluiden die ze maakten waren niet te vergelijken met het zachtste fluisteren van de wind dat hij ooit had gehoord of met de mooiste muziek van watervallen en stroomversnellingen of met het kwinkeleren van vogels in de lente. Het was de eerste keer dat hij muziek hoorde. Een ogenblik schrok hij ervan en maakte het hem bang, maar toen voelde hij de angst verdwijnen en een vreemde siddering voer door zijn lichaam. Hij wilde wel op zijn achterpoten gaan zitten en huilen zoals hij dat deed tegen de miljoenen sterren in de koude winternachten. Maar er was iets dat hem ervan weerhield. Dat was het meisje. Langzaam sloop hij naar haar toe. Hij voelde de ogen van de man op zich rusten en hield stiL Toen kroop hij weer een eindje verder, stukje voor stukje. Hij was halverwege de kamer toen de wonderbaarlijke geluiden heel zacht werden en laag van toon.


  'Ga door!' hoorde hij de man vlug aandringen. 'Ga door! Speel verder.'�


  Het meisje keek, zag hem daar over de vloer kruipen en speelde verder. De man keek nog altijd naar hem, maar zijn ogen konden Kazan nu niet meer weerhouden. Hij kwam steeds dichter bij totdat zijn snuit haar rok, die tot op de grond neerhing, aanraakte. En toen... lag hij te rillen, want ze was begonnen te zingen. Hij had eens een indianenvrouw voor haar tent horen neuriën, hij had het wilde Kariboe-lied gehoord - maar hij had nog nooit zoiets gehoord als wat het meisje zong. Hij vergat de aanwezigheid van zijn baas. Zachtjes, opdat hij het niet zou merken, lichtte hij zijn kop op. Hij zag dat ze naar hem keek; er was iets in haar ogen dat hem vertrouwen schonk en hij legde zijn kop in haar schoot. Voor de tweede maal voelde hij de aanraking van een vrouwenhand en sloot hij met een diepe zucht zijn ogen. De muziek hield op. Hij hoorde iets dat op een lach en een snik tegelijk leek. Hij hoorde zijn baas hoesten.


  'Ik heb altijd van dat beest gehouden - maar ik had nooit gedacht, dat hij dat zou doen,' zei hij; en zijn stem klonk Kazan vreemd in de oren.


  


  II – NAAR HET NOORDEN


  


  


  Er volgden vreemde dagen voor Kazan. Hij miste de bossen en de dikke sneeuw. Hij miste de inspanning die het eiste om de andere honden in zijn span in het spoor te houden, het happen naar hun poten, de lange tochten over open vlakten en woestenijen. Hij miste het 'Koesj-koesj-hoeja' van de drijver, de nijdige tik van diens lange zweep van rendierdarm en het geblaf en geruk achter zich, dat er op wees dat hij de andere honden in toom had. Er was iets anders voorin de plaats gekomen. Iets dat in de kamer was, in de lucht en overal om hem heen, zelfs als het meisje of zijn baas niet in de buurt waren. Overal waar zij was geweest voelde hij zich niet langer eenzaam. Het was de reuk van de vrouw; hij moest er soms door janken, 's nachts, als hij eigenlijk buiten tot de sterren had moeten huilen. Toch was hij niet eenzaam. Toen hij op een nacht rondsloop, vond hij ergens een deur en toen het meisje die deur 's morgens opendeed vond zij hem ervoor liggen. Zij bukte; zich en aaide hem en haar lang, heerlijk geurend haar viel Over hem heen. Sindsdien legde zij een kleedje voor de deur 'waarop hij kon gaan slapen en elke nacht wist hij dat zij vlak achter die deur was en hij voelde zich tevreden. Elke dag dacht hij minder aan de wildernis en meer aan haar.


  Toen begon de verandering. Hij voelde een vreemde spanning om zich heen en het meisje bemoeide zich niet zoveel meer met hem. Hij werd onrustig. Hij rook de verandering in de lucht en hij begon op het gezicht van zijn baas te letten. Op een ochtend kreeg hij in alle vroegte zijn halsband met de ijzeren ketting weer om. Maar pas toen hij achter zijn baas naar buiten was gegaan, begon hij het te begrijpen. Ze stuurden hem weg! Hij ging plotseling zitten en weigerde verder te gaan.


  'Kom dan, Kazan,' vleide de maxi, 'Kom mee, ouwe jongen!' Hij zette zich: schrap en liet zijn scherpe witte tanden zien. Hij verwachtte een zweep- of een stokslag, maar er kwam niets. Zijn baas lachte en bracht hem weer naar binnen. Toen zij weer uitgingen, was het meisje erbij; zij liep maast hem met haar hand op zijn kop. Ze haalde hem over, door een donker gat in de nog donkerder ruimte van een wagen te springen en zij lokte hem naar de allerdonkerste hoek, waar zijn baas de ketting vastmaakte. Toen gingen ze weg, terwijl ze als kinderen lachten. Kazan lag urenlang stil en verroerde zich niet, terwijl hij luisterde naar het vreemde geratel van wielen onder zich. Die wielen hielden ettelijke keren stil en opeens nam hij het geluid van stemmen waar. Toen de wagen voor langere tijd stil scheen te staan, hoorde hij een bekende stem. Hij rukte aan zijn ketting en jankte. De deur werd opengeschoven. Een man met een lantaarn klom naar binnen, gevolgd door zijn baas. Hij lette niet op hen maar staarde door de opening in het nachtelijk duister. Hij rukte zich haast los toen hij in de witte sneeuw sprong, maar toen hij niemand zag, bleef hij doodstil staan en snuffelde in de lucht. Boven hem stonden de sterren die hij altijd had aangeblaft en rondom hem was het bos, stil en donker als een muur. Tevergeefs speurde hij naar de reuk die hij miste. Thorpe hoorde een zacht gejank diep uit zijn keel komen; Hij pakte de lantaarn en hield hem hoog boven zijn hoofd terwijl hij de ketting minder stevig bleef vasthouden. Op dit teken klonk er een stem uit het duister achter hen en Kazan draaide zich zo snel om dat hij de ketting uit de hand van zijn baas trok. Hij zag het licht van andere lantaarns. En op hetzelfde moment hoorde hij de stem weer. 'Kaa-aa-zan!'�


  Hij vloog weg als een pijl uit een boog. Thorpe lachte terwijl hij de hond volgde.


  'De ouwe schooier!' grinnikte hij.


  Toen hij op de plek kwam waar de lantaarns de grond achter de hut beschenen zag hij Kazan aan de voeten van een vrouw liggen. Het was de vrouw van Thorpe. Zij lachte hem triomfantelijk toe toen hij binnen de lichtkring kwam.


  'Je hebt het gewonnen!' zei hij lachend. 'Ik zou er mijn laatste dollar onder verwed hebben dat hij dat voor geen stem ter wereld gedaan zou hebben. Jij hebt het gewonnen. Kazan, schurk, ik ben je kwijt!'


  Zijn gezicht verstrakte toen Isabel bukte om het eind van de ketting op te rapen.


  'Je mag hem hebben, Issy,' voegde hij er vlug aan toe, 'maar je moet mij voor hem laten zorgen totdat we zeker van hem zijn. Geef mij de ketting. Ik vertrouw hem nog steeds niet. Hij is een wolf. Ik heb hem met één hap de hand van een indiaan zien afbijten. Ik heb hem tijdens een sprong de keel van een andere hond zien openscheuren. Hij is een woesteling - een valse hond - en al is hij mij als een held trouw gebleven en al heeft hij mij levend uit de wildernis gered, toch vertrouw ik hem niet. Geef me de ketting...'�


  Hij maakte de zin niet af. Met de snauw van een wild dier was Kazan overeind gesprongen. Hij trok zijn lippen op en ontblootte zijn lange slagtanden. Zijn rug spande zich. Met een waarschuwende kreet greep Thorpe naar de revolver in zijn gordel.


  Kazan lette niet op hem. Uit het donker was een andere gedaante naderbij gekomen, die nu onder het schijnsel van de lantaarns stond.


  Het was McCready, die Thorpe en zijn jonge vrouw zou vergezellen op de terugweg naar het kamp aan de Rode Rivier, waar Thorpe was belast met de aanleg van een nieuwe transcontinentale spoorweg. De man was kaarsrecht, zwaar gebouwd en hij droeg geen baard. Zijn vierkante kaken gaven hem een grof en wreed uiterlijk. Zijn ogen gloeiden haast net zo als die van Kazan toen hij naar Isabel keek.


  Haar rood met wit gebreide muts was van haar hoofd gegleden en hing op haar schouder. Het flauwe schijnsel van de lantaarns speelde door haar blonde haar. Zij had blozende wangen en de ogen waarmee ze hem plotseling aankeek waren blauwer dan de blauwste korenbloem en schitterden als diamanten. McCready keek een andere kant uit en meteen liet zij haar hand op Kazan's kop rusten. Voor het eerst scheen de hond de aanraking niet te voelen. Hij gromde nog steeds tegen McCready en dat dreigende geluid leek steeds sterker te worden. Thorpe's vrouw trok aan de ketting.


  'Liggen, Kazan! Liggen!' beval ze.


  Bij het horen van haar stem ontspande hij zich.


  'Liggen!' herhaalde ze en zij legde haar andere hand weer op zijn kop. Hij ging aan haar voeten liggen Maar zijn lippen hield hij nog steeds opgetrokken. Thorpe hield hem scherp in de gaten. Hij schrok van de dodelijke haat die uit de wolvenogen schoot en vestigde zijn blik op McCready. De gids had zijn lange hondenzweep uitgerold. Er was een vreemde uitdrukking op zijn gezicht gekomen. Strak keek hij naar Kazan. Plotseling ging hij voorover staan met zijn handen op zijn knieën en een ogenblik leek het of hij de aanwezigheid van Isabel Thorpe was vergeten.


  'Ksst, Pedro - pak ze!'�


  Dit bevel leerde men alleen aan de honden van de bereden politie uit het noorden. Kazan verroerde zich niet. McCready richtte zich op en liet met een geweldige slag zijn zweep knallen als een pistoolschot.


  'Pak ze, Pedro, pak ze!'�


  Het gegrom in Kazan's keel werd dieper, maar hij bewoog geen spier.


  McCready wendde zich tot Thorpe.


  'Ik had erop willen zweren dat ik die hond kende,' zei hij. 'Als het Pedro is dan is 't een kwaaie.'�


  Thorpe nam de ketting. Alleen het meisje had de uitdrukking gezien die even over McCready's gezicht flitste en zij huiverde. Even tevoren, toen de trein in Le Pas stopte, had zij die man een hand gegeven en toen had zij die uitdrukking ook gezien. Maar ondanks haar afkeer dacht zij tevens aan de verhalen die haar man over de woudlopers had verteld. Zij had ze daardoor leren waarderen en zij bewonderde hun grove stoerheid en hun eerlijkheid. Daarom glimlachte ze tegen McCready terwijl ze moeite deed haar gevoelens van angst en afkeer te overwinnen., 'Hij is niet op u gesteld,' zei zij lachend, 'wilt u geen vriendschap met hem sluiten?'�


  Zij trok Kazan naar hem toe, terwijl Thorpe het eind van de ketting bleef vasthouden. McCready kwam naast haar staan, toen zij zich over de hond boog. Hij hurkte neer met zijn rug naar Thorpe gekeerd. Het hoofd van Isabel was vlak bij het zijne en hij kon de blos op haar wangen zien en haar getuite lippen, terwijl ze Kazan probeerde te kalmeren. Thorpe stond klaar om de ketting aan te trekken, maar McCready zat tussen hem en zijn vrouw in en hij kon diens gezicht niet zien. De man keek niet naar Kazan. Hij verslond het meisje met zijn ogen.


  'U bent dapper,' zei hij. ' Dat zou ik niet durven. Hij zou mijn hand afbijten.'�


  Hij nam de lantaarn van Thorpe over en ging hen voor over een smal pad door de sneeuw. Het kamp dat Thorpe twee weken tevoren had verlaten lag verscholen in een dicht sparrenbos. Er stonden nu twee tenten in plaats van de ene die hij met zijn gids had gedeeld. Er brandde een groot vuur voor. Vlak bij het vuur stond een lange slee en, vastgebonden aan een paar bomen die zich nog net binnen de lichtkring bevonden, zag Kazan de schemerige gedaanten en de glinsterende ogen van de andere honden uit zijn span. Hij stond stijf en roerloos, terwijl Thorpe hem aan de slee vastbond. Hij was weer terug in de bossen en voelde zich weer de aanvoerder. Zijn bazin lachte en klapte in haar handen van opgewondenheid over het vreemde en avontuurlijke leven in het kamp. Thorpe had de voorhang van de tent teruggeslagen. Hij ging achter haar naar binnen. Zij keek niet om. Ze zei geen woord tegen Kazan. Hij jankte en keek met zijn rode ogen naar McCready.


  In de tent zei Thorpe:


  'Het spijt me dat de oude Jackpine niet met ons wilde terugkeren, Issy. Hij reed met me mee naar de stad maar ik kon er hem met geen mogelijkheid toe krijgen mee terug te gaan. Hij is een bekeerde indiaan en ik zou er een maandloon voor over hebben om je te kunnen laten zien hoe hij met de honden omspringt. Van die McCready ben ik niet erg zeker. Volgens de agent van de maatschappij is het een rare vent en hij kent de bossen als zijn broekzak. Maar honden zijn niet op vreemden gesteld. Kazan moet niets van hem hebben.'�


  Kazan hoorde de stem van de vrouw en hij stond er roerloos naar te luisteren. Hij hoorde en zag niet hoe McCready achter hem kwam aansluipen. Als een schot door de stilte klonk opeens de stem van de man:


  'Pedro!'�


  Kazan kromp ineen alsof hij een zweepslag had gekregen. ' Nou heb ik je toch, is 't niet, ouwe duivel?' fluisterde McCready en zijn gezicht leek vreemd bleek bij het licht van dé vlammen. ' Ze hebben je een andere naam gegeven, hè? Maar ik heb je toch te pakken gekregen!'�


  


  III - McCREADY BETAALT ZIJN SCHULD


  


  


  Nog lang nadat hij dit had gezegd zat McCready zwijgend bij het vuur. Slechts af en toe wendde hij heel even zijn blik van Kazan af. Toen hij er na enige ogenblikken zeker van was dat Thorpe en Isabel waren gaan slapen ging hij zijn eigen tent binnen. Even later kwam hij er met een fles whisky weer uit te voorschijn. Een half uur lang dronk hij er regelmatig uit. Toen stond hij op en ging zo op de slee zitten dat Kazan net niet bij hem kon komen.


  'Ik heb je te pakken, hè?' zei hij nog eens, terwijl de uitwerking van de drank merkbaar werd door het schitteren van zijn ogen. ' Ik ben benieuwd wie je een andere naam heeft gegeven, Pedro. En hoe heeft hij je in vredesnaam te pakken gekregen? Ik wou dat jij kon praten ..


  Hij hoorde de stem van Thorpe in de tent. En daarna het zachte lachen van het meisje. McCready ging met een ruk overeind zitten; zijn gezicht werd donkerrood en hij stond op, terwijl hij de fles in zijn jaszak liet glijden. Hij liep om het vuur heen en sloop voorzichtig naar de schaduw van een boom die vlak bij de tent stond en daar bleef hij een tijdje staan luisteren. Toen hij weer naar de slee toekwam had hij een wilde gloed in zijn ogen. Pas tegen middernacht ging hij zijn eigen tent binnen.


  In de warmte van het vuur deed Kazan langzaam zijn ogen dicht. Hij sliep onrustig want hij had allerlei dingen om over na te denken. Hij droomde van een gevecht en hapte naar een denkbeeldige vijand; hij rukte in zijn slaap aan de ketting maar kon net niet bij McCready of het meisje komen. Hij voelde de zachte aanraking van haar hand weer en hoorde haar zachte stem toen ze voor hem en zijn baas zong en hij rilde nog door de opwinding van die avond. Maar toen droomde hij weer van iets anders. Hij draafde aan de kop van een span van zes prachtige honden van de bereden politie - en zijn baas noemde hem Pedro! Het toneel vervaagde. Zij waren in een kamp. Zijn baas was jong en zijn gezicht was gladgeschoren. Hij hielp een andere man uit de slee, wiens handen met vreemde zwarte ringen waren aaneengebonden. En even later, droomde Kazan, lag hij voor een groot vuur. Zijn baas zat aan de andere kant van dat vuur met zijn mg naar de tent en terwijl Kazan keek kwam de man met de zwarte ringen uit de tent - alleen waren de ringen nu weg en in een van zijn handen, die nu vrij waren, hield hij een dikke knuppel. Hij hoorde de verschrikkelijke slag waarmee de knuppel op het hoofd van zijn baas terecht kwam en dat geluid maakte dat hij helemaal wakker werd.


  Hij sprong grommend op, klaar om aan te vallen. Het vuur was bijna uitgegaan en het kamp lag in de vroege ochtendschemering. En daar zag Kazan McCready staan. Weer stond deze dicht bij de tent van de vrouw en nu was hij er zeker van dat hij de man was met de zwarte ringen en dat hij het was die hem dagen lang met een zweep en een knuppel had geslagen nadat hij zijn baas had vermoord. McCready hoorde het dreigende geluid dat uit Kazan's keel kwam. Hij begon te fluiten en rakelde het vuur op. Toen de vlammen weer oplaaiden, riep hij Thorpe en Isabel wakker. Na een ogenblik verscheen Thorpe aan de ingang van zijn tent en zijn vrouw volgde hem naar buiten. Haar loshangende haar viel in een golving over haar schouders en zij ging op de slee zitten, vlak bij Kazan, terwijl ze het begon te borstelen. McCready ging achter haar staan en rommelde wat in de slee. Als bij ongeluk greep hij met een hand in het lange haar dat over haar rug hing. Maar zij voelde de streling van z'n vingers niet en Thorpe stond met zijn rug naar hen toe. Alleen Kazan zag de slinkse beweging van die hand en de wilde gloed in de ogen van de man. Vlugger dan een lynx sprong de hond, zover de ketting het toeliet, over de slee. McCready veerde juist op tijd overeind en toen de ketting zich spande kreeg Kazan een schok, waardoor hij met zijn flank tegen het meisje aan viel. Thorpe had zich juist omgedraaid. Hij dacht dat Kazan Isabel had aangevallen en in zijn ontsteltenis kwam er geen woord over zijn lippen terwijl hij haar hielp opstaan. Hij zag dat ze ongedeerd was en greep naar zijn revolver. Maar die was in de holster die nog in zijn tent lag. Hij zag McCready's zweep op de grond liggen en woedend raapte hij die op en ranselde op Kazan los. De hond kromp in de sneeuw in elkaar. Hij deed geen enkele poging om te ontsnappen of aan te vallen. Hij kon zich maar één keer eerder herinneren dat hij zo was geslagen als nu door zijn baas. Maar hij bleef doodstil liggen.


  Toen kwam opeens de vrouw tussenbeide. Zij greep de zweep in Thorpe's opgeheven arm.


  'Zo is het genoeg,' riep ze en er was iets in haar stem dat hem tegenhield. McCready hoorde niet wat zij daarna zei, maar er kwam een vreemde uitdrukking in Thorpe's ogen en zonder verder een woord te zeggen volgde hij zijn vrouw binnen de tent.


  'Kazan had het niet op mij gemunt,' fluisterde ze, bevend van opwinding. Haar gezicht was doodsbleek. ' Die man stond achter me,' ging ze voort, terwijl ze zich aan zijn armen vastklemde.' Ik voelde dat hij mij aanraakte - en toen viel Kazan aan. Hij wilde mij niet bijten. Het ging om hem! Er is iets niet in orde . ..'


  Zij snikte haast en Thorpe trok haar dicht tegen zich aan.


  ' Ik had er geen ogenblik over gedacht - maar het is vreemd,' zei hij.' Zei McCready niet zoiets als dat hij de hond kende? Het is mogelijk. Misschien is Kazan vroeger van hem geweest en heeft hij hem zo slecht behandeld dat hij het niet is vergeten. Ik zal er morgen wel achter komen. Maar beloof me dat je voorlopig uit Kazan's buurt blijft.'


  Isabel beloofde het. Toen zij de tent uitkwamen, lichtte Kazan zijn kop op. Zijn ene oog zat dicht door een zweepslag en er druppelde bloed uit zijn bek. Isabel schrok, maar ze ging niet naar hem toe. Hoewel hij half blind was van de pijn, had hij gezien dat zij de slag van de zweep had tegengehouden. Hij jankte zacht en kwispelde met zijn dikke staart in de sneeuw.


  Hij had zich nog nooit zo ellendig gevoeld als, deze dag, toen hij zijn span noordwaarts leidde. Zijn ene oog zat dicht en het gloeide als vuur en zijn hele lichaam was pijnlijk van de zweepslagen. Maar het was niet door deze pijn dat hij zijn kop liet hangen en dat de wakkere aanvoerdersgeest hem ontbrak. Voor het eerst in zijn leven was zijn kracht gebroken. McCready had hem geslagen - lang geleden; zijn baas had hem geslagen; en de hele dag door klonken hun stemmen hem hard en wraakzuchtig in de oren. Maar het was de vrouw die hem het diepst griefde. Zij meed hem en bleef buiten zijn bereik, en toen ze terug waren in het kamp keek ze met een vreemde en onderzoekende blik naar hem en ze zei geen woord. Ook zij stond klaar om hem te slaan. Daar was hij van overtuigd en daarom bleef hij haar uit de buurt en kroop op zijn buik door de sneeuw. Mismoedig verschool hij zich die avond in de schaduw, ver van het kampvuur. Niemand bemerkte zijn neerslachtigheid, of het moest de vrouw zijn. Zij ging niet naar hem toe en ze sprak ook niet tegen hem maar ze hield hem nauwkeurig in de gaten - het aandachtigst als hij naar McCready keek.


  Nadat Thorpe en de vrouw later in hun tent waren verdwenen, begon het te sneeuwen en de uitwerking van die sneeuw op McCready vond Kazan vreemd. De man werd onrustig en hij dronk regelmatig uit de fles, zoals hij dat de vorige avond ook had gedaan. In het geflakker van de vlammen scheen zijn gezicht steeds donkerder rood te worden en Kazan kon het geblikker van zijn tanden zien als hij naar de tent keek waarin de vrouw sliep. Van tijd tot tijd ging hij naar de tent toe en luisterde. Twee keer hoorde hij iets bewegen. De laatste keer hoorde hij de diepe ademhaling van Thorpe. McCready haastte zich naar het vuur en keek naar de lucht. De sneeuw viel nu zo dicht dat hij werd verblind en zijn ogen moest afvegen. Toen liep hij het bos in en bukte zich over het spoor dat zij die middag in de sneeuw hadden gemaakt en dat bijna geheel was uitgewist. Nog een uur en er zou geen spoor meer zijn - geen enkele aanwijzing voor wie de volgende dag zou hebben kunnen zien dat zij hier waren geweest. Tegen de morgen zou de sneeuw alles bedekt hebben - zelfs de overblijfselen van het kampvuur, als hij er voor zou zorgen dat het op tijd uit was. McCready nam nog een slok uit de fles. Hij mompelde een paar gemene woorden. Zijn hoofd gloeide van dronkenschap. Zijn hart sloeg wild, maar niet wilder dan dat van Kazan, toen deze zag dat de man terug kwam met de knuppel. Hij zette het wapen rechtop tegen een boom. Toen nam hij een lantaarn van de slede en stak hem aan. Hij ging op Thorpe's tent toe, de lantaarn in zijn hand.


  'Hè, Thorpe ... Thorpe!' riep hij.


  Er kwam geen antwoord. Hij kon Thorpe horen ademen. Hij sloeg de voorhang van de tent een eindje terug en riep, wat harder:


  'Thorpe!'


  Hij hoorde nog steeds niets; hij maakte de touwen los waarmee de tent was dichtgebonden en hield zijn lantaarn in de opening. Het licht weerkaatste op het blonde haar van Isabel, die naast haar man sliep en McCready staarde er met roodbelopen ogen naar totdat hij zag dat Thorpe wakker werd. Snel liet hij de voorhang zakken en bond hem van buiten weer vast.


  'Hè, Thorpe - Thorpe!' riep hij weer.


  Deze keer kreeg hij antwoord.


  'Hallo, McCready - ben jij daar?'


  McCready sloeg de voorhang weer een eindje terug en zei zachtjes:


  'Ja. Kan je even buiten komen? Er is iets in het bos. Maak je vrouw niet wakker.'


  Hij deed een stap terug en wachtte. Een ogenblik later kwam Thorpe rustig naar buiten. McCready wees op het dichte struikgewas.


  'Je zou zweren dat er iemand om het kamp heen zwerft,' zei hij. ' Ik ben er zeker van dat ik daarnet, toen ik een stuk brandhout ging halen, een man zag lopen. Hier - neem de lantaarn! Als ik me niet heel erg heb vergist, vinden we vast een spoor.'


  Hij gaf Thorpe de lantaarn en pakte de zware knuppel. Kazan voelde de woede in zich opkomen maar hij hield zich stil. Hij had waarschuwend willen blaffen en aan zijn ketting rukken maar hij wist dat, als hij dat zoo doen, ze zouden terugkomen om hem te tuchtigen. Daarom bleef hij jankend liggen. Hij keek hen na tot ze waren verdwenen, maar bleef luisteren. Het verbaasde hem niet toen McCready alleen terugkwam - hij had het zelfs verwacht. Want hij wist waarvoor een knuppel werd gebruikt!


  Het verwrongen gezicht van McCready leek op de kop van een roofdier. Hij had geen hoed meer op. Bij het geluid van zijn bloeddorstige gelach kroop Kazan dieper in de schaduw weg, want de man hield de knuppel nog steeds in zijn hand. Even later gooide hij hem op de grond en ging naar de tent toe. Hij sloeg de voorhang terug en gluurde naar binnen. Thorpe's vrouw sliep en zo zacht hij kon sloop hij naar binnen en hing de lantaarn aan een spijker in een van de tentpalen. Ze werd er niet wakker van en een poosje bleef hij naar haar staan kijken.


  Buiten probeerde Kazan, die roerloos in de schaduw lag, te begrijpen wat dit alles betekende. Waarom waren zijn baas en McCready het bos ingegaan? Waarom was zijn baas niet teruggekomen? En het was zijn baas en niet McCready die in de tent hoorde. Waarom was McCready daar dan? Kazan keek hem na toen hij in de tent verdween en plotseling sprong hij overeind, zijn spieren gespannen voor een sprong. Hij zag de grote schaduw van McCready – afgetekend tegen het tentzeil en een ogenblik later hoorde hij een vreemde doordringende gil. In de ontzetting van die gil herkende hij de stem van de vrouw - en hij nam een sprong in de richting van de tent. De ketting hield hem tegen en smoorde het gegrom in zijn keel. Hij zag de schaduwen nu worstelen en de vrouw bleef gillen. Ze riep zijn baas en tegelijkertijd riep ze:


  'Kazan - Kazan!'


  Kazan sprong nog eens maar hij Viel op zijn rug. Nog eens en nog eens probeerde hij het maar elke keer hield de ketting hem tegen en de halsband sneed in zijn keel als een mes. Even bleef hij staan en hapte naar lucht. De schaduwen vochten nog steeds! Nu eens stonden zij rechtop dan weer lagen ze op de grond. Met een woeste grauw mat hij nog een keer zijn krachten met die van de ketting. Er knapte iets toen zijn halsband scheurde.


  In een paar sprongen was Kazan bij de tent en schoot hij onder de voorhang door. Met een wilde snauw vloog hij McCready naar de keel. Hij wist niet dat de eerste beet van zijn sterke kaken de dood al had veroorzaakt. Hij wist alleen dat de vrouw daar was en dat hij voor haar moest vechten. Er klonk een verschrikte schreeuw van ontzetting; dat was McCready. De man zakte door zijn knieën en viel op zijn rug en Kazan boorde zijn slagtanden nog dieper in de keel van zijn vijand; hij proefde het warme bloed.


  De vrouw riep hem. Zij probeerde hem terug te trekken. Maar hij weigerde zijn prooi los te laten. Toen hij McCready eindelijk met rust liet keek de vrouw naar het dode lichaam en sloeg de handen voor haar gezicht. Toen zonk ze op de dekens neer en bleef stil liggen. Haar gezicht en haar handen waren ijskoud en Kazan likte er voorzichtig aan. Ze hield haar ogen dicht. Kazan ging dicht tegen haar aan liggen terwijl hij zich gereed hield, de vijand zo nodig weer te lijf te gaan. Waarom zou ze zo stil zijn, vroeg hij zich af.


  Er ging een hele tijd voorbij voordat ze weer bewoog. Ze deed haar ogen open. Haar hand streelde hem.


  Toen hoorde hij voetstappen buiten.


  Het was de baas en meteen voelde Kazan de angst - de angst voor de knuppel ' en hij was met één sprong bij de uitgang van de tent. Ja, daar was de baas, hij kon hem zien bij het licht van het vuur - en hij hield de knuppel in een hand. Hij kwam langzaam dichterbij en viel haast bij iedere stap. Zijn gezicht zag rood van het bloed. Maar de knuppel had hij bij zich! Kazan zou weer geslagen worden - vreselijk geslagen omdat hij McCready had aangevallen; daarom sloop de hond zachtjes onder het tentzeil door en kroop weg in de schaduw. Uit zijn schuilplaats loerde toen naar de tent en huilde zachtjes.


  Na dit alles zouden ze hem wel altijd blijven slaan. Ze zouden hem opjagen en hem doodslaan als ze hem vonden.


  Vanuit de lichtkring van het vuur keek hij naar de diepe duisternis van de bossen om zich heen. Daar zouden ze hem nooit vinden!


  Een ogenblik weifelde hij. En toen, geruisloos als de wilde dieren waar hij ook eigenlijk toe behoorde, sloop hij weg, het nachtelijk duister in.


  


  IV – VRIJ !


  


  


  De wind ruiste zacht in de toppen van de sparren toen Kazan zijn weg zocht door het donkere, geheimzinnige woud. Urenlang verborg hij zich in de buurt van het kamp en keek met zijn bloeddoorlopen ogen naar de tent waar even tevoren de vreselijke gebeurtenis had plaats gevonden.


  Hij wist nu wat de dood betekende. Hij wist het beter dan de mensen. Hij kon hem ruiken. En hij wist dat de dood om hem heen waarde en dat hij er de oorzaak van was. Hij lag huiverend met zijn buik in de hoge sneeuw. Het driekwart hond dat in hem was jankte droefgeestig, maar het éne kwart wolf waaruit hij bestond vertoonde zich nog in de dreiging van zijn slagtanden en de bloeddorstige flikkering in zijn ogen.


  Drie keer kwam de man - zijn baas - uit de tent en schreeuwde:' Kazan - Kazan - Kazan!'


  Drie keer ook vergezelde de vrouw hem. In het licht van het vuur kon Kazan haar haren over haar schouders zien golven, zoals hij ze had gezien toen hij de tent binnensprong en McCready doodde. De angst lag nog in haar ogen en haar gezicht was doodsbleek. En ook zij riep 'Kazan - Kazan – Kazan!' en de hond in hem was verheugd bij het horen van haar stem en bijna was hij naar hen toegekropen om zijn straf in ontvangst te nemen. Maar de angst voor de knuppel weerhield hem en hij hield zich verscholen, vele uren lang totdat het weer stil werd in de tent en hij hun schaduwen niet meer kon zien.


  Het vuur was uitgegaan.


  Behoedzaam sluipend zocht hij uit het bos zijn weg naar de slede en haar de smeulende resten van het vuur. Achter de slede lag in de schaduw van de bomen het in een deken gewikkelde lichaam van de man die hij had gedood. Zijn baas had hem daar neergelegd. .


  Hij ging liggen met zijn snuit vlak bij de wanne sintels en legde zijn kop op zijn voorpoten. Hij wilde wakker blijven om bij het eerste gerucht uit de tent het bos in te vluchten. Maar door de warmte die van de grond onder het vuur uitstraalde, vielen zijn ogen dicht. Hij vocht tegen de slaap maar tenslotte moest hij de strijd opgeven.


  In zijn slaap jankte hij zachtjes, zijn poten trilden en zijn lijf sidderde. Als Thorpe, die in de tent sliep, hem had gezien zou hij hebben geweten dat hij droomde.


  En Thorpe's vrouw, die dicht tegen haar man aangedrukt lag en nog steeds beefde, evenals Kazan, zou hebben kunnen begrijpen wat hij droomde.


  Hij droomde dat hij zijn ketting voelde. Zijn kaken maakten een geluid als stalen castagnetten en hij werd er wakker van. Hij sprong op, zijn haar stond overeind en hij ontblootte zijn slagtanden. Hij was net op tijd wakker geworden. Hij hoorde iets in de tent. Zijn baas was ontwaakt, en als hij er nu niet vandoor ging...


  Hij rende het struikgewas in en bleef daar plat tegen de grond gedrukt liggen; van achter een boom was alleen zijn kop zichtbaar. Hij was er zeker van dat zijn baas hem niet zou ontzien. Thorpe had hem al een keer geslagen omdat hij naar McCready had gebeten en alleen de tussenkomst van het meisje had een eind aan die afstraffing gemaakt. Maar nu had hij McCready doodgebeten en zijn baas zou hem zeker niet sparen. Zelfs de vrouw kon er niets tegen doen.


  Kazan vond het jammer dat de baas was teruggekomen nadat hij McCready naar de keel was gevlogen. Anders zou hij altijd bij haar gebleven zijn. Zij hield van hem. Hij zou haar overal gevolgd zijn en hij zou voor haar gevochten hebben en hij zou als het nodig was zijn leven voor haar hebben gegeven. Maar Thorpe was weer uit het bos gekomen en Kazan was stilletjes weggeslopen - want Thorpe betekende voor hem hetzelfde als alle mannen: de knuppel en de zweep en die vreemde dingen waar vuur uit kwam en die je doodmaakten. En nu...


  Thorpe was de tent uitgekomen. Het werd al licht en hij had een geweer in zijn hand. Een ogenblik later kwam het meisje ook naar buiten, het haar nog steeds los en zij greep de man bij zijn arm. Zij keken naar het lichaam onder de deken. Toen zei ze iets tegen Thorpe die plotseling rechtop stond en zijn hoofd in de nek wierp.


  'Kazan - Kazan - Kazan!' riep hij.


  Er liep een rilling over Kazan's rug. De man probeerde hem terug te lokken. Maar in zijn hand hield hij dat dodende ding. 'Kazan - Kazan - Ka-a-a-a-zan!' riep hij nog eens.


  Kazan kroop voorzichtig weg achter de boom. Hij wist dat dat koude ding in Thorpe's hand elke afstand kon overbruggen. Hij keek nog één keer en jankte zachtjes toen hij het meisje voor het laatst zag.


  Hij wist dat hij haar nu voorgoed verliet en het deed hem pijn. Een andere pijn dan die van een knuppel of een zweep of die van kou of honger - een veel ergere pijn en hij zou het liefst zijn eenzaamheid hebben willen uitjanken.


  Achter zich, in het kamp hoorde hij hoe de stem van het meisje trilde toen ze zei:


  'Hij is weg.'


  De stem van de baas stokte even.


  'Ja, hij is weg. Hij wist het - en ik niet. Ik zou er een jaar van mijn leven voor over hebben als ik hem gisteren niet had afgeranseld. Hij zal wel niet meer terugkomen.'


  'Stil eens!'


  Uit de diepte van het bos klonk een klagend gehuil. Het was Kazan's afscheidsgroet aan de vrouw.


  Daarna zat Kazan lange tijd op zijn achterpoten terwijl hij de vrijheid om zich heen snuffelend verkende en hij zag de schaduwen om zich heen oplossen in het licht van de aanbrekende dag. Van tijd tot tijd, sinds de dag dat hij voor het eerst door de woudlopers voor een slede was gespannen, had hij zich met weemoed zijn vrijheid herinnerd. Het wolvenbloed dat hij in zich had verzette zich tegen de gevangenschap. Maar nooit had hij durven vluchten. Nu was hij vrij! Hier waren geen knuppels of zwepen en geen 'mens-dieren' die hij eerst was gaan wantrouwen en daarna haten. Het wolvenbloed was zijn ongeluk; en de knuppels hadden zijn wildheid aangewakkerd in plaats van hem te temmen. De mensen waren zijn grootste vijanden geworden. Ze hadden hem af en toe haast doodgeslagen. Ze zeiden dat hij vals was en liepen in een boog om hem heen en nooit lieten zij de kans voorbijgaan, hem met hun zwepen te slaan. Zijn lichaam was overdekt met littekens van al die slagen.


  Nooit had hij vriendelijkheid gekend tot op de avond dat de vrouw hem had gestreeld en haar hoofd tegen zijn kop had gelegd terwijl Thorpe - haar man - geschreeuwd had van ontzetting. Bijna had hij zijn slagtanden in haar hals gezet, maar haar zachte aanraking en haar vriendelijke stem hadden hem gekalmeerd. En nu was het weer een man die hem van haar weg joeg, weg van; die hand die nog nooit een knuppel had vastgehouden of een zweep en hij huilde terwijl hij dieper het bos in ging.


  Toen het helemaal licht was kwam hij bij een moeras. Hij had zich al een poosje niet op zijn gemak gevoeld en ook het daglicht maakte hem niet rustiger. Eindelijk was hij bevrijd van de mensen. Er was niets meer dat hem aan hun gehate aanwezigheid kon herinneren. Maar nu was hij ook de andere honden kwijt en de slede en het vuur en zijn eten; voor zover hij kon nagaan, hadden die dingen altijd een deel van zijn leven uitgemaakt.


  Het was hier heel stil. Het moeras lag in een dal tussen twee bergruggen. De begroeiing van sparren en ceders was laag en zo dicht dat er haast geen sneeuw onder lag en het daglicht drong er ternauwernood door. Hij begon twee dingen heel erg te missen: voedsel en gezelschap. Zowel de wolf als de hond in hem verlangden naar het eerste maar als hond was hij ook niet graag alleen. Hij voelde een vreemde opwinding en er was iets in hem dat hem zei dat er toch ergens in deze uitgestorven wereld gezelschap te vinden moest zijn. Hij hoefde slechts zijn eenzaamheid uit te huilen om gehoord te worden. Een paar keer voelde hij iets diep in zijn borst trillen, het steeg op naar zijn keel maar het eindigde in een zacht gejank. Dat was het huilen van de wolf in hem, dat hij nog moest leren.


  Het was gemakkelijker aan voedsel te komen dan aan gezelschap. Tegen de middag joeg hij een groot wit konijn op totdat hij het te pakken had. Het warme vlees en bloed was lekkerder dan bevroren vis of zemelen met vet en dit feestelijke maal schonk hem vertrouwen. Die middag joeg hij heel wat konijnen op en hij ving er nog twee. Tot nu toe had hij het plezier van de jacht niet gekend en hij kreeg er niet gauw genoeg van, ook al at hij niet alles op wat hij ving.


  Maar de konijnen vochten niet. Zij gingen te gemakkelijk dood. Ze waren erg lekker als je honger had maar na een tijdje kreeg hij er toch genoeg van. Hij wilde wat groters. Hij hield zich niet langer verborgen alsof hij bang was. Hij had zijn kop luisterend opgeheven. Zijn haren stonden op zijn rug overeind en zijn ruige staart zwaaide als die van een wolf. Elke haar van zijn lijf trilde als was hij geladen met energie. Hij zwierf naar het noordwesten. Hij voelde de roep in zich van vroeger toen hij nog in de buurt van de Mackenzierivier leefde. Maar die rivier was duizend mijl ver weg.


  Die dag vond hij heel wat sporen in de sneeuw en hij rook de lucht van elanden en rendieren en ook van de behaarde klauwen van een lynx. Hij joeg een vos achterna en zo kwam hij op een open plaats in het bos waar de sneeuw was vertrapt en rood zag van het bloed. Daar lag de kop van een uil temidden van veren, vleugels en ingewanden en hij wist daardoor dat er nog meer jagers op pad waren.


  Tegen de avond ontdekte hij sporen in de sneeuw die veel op de zijne leken. Ze waren vers en de reuk ervan deed hem janken. Het liefst zou hij als een wolf willen huilen door de stilte van het bos. Hij had de hele dag rondgezworven maar hij was niet moe en zijn wolvenbloed werd onrustiger naarmate het donkerder werd en de schaduwen zich verdiepten. De nacht was helder en de hemel stond vol sterren. De maan kwam op. En toen het helemaal donker was ging hij op zijn achterpoten in de sneeuw zitten; hij hief zijn kop in de lucht en er weerklonk een langgerekt, klaaglijk huilen dat mijlenver door de stille nacht gehoord kon worden.


  Daarna zat hij lange tijd stil te luisteren. Hij merkte dat hij een nieuwe stem had gekregen - een stem die hem vreemd in de oren klonk maar die hem ook vertrouwen gaf. Hij had antwoord verwacht maar dat kwam niet. Hij had tegen de wind in gelopen en toen hij zijn gehuil uitstootte brak er een eland-stier door het struikgewas vlak bij hem. Zijn horens schampten langs de boomstammen met een geluid alsof er met een stok tegen geslagen werd terwijl hij wegvluchtte van dat angstaanjagende geluid.


  Nog twee keer liet Kazan zijn gehuil horen voordat hij verder ging en hij begon er plezier in te krijgen. Hij kwam aan de voet van een steile rots die hij begon te beklimmen - het moeras liet hij achter zich. Daarboven waren de sterren en de maan dichterbij, leek het wel, en aan de andere kant van de rots keek hij neer op een uitgestrekte vlakte en een dichtgevroren meer dat glinsterde in het maanlicht. Door de vlakte liep een witschuimende rivier die in de verte in een bos verdween dat niet zo dicht leek als het bos in het moeras. Plotseling spande zich elke spier in zijn lichaam en het bloed joeg door zijn aderen. Uit de stilte die over de vlakte hing klonk een kreet. Hij klonk als zijn eigen gehuil - het gehuil van een wolf. Zijn kaken klapten op elkaar. Zijn witte slagtanden blikkerden èn hij gromde diep in zijn keel. Hij wilde antwoorden maar iets weerhield hem. Het wilde instinct begon hem al te leiden. In de lucht, in het ruisen van de sparrebomen, zelfs in de maan en in de sterren was iets dat hem zei dat dit wel het geluid was van een wolf maar dat het niet een wolf was die hem riep.


  Dat hoorde hij pas een uur later - hetzelfde klaaglijke gehuil maar ditmaal eindigde het in een vlug en scherp geblaf. Kazan voelde een opwinding zoals hij nog nooit had gevoeld. Zijn instinct zei hem dat hij werd geroepen - dit was de jachtroep! Hij moest er meteen naar toe. Een ogenblik later hoorde hij het weer en dit keer kwam er antwoord van vlak bij, onder aan de voet van de rots en heel in de verte klonk er nog een stem, zo ver weg, dat Kazan hem bijna niet kon horen. De troep verzamelde zich voor de nachtelijke jacht; maar Kazan bleef bevend zitten.


  Hij was niet bang maar hij was er nog niet aan toe. De bergrug leek voor hem de scheiding tussen twee werelden. Daar in de verte lag het onbekende, waar geen mensen waren. En achter hem lag iets dat hem vasthield en plotseling draaide hij zijn kop om en keek jankend achter zich. Nu jankte hij als een hond. De vrouw was daar; hij kon haar stem haast horen en hij voelde de zachte aanraking van haar hand. Hij kon haar lachende gezicht en haar ogen zien, die hem zo gelukkig hadden gemaakt. Zij riep hem door de stilte van het bos en hij werd verscheurd door de twijfel. Zou hij naar haar terugkeren of afdalen naar de vlakte. In zijn gedachten zag hij mannen die met knuppels in de hand op hem stonden te wachten en hij hoorde hun zwepen knallen en voelde de striemen op zijn rug.


  Lang bleef hij zitten op de top van de rots die zijn wereld in tweeën deelde. Eindelijk stond hij op, draaide zich om en daalde af in de vlakte.


  De hele nacht bleef hij in de buurt van de jagende wolven maar hij kwam er niet dichtbij. Dat was zijn geluk, want hij had nog steeds de lucht van de sledehonden en de mensen bij zich en de andere wolven zouden hem verscheurd hebben. Het eerste instinct van de wilde dieren is dat van zelfbehoud. Misschien kwam het daardoor - door die erfenis van zijn wilde voorouders - dat Kazan nu en dan door de sneeuw rolde waar de poten van de troep die had platgetrapt.


  Die nacht doodden de wolven een rendier langs de oever van het meer en hun feestmaal duurde tot het aanbreken van de dag. Kazan zorgde ervoor dat ze hem niet konden ruiken. De geur van warm bloed en vlees prikkelde zijn neus en als hij goed luisterde kon hij het breken van de beenderen horen. Zijn instinct van zelfbehoud was echter sterker dan de verleiding er heen te gaan.


  Pas toen het helemaal licht was en de wolven zich over de vlakte hadden verspreid, ging hij naar de plaats waar de slachting was aangericht. Hij Vond niets anders dan een rode vlek in de sneeuw en wat beenderen, ingewanden en verscheurde stukken huid. Maar dat was genoeg. Hij rolde er zich door heen en snuffelde aan de overblijfselen. Hij bleef er de hele dag in de buurt totdat hij verzadigd was van de lucht.


  Toen de maan en de sterren 's avonds weer aan de hemel stonden, hield hij zich niet langer verscholen maar sloot hij zich aan bij zijn nieuwe vrienden.


  Weer waren de wolven op jacht, misschien was het ook wel een andere troep. Ver naar het zuiden waren ze begonnen een wijfjes-rendier op te jagen en Kazan zag ze naderen over het dichtgevroren meer. Het was bijna even licht als overdag en uit het bos zag hij een paar honderd meter van zich af het rendier over het meer vluchten. De wolven, een stuk of twaalf, hadden zich in een hoefijzervorm verspreid. De twee voorsten liepen op gelijke hoogte met hun prooi en sloten die langzaam in.


  Met een schelle kreet rende Kazan de vlakte in. Hij was vlak voor het vluchtende wild en hij vloog er bliksemsnel op aan. Even later zag het rendier hem en het week naar rechts uit, maar de wolf die daar liep, wachtte hem. met geopende kaken af. Samen met de andere wolf die vooraan liep was Kazan het eerst bij het rendier. Hij sprong het naar de keel terwijl de rest van de troep wolven er in een kring omheen kwam, Met Kazan's slagtanden diep in de keel gedrongen viel het rendier neer. Hij lag er half onder maar hij liet niet los. Het was zijn eerste grote prooi. Zijn bloed klopte wild en hij gromde tussen zijn opeengeklemde tanden.


  Pas toen de laatste stuiptrekking uit het lichaam was geweken, worstelde hij zich onder de borst en voorpoten uit. Hij had die dag een konijn gevangen en hij had geen honger. Daarom ging hij in de sneeuw zitten en wachtte terwijl de uitgehongerde wolven het dier verscheurden. Na een tijdje kwam hij wat dichterbij maar hij kreeg een snauw van twee wolven.


  Kazan trok zich weer terug en vroeg zich af of hij zich met zijn wilde broeders zou bemoeien. Plotseling maakte zich uit de groep een grote grijze schaduw los die hem naar de keel vloog. Hij had nog net tijd om zijn aanvaller de schouder toe te draaien en een ogenblik later rolden ze samen door de sneeuw. Ze stonden weer overeind voordat de opwinding van dit onverwachte gevecht de andere wolven in hun feestmaal had gestoord. Nu draaiden ze langzaam om de vechtenden heen met ontblote slagtanden en de haren recht overeind.


  Dit was niets nieuws voor Kazan. Al heel dikwijls had hij zelf zo in een kring zitten kijken naar de afloop van een gevecht. Ook had hij zelf wel eens binnen zo'n kring voor het behoud van zijn leven gevochten. De sledehonden vochten net zo. Als er geen man met een knuppel of een zweep tussenbeide kwam, eindigde zo'n gevecht meestal met de dood. Slechts een van de vechtenden bracht er het leven af en soms stierven ze allebei. Maar hier was geen man - alleen een noodlottige kring van witgetande duivels die klaar stonden om zich op de verliezer te werpen en die in stukken te scheuren. Kazan was een vreemde maar hij was niet bang voor de dieren die hem insloten. De oerwet van de wolven zei hun eerlijk te zijn.


  Hij hield zijn ogen slechts gericht op de grote grijze aanvoerder die hem had uitgedaagd. Schouder aan schouder bleven zij om elkaar heen draaien. Stilte heerste nu waar even tevoren het geluid van scheurend vlees had geklonken. De bastaardhonden uit het zuiden met hun zachte poten en hun slappe nekvel zouden grommen of snauwen, maar Kazan en de wolf bleven stil. hun oren stonden recht overeind in plaats van dat ze in hun nek lagen en ze zwaaiden hun borstelige staart.


  Plotseling viel de wolf aan, snel als een weerlicht. Zijn kaken klapten dicht met het geluid van staal op staal maar zij misten op een duimbreed. Op hetzelfde ogenblik viel Kazan hem in de flank aan en zijn tanden haalden als messen de zijde van de wolf open.


  Weer draaiden zij om elkaar heen terwijl hun ogen steeds roder gloeiden en met hun tanden zo ver ontbloot dat het wel leek alsof ze geen lippen bezaten. Toen zette Kazan zich af voor de dodelijke sprong naar de keel van zijn tegenstander – maar hij miste. Het scheelde echter weinig. De wolf antwoordde op dezelfde manier als Kazan had gedaan: hij reet hem de flank open, zodat het bloed langs zijn poot liep en de sneeuw kleurde. Aan het branden van die wond voelde Kazan dat zijn tegenstander alle kneepjes van het gevecht kende. Hij kroop over de grond met zijn kop recht vooruit en zijn onderkaak vlak boven de sneeuw. Het was een kunstje dat Kazan al vroeg had geleerd: hij hield zijn keel gedekt en wachtte.


  Tweemaal draaide de wolf om hem heen terwijl Kazan zijn bewegingen met halfgesloten ogen volgde. Weer sprong de wolf naar hem en Kazan hapte toe. Hij was er zeker van dat hij de dodende beet even boven de voorpoten kon toebrengen. Maar zijn kaken klapten in de lucht op elkaar. Lenig als een kat was de wolf over hem heen gesprongen.


  Het kunstje was mislukt en met het nijdige gegrom van een hond was Kazan in één sprong bij de wolf. Zij stonden borst aan borst. Hun slagtanden haakten in elkaar. Met zijn hele gewicht wierp Kazan zich tegen de schouders van de wolf en weer probeerde hij zijn vijand bij de keel te krijgen. Weer miste hij op een haar en voordat hij wist wat er gebeurde voelde hij de tanden van de wolf in zijn nekvel.


  Voor het eerst in zijn leven voelde Kazan doodsangst en met inspanning van al zijn krachten boog hij zijn kop voorover en hapte in het wilde weg. Zijn kaken sloten zich om een van de voorpoten van zijn vijand, vlakbij zijn lichaam. Beenderen kraakten en vlees scheurde terwijl de toekijkende wolven onrustig heen en weer liepen. Het was nu wel zeker dat een van de twee zou blijven liggen als ze elkaar los lieten en zij behoefden slechts te wachten om de verliezer in stukken te scheuren.


  Alleen door zijn dikke haar en zijn taaie vel werd Kazan het lot van de verliezer bespaard. De tanden van de wolf beten diep in zijn nek, maar niet diep genoeg om hem te doden. Plotseling sprong Kazan met alle macht op en schudde zijn tegenstander van zich af.


  Bliksemsnel wierp hij zich op de wolf die met zijn gebroken poot niet zo vlug kon wegkomen en met zijn volle gewicht trof hij hem in de flank. Kazan wist uit ervaring dat deze tactiek, mits op het juiste moment toegepast, soms meer succes had dan wanneer hij een vijand naar de keel vloog. Hij had geluk. De grote grijze wolf verloor zijn evenwicht, viel om en bleef even op zijn rug liggen. Meteen schoten de andere wolven toe om de leider die zijn macht had verloren te verscheuren. Kazan maakte zich uit dat grauwe kluwen los. Hij voelde zich zwak; hij hijgde en bloedde. Hij voelde zich licht in zijn kop en hij was het liefst in de sneeuw gaan liggen. Maar het oude, onfeilbare instinct zei hem dat hij zijn zwakheid niet moest , tonen. Uit de troep kwam een slanke lenige wolvin op hem af die vlak voor hem in de sneeuw ging liggen. Even later stond zij op en snuffelde aan zijn wonden.


  Ze was jong en sterk en mooi, maar Kazan lette niet op haar. Hij keek naar het weinige dat was overgebleven van de oude aanvoerder. De wolven waren weer naar hun feestmaal teruggekeerd. Weer hoorde hij het gekraak van beenderen en het scheuren van vlees. Hij had het gevoel dat alle dieren in de wildernis voortaan zijn stem zouden herkennen en dat hij alleen maar de sterren en de maan behoefde aan te blaffen om antwoord te krijgen van deze snelle jagers van de vlakte. Tweemaal sloop hij om de vretende wolven heen en toen rende hij weg naar de rand van het donkere sparrenbos. Vanuit de schaduw keek hij om. De grijze wolvin joeg achter hem aan. Ze kwam naast hem staan en ook zij keek naar de donkere plek, die werd gevormd door de wolven in de verte op het bevroren meer. En toen zij daar zo dicht tegen hem aan stond gedrukt, snoof Kazan een geur op die anders was dan die van bloed of van hars en dennenaalden. Het leek wel of het van de sterren kwam of van de heldere maan door de stilte van de nacht. En het leek wel of het iets te maken had met de aanwezigheid van de wolvin.


  Hij keek naar haar en hij zag dat ze hem vragend aanzag. Ze was nog jong, zo jong dat ze amper volwassen leek. Haar lijf was soepel en mooi en in het maanlicht leek haar vacht glanzend en zacht. Ze jankte zachtjes toen ze de rode gloed in Kazan's ogen zag maar het leek niet op het janken van een welp. Kazan ging naar haar toe en met zijn kop op haar rug gesteund bleef hij staan kijken naar de wolven in de verte. Met zijn borst tegen haar flank gedrukt voelde hij hoe ze beefde. Hij keek naar de maan en de sterren en hij voelde in zijn bloed het mysterie van de nacht en van de grijze wolvin.


  Hij had maar een klein deel van zijn leven in een zelfde omgeving doorgebracht. Meestal was hij onderweg geweest als trekhond voor de sleden. En de roep van de wijfjes had hem nog niet bereikt. Maar nu was die roep vlak bij hem. De wolvin hief haar kop op en snuffelde aan de wond in zijn nek. In de zachtheid van die aanraking en in haar gejank voelde hij dezelfde tederheid die hij had ontdekt in de aanraking van de hand van de vrouw en in haar stem.


  Met zijn haren overeind draaide hij zich om en jankte. De grijze wolvin liep vlak naast hem toen ze verdwenen in de duisternis van het bos.


  


  V – HET GEVECHT IN DE SNEEUW


  


  


  Zij vonden die nacht een schuilplaats in het dichte struikgewas en toen ze op de zachte dennenaalden gingen liggen, drukte de Wolvin haar zachte lijf dicht tegen hem aan terwijl ze zijn wonden likte. Toen de dag aanbrak, sneeuwde het zo hard dat ze geen twaalf sprongen voor zich uit konden zien. Ze hadden het niet koud en het was zo stil dat het leek of alleen het vallen van de dwarrelende sneeuwvlokken hoorbaar was. De hele dag zwierven Kazan en Wolvin samen rond. Van tijd tot tijd keek hij achter zich naar de bergkam vanwaar hij was gekomen en Wolvin begreep niet waarom hij dan jankte.


  Tegen de middag kwamen zij weer op de plek waar de overblijfselen van het rendier lagen. Wolvin bleef aan de rand van het bos achter. Zij wist nog niets van vergift, vallen en klemmen, maar haar aangeboren instinct waarschuwde haar dat het gevaarlijk was terug te komen bij iets dat door de dood was verstijfd.


  Kazan had gezien wat de mensen deden met wat de wolven van hun prooi overlieten. Hij had gezien hoe ze vallen opzetten en hoe ze kleine stukjes vergift in het vet van de ingewanden stopten. Eens was hij zelf met een van zijn poten in een klem geraakt en had hij kennis gemaakt met de doordringende pijn van die ijzeren greep. Maar hij kende de instinctieve vrees van Wolvin niet. Hij lokte haar mee naar het ijs en eindelijk volgde zij hem. Maar ze bleef onrustig zitten terwijl hij de beenderen en stukken vlees die nog niet waren bevroren uit de sneeuw opgroef. Ze wilde er niet van eten en tenslotte ging Kazan naast haar zitten kijken naar wat hij had gevonden. Hij snoof rond maar rook geen gevaar hoewel de onrust van Wolvin hem zei dat het er wel kon zijn.


  De volgende dagen en nachten vertelde ze hem nog heel veel. De derde nacht verzamelde Kazan de andere wolven om zich heen en zij erkenden hem als hun aanvoerder bij de jacht. Nog drie keer voordat die maand de maan van de hemel verdween leidde hij de troep met succes. Maar toen de sneeuw zachter begon te worden, had hij genoeg aan het gezelschap van Wolvin en zij jaagden alleen en leefden van de grote witte konijnen. In zijn hele leven had hij maar van twee schepsels gehouden: van het meisje met het glanzende haar en de liefkozende handen en van de wolvin.


  Hij verliet de vlakte niet en dikwijls ging hij samen met Wolvin naar de top van de bergrug en daar probeerde hij haar uit te leggen wat hij had achtergelaten. Tijdens de donkere nachten was de roep van de vrouw zo sterk dat hij vervuld was van het verlangen terug te gaan en Wolvin met zich mee te nemen.


  Al heel gauw daarna gebeurde er iets bijzonders. Op een dag liepen zij door de vlakte toen Kazan op de helling van de bergrug iets zag waarvan hij door schrik verstijfde. Een man met een hondenslede daalde in hun wereld af. Doordat de wind van hem af was hadden ze niets gemerkt en plotseling zag Kazan iets in zijn hand glinsteren. Hij wist wat dat was. Het was het ding dat bliksem en donder spuwde en dat doodde.


  Hij waarschuwde Wolvin en zij aan zij gingen zij er snel als de weerlicht vandoor. Toen kwam het geluid - en terwijl hij opsprong, snauwde Kazan zijn haat tegen de mensen uit. Ze hoorden een vreemd gezoem boven zich. Nog eens hoorden zij het geluid achter zich en dit keer gaf Wolvin een kreet van pijn terwijl ze om en om door de sneeuw rolde. Een ogenblik later stond ze weer overeind en Kazan bleef achter haar lopen totdat ze tussen de bomen in veiligheid waren. Wolvin ging liggen en likte de wond in haar schouder. Kazan keek naar de bergrug. De man volgde hen. Hij bleef staan waar Wolvin was gevallen en keek naar de sporen in de sneeuw. Toen kwam hij hun kant uit.


  Kazan beduidde Wolvin dat ze moest opstaan en zij vluchtten naar het dichtbegroeide moeras bij het meer. De hele dag hielden ze zich verscholen en terwijl Wolvin ging liggen, liep Kazan hun spoor terug en verkende de omgeving.


  Nog dagen lang liep Wolvin kreupel en toen ze toevallig bij de resten van een oud kamp kwamen, ontblootte Kazan zijn tanden met een nijdig gegrom toen hij de mensenlucht rook die er was blijven hangen. Hij wilde wraak nemen voor zijn wonden en die van Wolvin. Hij probeerde het spoor van de mensen te volgen door de pasgevallen sneeuw, terwijl Wolvin angstig om hem heen bleef lopen en hem dieper het bos in probeerde te lokken. Tenslotte volgde hij haar onwillig. Er lag een woeste gloed in zijn ogen.


  Drie dagen later was het nieuwe maan. En in de vijfde nacht kwam Kazan aan een spoor. Het was nog vers - zo vers dat hij plotseling bleef staan alsof hij door een kogel was getroffen. Elke spier in zijn lichaam was gespannen en zijn haar stond rechtop. Het was een mensenspoor. Er waren sporen van een slede, van hondenpoten en van de sneeuwschoenen van zijn vijanden.


  Hij wierp zijn kop in de nek en huilde zijn jachtroep over de vlakte om de andere wolven te waarschuwen. Nog nooit had zijn gehuil zo woest geklonken. Steeds weer herhaalde hij zijn roep en toen kwam er een antwoord, en nog een en weer een totdat Wolvin naast hem ging zitten en haar stem bij de zijne voegde. Ver weg in de vlakte hield een man met een bleek en vermagerd gezicht zijn uitgeputte honden in om te luisteren en van de slee klonk een zachte stem:


  'De wolven, vader. Komen zij... achter ons aan?'


  De man zweeg. Hij was niet jong meer. De maan scheen op zijn lange witte baard en dat gaf iets lachwekkends aan zijn gestalte. Een, meisje dat op de slee lag had haar hoofd opgeheven van een kussen van berenhuid. Het licht van de sterren blonk in haar donkere ogen. Zij was bleek. Het haar viel in een dikke glanzende vlecht over haar schouder en ze hield iets stijf tegen zich aangeklemd.


  'Ze zijn iets op het spoor - waarschijnlijk een hert,' zei de man die naar de kolf van zijn geweer keek. 'Maak je niet bezorgd, Jo. Bij het eerste bosje zullen we halt houden om te kijken of we genoeg droge takken kunnen vinden om een vuur te maken. Kom, jongens, koesj - koesj!' En hij liet zijn zweep boven de ruggen van het span knallen.


  Uit de bundel die de vrouw tegen haar borst hield kwam een zacht en klaaglijk geluid. Ver weg in de vlakte werd het uit alle richtingen beantwoord door de stemmen van de wolven.


  Eindelijk zou Kazan wraak kunnen nemen. Eerst liep hij langzaam met Wolvin naast zich en iedere paar honderd meter bleef hij stil staan om zijn krijgsroep aan te heffen. Een grijze gedaante voegde zich bij hen. Een tweede volgde. Er kwamen er nog twee uit het bos te voorschijn en Kazan's gehuil werd overstemd door het geluid van de hele troep. Er kwamen er steeds meer en naarmate ze talrijker werden gingen ze harder lopen. Vier - zes - tien - veertien waren het er toen ze aan het open en winderige gedeelte van de vlakte kwamen.


  Het was een sterke troep die bestond uit ervaren en dappere jagers. Wolvin was de jongste. Ze bleef vlak bij Kazan. Ze kon zijn rooddoorlopen ogen en zijn kwijlende bek niet zien en ze zou er niets van begrepen hebben als zij ze had gezien. Maar ze voelde iets van die vreemde woede die maakte dat Kazan aan niets anders dacht dan aan doden.


  De wolven maakten geen enkel geluid. Alleen hun gehijg en de zachte stappen van vele poten verbraken de stilte. Ze liepen hard en bleven dicht bij elkaar. Maar Kazan bleef aldoor een eind vooruit met Wolvin naast zich.


  Nog nooit had hij de moordlust zo sterk in zich gevoeld als nu. Voor het eerst koesterde hij geen angst voor de mensen, geen angst voor de knuppel, voor de zweep of voor het ding dat vuur en verderf uitbraakte. Hij rende nog harder om eerder bij hen te zijn. De opgekropte woede van vier jaren slavernij en mishandeling deed zijn bloed koken en toen hij eindelijk ver voor zich uit op de vlakte iets zag bewegen, stiet hij een geblaf uit dat Wolvin niet begreep.


  Een paar honderd meter voorbij die bewegende schaduw begon het bos en Kazan snelde er met zijn troep op af. Toen ze halverwege het bos waren en de schaduw bijna hadden bereikt, bleef deze stil staan en plotseling braakte hij de vurige tong uit waarvoor Kazan altijd bang was geweest. Boven zijn kop hoorde hij het zoemen van de dood. Hij lette er niet eens op.


  Hij blafte scherp en de andere wolven kwamen achter hem aan tot ze schouder aan schouder joegen.


  Weer een lichtflits - en een grote grijze wolf die naast Kazan liep werd in de borst getroffen. Een derde, een vierde, een vijfde sliert vuur spoot uit de zwarte schaduw en Kazan voelde opeens een gloeiend ding langs zijn schouder strijken: de laatste kogel van de man schroeide zijn haar en schampte zijn huid.


  Drie wolven waren door het geweervuur gedood en een deel van de overgebleven dieren vluchtte naar links en rechts. Maar Kazan liep rechtdoor terwijl de trouwe Wolvin hem volgde. De sledehonden waren losgemaakt en voor hij de man, die zijn geweer als een knots rondzwaaide, kon bereiken, hadden ze zich op Kazan geworpen. Hij vocht als een duivel, samen met Wolvin, wier witte slagtanden hem als een paar vrienden in de strijd toeschenen. Twee andere wolven kwamen hen te hulp en Kazan hoorde de verschrikkelijke slag van de geweerkolf op de rug van een van hen. Dat was de knuppel waarop hij zich wilde wreken. Hij wilde er naar toe. Hij wilde de man doden die daar met zijn knuppel stond te zwaaien, en hij maakte zich los uit de kluwen vechtende honden. Pas toen zag hij dat er een mensengedaante op de slede lag en in een sprong lag hij er boven op. Hij sloeg er zijn kaken in en voelde iets dat zacht en harig was. Weer opende hij zijn bek en toen hoorde hij een stem. Het was haar stem! Alle spieren in zijn lijf ontspanden zich, het leek wel of hij plotseling bevroren was! Haar stem! Het berenvel werd teruggeslagen en nu zag hij in het maanlicht wat er onder had gelegen. Zijn instinct werkte sneller dan het menselijk begrip. Zij was het niet. Maar haar stem was dezelfde en in haar bleke meisjesgezicht was dezelfde zachte uitdrukking als die waarvan hij was gaan houden. Hij zag nu ook dat ze iets tegen haar borst drukte, dat vreemd en ontroerend huilde. Opeens wist hij dat hier op de slee geen vijand lag, maar dat hij er datgene had gevonden, dat hij ginds, aan de andere kant van de bergrug, had moeten achterlaten.


  Bliksemsnel draaide hij zich om. Hij beet naar Wolvin die verschrikt ineenkromp. Het gebeurde allemaal in een flits, maar de man had bijna het onderspit gedolven. Kazan dook onder de opgeheven geweerkolf door en wierp zich op de paar overgebleven wolven. Zijn slagtanden waren als messen. Hij had als een duivel tegen de honden gevochten, nu vocht hij als tien duivels, en de man die hevig bloedde en op het punt stond in elkaar te zakken wankelde naar de slede, verbijsterd door het gebeurde. Want Wolvin, in haar aanhankelijkheid, vocht zij aan zij met Kazan in een gevecht waarvan zij niets begreep.


  Toen alles voorbij was, waren Kazan en Wolvin geheel alleen op de vlakte overgebleven. De andere wolven waren weggeslopen in de duisternis. Kazan wist dat zijn wilde broeders in het vervolg zijn roep niet meer zouden beantwoorden.


  Hij was gewond. En Wolvin was ook gewond, maar niet zo erg als Kazan. Hij bloedde en hij had een verschrikkelijke beet in een van zijn poten. Na enige tijd zag hij een vuur branden aan de rand van het bos. Een oud verlangen bekroop hem. Hij zou er naar toe hebben willen kruipen om de hand van de vrouw op zijn kop te voelen, zoals hij vroeger die andere hand had gevoeld. Hij zou gegaan zijn - en hij zou Wolvin meegenomen hebben - als de man er niet was geweest. Hij jankte en Wolvin wreef haar warme snuit langs zijn huid. Ze hadden beiden het gevoel dat ze verworpenen waren, dat alles tegen hen was en ze verscholen zich in de beschutting en het duister van het bos.


  Kazan kon haast niet lopen en ze kwam dan ook niet ver. Vanwaar hij lag kon hij de mensen nog altijd ruiken. Wolvin vlijde zich tegen hem aan. Voorzichtig likte zij de bloedende wonden. En Kazan jankte zachtjes tegen de sterren hoog aan de hemel.


  


  VI – KAZAN ONTMOET JOAN


  


  


  Aan de zoom van het sparrenbos legde de oude Pierre Radisson een vuur aan. Overal waar de tanden van de wolven tot zijn huid waren doorgedrongen bloedde hij en in z'n borst voelde hij de oude snerpende pijn waar alleen hijzelf de betekenis van kende. Hij stapelde de houtblokken hoog op het vuur totdat de vlammen oplaaiden tegen de knetterende naalden van de takken erboven. Naast het vuur gooide hij een hoop hout als verraad neer.


  Joan keek vanaf de slee naar hem. Haar ogen waren groot van de doorstane angst en zij beefde nog steeds. Zij hield de baby 'dicht, tegen zich aan. Haar haren, die dicht over haar schouders golfden, weerspiegelden de gloed van het vuur. Haar gezicht leek die avond ternauwernood dat van een volwassen vrouw, al was ze moeder. Ze zag eruit als een kind.


  De oude Pierre, haar vader, lachte toen hij de laatste arm vol hout op de hoop had gegooid.


  'Dat was op 't nippertje ma chérie,' hijgde hij door zijn witte baard. 'We zijn nog nooit zo dicht bij de dood geweest als daar op de vlakte. Maar nu is alles voorbij en we hebben het lekker warm, is't niet? Ben je nog bang?'


  Hij ging naast zijn dochter zitten en sloeg voorzichtig het zachte stuk bont terug dat het kind bedekte. Hij zag een van de roze wangen van de kleine Joan. De ogen van moeder Joan glinsterden.


  'De baby heeft ons gered,' fluisterde ze. 'De honden werden door de wolven in stukken gescheurd en ik zag ze tegen u opspringen totdat er een op de slee sprong. Eerst dacht ik dat het een van de honden was. Maar het was een wolf. Hij beet een keer, maar de berenhuid beschermde ons. Hij had me bijna bij de keel toen de baby huilde en toen bleef hij staan met zijn roodbelopen ogen en je zou gezworen hebben dat hij een hond was. Een ogenblik later draaide hij zich om en viel de wolven aan. Ik zag dat hij er een te pakken nam die u naar de keel sprong.'


  'Het was ook een hond,' zei de oude Pierre die zijn handen naar het vuur uitstrekte. 'Ze lopen vaak weg van de mensen en trekken met de wolven mee. Ik heb dat meer honden zien doen. Ma chérie, een hond blijft altijd een hond. Nooit veranderen ze, niet door trappen en niet door mishandelingen. Zelfs de wolven kunnen ze niet veranderen. Hij hoorde bij de troep en kwam om ons te doden. Maar toen hij ons had gevonden ...'


  'Hij vocht voor ons,' zei het meisje. Ze gaf hem het bundeltje en stond op. 'Hij vocht voor ons en hij is vreselijk gewond,' zei ze. 'Ik zag hoe hij zich wegsleepte. Vader, als hij daar ergens ligt te sterven .. .'


  Pierre Radisson stond ook op. Hij hoestte hol en probeerde het geluid onder zijn baard te onderdrukken. Joan zag niets van de rode vlek die op zijn lippen kwam. Gedurende de hele reis van zes dagen door de wildernis had zij er nog niets van gezien. Omdat hij zo hoestte en omdat hij bloed opgaf, had Pierre een ongewone haast gemaakt.


  'Daar heb ik ook over zitten denken,' zei hij. 'Hij was er slecht aan toe en ik denk niet dat hij ver gekomen is. Hier, neem de baby en ga dicht bij het vuur zitten totdat ik terugkom.'


  De maan en de sterren schitterden aan de hemel toen hij de vlakte betrad. Een eind van de rand van het bos, waar de wolven hem hadden overvallen, bleef hij even staan. Geen van zijn vier honden had het gevecht overleefd. De sneeuw was rood van hun bloed en hun verstijfde lichamen lagen waar de wolven ze hadden achtergelaten. Pierre huiverde toen hij er naar keek. Als de wolven hun eerste aanval niet op de honden hadden gericht - wat zou er dan van hem en van Joan en van de baby terecht zijn gekomen? Hij ging verder en kreeg opnieuw een hoestbui, waarbij het bloed op zijn lippen kwam. Een eindje verder vond hij in de sneeuw het spoor van de vreemde hond die bij de wolven was geweest en die op het moment waarop alles verloren leek te hulp was gekomen. Het was geen gewoon spoor. Het was meer een soort vore in de sneeuw en Pierre Radisson volgde het in de verwachting dat hij de hond dood zou aantreffen.


  Kazan bleef een hele tijd liggen in de schuilplaats waar hij zich naar toe had gesleept maar hij bleef op zijn hoede. Veel pijn voelde hij niet. Maar hij kon niet meer overeind komen. Het leek wel of zijn zijde verlamd was. Wolvin lag dicht tegen hem aan en ze snoof in de lucht. Ze konden het kamp ruiken en Kazan kon de twee dingen onderscheiden die daar waren: een man en een vrouw. Hij wist dat het meisje op de plek was waar hij de gloed van het vuur door de sparren kon zien. Hij wilde naar haar toe gaan. Hij wilde vlak bij het vuur gaan liggen, samen met Wolvin, om naar haar stem te luisteren en om de aanraking van haar hand te voelen. Maar de man was er ook en mannen betekenden knuppels, zwepen, pijn en dood. Wolvin kroop nog dichter tegen hem aan en ze jankte zachtjes alsof ze Kazan wilde zeggen dat hij dieper in het bos moest vluchten. Tenslotte begreep ze dat hij zich niet kon bewegen en zenuwachtig liep ze een eindje van hem weg. Even later kwam ze weer terug, en ze bleef heen en weer lopen totdat haar spoor heel breed was geworden. Ze voelde dat ze hem moest beschermen. Zij was de eerste die Pierre Radisson zag aankomen en ze rende terug naar Kazan om hem te waarschuwen.


  Toen rook Kazan hem en hij zag de gedaante naderbij komen in het licht van de sterren. Hij probeerde achteruit te kruipen maar hij kwam slechts een paar centimeter verder. De man liep snel naderbij. Kazan zag het geweer in zijn hand glinsteren. Toen hoorde hij de man hoesten en even later ook zijn voetstappen in de sneeuw. Steeds dichter drukte Wolvin zich tegen hem aan. Zij trilde en ontblootte haar tanden. Toen Pierre vlak bij gekomen was, dook zij weg in de schaduw van het struikgewas.


  Kazan's slagtanden blikkerden dreigend in het maanlicht toen Pierre bleef stilstaan en naar hem keek. Met inspanning van al zijn krachten kwam Kazan overeind maar hij viel meteen weer in de sneeuw. De man zette zijn geweer tegen een boom en boog zich over hem heen. Met een nijdige snauw beet Kazan naar zijn uitgestoken hand. Maar de man pakte geen wapen. Voorzichtig stak hij zijn hand weer uit en zei iets tegen Kazan op een manier zoals hij nog nooit had gehoord. Maar weer beet de hond grommend naar hem.


  De man hield aan en bleef tegen hem praten en opeens raakte hij met zijn gehandschoende hand Kazan aan. Voordat diens tanden hem konden bereiken trok hij zijn hand terug. Steeds weer stak de man zijn hand uit en drie keer voelde Kazan hoe de man zijn kop aanraakte zonder dat hij daar een kwade bedoeling mee had. Na een hele tijd keerde Pierre naar het vuur terug.


  Toen Kazan hem niet meer kon zien en hem ook niet langer hoorde, jankte hij en zijn haren gingen weer liggen. Hij staarde naar de vuurgloed. De man had hem geen kwaad gedaan en zijn hondebloed zei hem dat hij beter achter de man aan kon gaan.


  Wolvin kwam terug en bleef met gestrekte voorpoten naast hem staan. Ze was nog nooit zo dicht bij een mens geweest, behalve dan toen de troep de slede had overvallen. Ze begreep het niet. Haar instinct waarschuwde haar dat diens nabijheid een groot gevaar betekende - dat die dreigender was dan de aanwezigheid van de sterkste dieren, gevaarlijker dan stormen, koude of honger. En toch had de man Kazan geen kwaad gedaan. Zij snuffelde aan zijn kop en aan zijn hals, waar de hand hem had aangeraakt. Toen vluchtte ze weer in de duisternis want weer had zij aan de rand van het bos iets zien bewegen.


  De man kwam terug en het meisje was bij hem. Haar stem was zacht en Kazan snoof de bekende lucht van de vrouw.


  De man was op zijn hoede maar hij deed niets.


  'Pas op, Joan,' waarschuwde hij.


  Ze knielde in de sneeuw een eindje van Kazan af.


  'Kom maar, Ouwe jongen - kom maar!' zei ze zachtjes. Ze stak haar hand naar hem uit. Kazan's spieren trilden. Hij kroop een paar centimeter naar haar toe. Hij zag een gezicht zoals hij het eerder had gekend, toen een andere vrouw met glanzend haar en vriendelijke ogen in zijn leven was gekomen. 'Kom maar!' fluisterde ze toen ze hem naar zich toe zag kruipen en ze boog zich een beetje dichter naar hem toe. Ze stak haar hand nog wat verder uit totdat ze zijn kop kon aanraken. Pierre knielde naast haar. Hij hield Kazan iets voor en hij rook vlees. Maar de hand van het meisje deed hem sidderen en toen ze achteruit ging en hem meelokte, sleepte hij zich een eindje pijnlijk door de sneeuw. Pas toen zag het meisje wat er met zijn poot was gebeurd. Meteen vergat ze haar voorzichtigheid en knielde vlak naast hem.


  ' Hij kan niet lopen,' riep ze met een trillende stem. 'Kijk, mon père! Hij is verschrikkelijk gebeten. We moeten hem dragen.'�


  'Daar was ik al bang voor,' antwoordde Radisson. 'Daarom heb ik de deken meegenomen. Alle mensen, luister eens!'


  Uit de duisternis van het bos klonk een lang, klagend gehuil. Kazan lichtte zijn kop op en antwoordde met een zacht gejank. Wolvin had hem geroepen.


  Het was een wonder dat Kazan Pierre Radisson toeliet een deken om hem heen te slaan en naar het kamp te dragen zonder dat hij hem krabde of beet. Pierre droeg Kazan terwijl Joan haar arm om zijn ruige nek geslagen hield en het uiteinde van de deken vasthield. Ze legden hem vlak bij het vuur neer en even later kwam de man naar hem toe om met warm water het bloed van zijn gewonde poot te wassen. Toen deed hij er iets op waardoor de pijn veel minder werd en tenslotte bond hij er een doek omheen.


  Het was allemaal even vreemd voor Kazan. Zowel Pierre als het meisje streelde hem. De man bracht hem wat meel met vet en liet hem eten, terwijl Joan toekeek, haar kin in haar handen gesteund. Toen Kazan zich helemaal op zijn gemak voelde en niet meer bang was hoorde hij plotseling een vreemd zacht gehuil uit het bundeltje bont komen dat op de slede lag en met een ruk draaide hij zijn kop om.


  Joan zag hem bewegen en ze hoorde het zachte gejank waarmee hij antwoordde. Ze pakte het bundeltje op en wiegde het in haar armen en toen sloeg zij de grijze vacht terug, zodat Kazan kon zien wat er in zat.


  Hij had nog nooit een baby gezien en Joan hield het kind vlak bij zijn kop zodat hij goed kon zien hoe lief het er uitzag. Het kind staarde strak naar de hond. Het stak zijn vuistjes uit en maakte vreemde geluidjes tegen hem en opeens begon het te lachen, en met de voetjes te trappelen. Kazan's lijf ontspande zich en hij kroop naar de voeten van het meisje.


  'Kijk, hij vindt de baby lief!' riep ze. 'Mon père, we moeten hem een naam geven. Hoe zullen we hem noemen?'


  'Wacht eerst maar eens tot morgen,' antwoordde haar vader. 'Het is laat, Joan. Ik zou maar in de tent gaan slapen. We hebben nu geen honden meer en we zullen niet erg vlug opschieten. Morgen moeten we vroeg op weg.'


  Met haar hand aan de voorhang van de tent draaide Joan zich om.


  'Hij kwam met de wolven mee,' zei ze. 'Laten we hem Wolf noemen.' Terwijl ze met haar ene arm de kleine Joan vasthield, strekte zij de andere naar Kazan uit en riep: 'Wolf, Wolf!'


  Kazan keek naar haar. Hij begreep dat ze tegen hem sprak en hij kroop wat naar haar toe.


  Nog lang nadat ze de tent was binnengegaan, bleef de oude Pierre Radisson op de slee in het vuur zitten kijken, terwijl Kazan aan zijn voeten lag. Plotseling werd de stilte verbroken door het gehuil van Wolvin dat diep uit het bos kwam. Kazan lichtte zijn kop op en jankte.


  'Ze roept je, ouwe jongen,' zei Pierre begrijpend.


  Hij hoestte en drukte zijn hand tegen zijn borst die door pijn werd verscheurd.


  'Ik heb een bevroren long,' zei hij tegen Kazan. 'Die heb ik in het begin van de winter opgelopen bij Fond-du-Lac. Ik hoop dat we op tijd thuis komen met de kinderen.'


  In de eenzaamheid van de wildernis in het noorden krijgt men gemakkelijk de gewoonte in zichzelf te praten. Maar Kazan keek hem oplettend aan en daarom sprak Pierre tegen hem.


  'We moeten zien dat we ze thuis krijgen en daar kunnen wij samen alleen maar voor zorgen,' zei hij. Plotseling balde hij zijn vuisten. Weer kromp hij ineen van een hoestbui.


  'Naar huis!' steunde hij. 'Dat is nog tachtig mijl naar het noorden en God geve dat we het halen met de kinderen - voordat mijn longen het opgeven.


  Hij stond op en wankelde even onder het lopen. Kazan had een halsband om en daaraan legde hij hem vast aan de slede. Daarna wierp hij nog een paar houtblokken op het vuur en ging de tent binnen waar Joan en de baby al sliepen. Drie of vier maal die nacht hoorde Kazan in de verte de stem van Wolvin die hem riep, maar hij wist dat hij er nu beter aan deed haar niet te antwoorden. Toen het begon te schemeren, kwam Wolvin vlak bij het kamp en voor het eerst gaf Kazan haar antwoord.


  Door het gehuil werd de man wakker. Hij kwam de tent uit en keek een ogenblik naar de lucht. Daarna wakkerde hij het vuur aan en begon voor het ontbijt te zorgen. Hij streelde Kazan over zijn kop en gaf hem een stuk vlees. Even later kwam Joan naar buiten; de baby bleef in de tent slapen. Ze liep op Pierre toe en kuste hem en daarna knielde ze bij Kazan en praatte net zo tegen hem als ze tegen de baby had gedaan. Toen ze opsprong om haar vader te gaan helpen, liep Kazan haar achterna. Joan zag dat hij weer kon lopen en ze gaf een kreet van vreugde.


  Dit was het begin van een vreemde tocht. Pierre Radisson haalde alles uit de slede, behalve de tent, dekens en voedsel en de huid waarin de baby was gewikkeld. Toen spande hij zichzelf voor de slede en trok hem over de sneeuw. Hij hoestte onophoudelijk.


  ' Ik heb de halve winter al gehoest,' loog Pierre terwijl hij er goed voor zorgde dat Joan niets zag van bloed op zijn lippen of in zijn baard. ' Als we thuis komen zal ik een week binnen blijven.'�


  Zelfs Kazan wist, met dat wonderlijke verstand dat de mensen instinct noemen, dat het niet waar was wat de man zei. Misschien was het ook wel omdat hij andere mannen op die manier had horen hoesten en omdat zijn voorouders geslachten lang mannen hadden horen hoesten zoals Radisson - en hadden gezien wat de gevolgen daarvan waren.


  Meer dan eens had hij de dood geroken in de hutten van indianen en blanken zonder dat hij er binnen was geweest en vaak had hij het mysterie van de dood voorvoeld op dezelfde manier waarop hij instinctief werd gewaarschuwd voor gevaren, zoals voor storm of brand. En dat vreemde voorgevoel maakte zich nu weer van hem meester, terwijl hij aan de ketting achter de slede liep. Hij werd er rusteloos door en telkens als de slede stil hield, snuffelde hij aan het bundeltje dat er op lag. Elke keer wanneer hij dit deed kwam Joan naast hem staan en een paar keer streelde zij zijn kop, waardoor zijn hart onstuimig begon te kloppen.


  Het belangrijkste dat hij die dag ontdekte, was dat de vrouw erg veel van dat schepseltje op de slede hield en dat dit nog volkomen hulpeloos was. Hij merkte ook dat Joan er plezier in had en dat ze steeds vriendelijker werd wanneer hij aandacht besteedde aan dat kleine warme ding in de berenvacht. Nog lang nadat ze hun bivak voor de nacht hadden opgeslagen, bleef Pierre bij het vuur zitten. Die avond rookte hij niet. Hij staarde maar in de vlammen en toen hij eindelijk opstond om te gaan slapen boog hij zich over Kazan heen om zijn wonden te bekijken.


  'Morgen moet jij trekken, ouwe jongen,' zei hij. 'Morgenavond moeten we aan de rivier zijn. Anders ...'


  Hij maakte de zin niet af. Toen de voorhang achter hem dicht viel, onderdrukte hij een snerpende hoest. Kazan laag klaar wakker, hij was vervuld van een vreemde onrust. Het beviel hem niet dat Radisson in de tent verdween, want meer dan tevoren voelde hij een dreiging in de lucht hangen, die iets met Radisson te maken scheen te hebben.


  Drie maal hoorde hij die nacht de trouwe Wolvin uit het bos roepen en elke keer antwoordde hij haar. Tegen de ochtend kwam ze vlak bij het kamp. Eenmaal voerde de wind haar reuk mee. Hij rukte aan zijn ketting en jankte in de hoop dat ze naast hem zou komen liggen. Maar nauwelijks had Radisson zich in de tent bewogen of ze verdween weer. 's Morgens was het gezicht van de man smaller en zijn ogen leken roder. Zijn hoest klonk niet meer zo rauw, het was een soort gehijg geworden, alsof er van binnen iets was geknapt en voordat de vrouw naar buiten kwam, bracht hij zijn hand dikwijls naar zijn keel. Joan werd bleek toen ze hem zag. Er blonk angst in haar ogen. Maar Pierre Radisson lachte toen zij haar armen om zijn hals sloeg en hij hoestte om te laten zien dat het waar was wat hij zei:


  'Zie je wel dat de hoest niet meer zo erg is? Hij begint al te slijten. Je weet toch wel dat je er altijd slap van wordt en dat je er rode ogen van krijgt?'


  Het werd een koude sombere dag. Urenlang trokken Kazan en Pierre de slede terwijl Joan er achter bleef lopen. Kazan voelde zijn wond niet meer. Hij spande al zijn krachten in en de man Sloeg hem geen enkele keer maar streelde hem over zijn kop en zijn rug. Het werd steeds donkerder en door de boomtoppen trok het aanzwellend gehuil van een naderende storm. Ondanks de duisternis en de dreiging van de storm bleef Radisson voortgaan. 'We moeten de rivier halen,' zei hij in zichzelf. ' We moeten de rivier halen.'En steeds weer spoorde hij Kazan aan terwijl zijn eigen kracht hem begon te begeven. Toen de storm tegen de middag opgestoken was, hield Pierre stil om een vuur aan te leggen. De sneeuw viel zo dicht dat de bomen op een paar nieter afstand niet meer te zien waren. Pierre lachte toen de vrouw met het kind in haar armen huiverend tegen hem aankroop. Ze bleven slechts een uur rusten, daarna spande hij Kazan weer in en bond het touw ook weer om zijn eigen middel. Het was zo donker als de nacht en Pierre hield zijn kompas in de hand en eindelijk, tegen het einde van de middag, kwamen zij aan de rand van het bos. Voor hen lag een uitgestrekte vlakte en Radisson wees opgewonden in de verte.


  'Daar ligt de rivier, Joan,' zei hij met een zwakke stem. 'Hier kunnen we ons bivak opslaan en wachten tot de storm voorbij is.'


  Hij sloeg de tent op onder een groepje sparren en begon brandhout te verzamelen. Joan hielp hem en zodra zij koffie hadden gezet en een avondmaal van vlees met droge beschuiten hadden gegeten, ging zij de tent binnen en viel uitgeput neer op haar bed van dennetakken. Daarna rolde ze zichzelf en de baby in dekens en huilde. Ze was te moe geweest om zich nog met Kazan te bemoeien. Pierre was blij dat ze niet bij het vuur was blijven zitten praten. En toch...


  Kazan zag hem plotseling van de slede opstaan en naar de tent gaan. Hij sloeg de voorhang terug en stak zijn hoofd en schouders naar binnen.


  'Slaap je al, Joan?' vroeg hij.


  'Bijna, vader. Zou u ook niet liever gaan slapen?'


  'Ik wil eerst nog een pijpje roken,' zei hij. ' Lig je lekker?' 'Ja. Ik ben zo moe en ik heb zo'n slaap ...'�


  Pierre lachte zachtjes. In het donker greep hij weer naar zijn keel.


  'We zijn bijna thuis, Joan. Daar in de verte ligt onze rivier. Als ik vannacht eens zou weglopen zou je de weg best kunnen vinden. Het is maar veertig mijl. Hoor je wel wat ik zeg?'


  'Ja, ik weet het...'


  'Veertig mijl langs de oever van de rivier. Je kunt onmogelijk verdwalen. Alleen moet je goed op de gaten in het ijs letten.' 'Waarom gaat u toch niet slapen, vader? U bent moe en U ziet er slecht uit.'


  'Ja, als ik mijn pijpje gerookt heb,' herhaalde hij. 'Joan, wil je me morgen aan de gaten in het ijs helpen herinneren. Ik zou het kunnen vergeten. Je kunt ze altijd gemakkelijk herkennen want de sneeuwkorst is altijd lichter als er een gat onder zit en hij voelt een beetje sponsachtig aan. Vergeet ze niet - de gaten -'


  'Ja.a.a...'


  Pierre liet de voorhang weer terugvallen en ging naar het vuur. Hij wankelde onder het lopen.


  'Welterusten, ouwe jongen,' zei hij. 'Ik geloof dat ik ook beter kan gaan slapen. Nog twee dagen ... veertig mijl... twee dagen...'


  Kazan keek hem na toen hij de tent weer binnenging. Hij trok aan zijn ketting tot hij zichzelf haast smoorde. Zijn poten en zijn rug trilden. In die tent waren ook Joan en de baby. Hij wist dat Pierre hen geen kwaad zou doen maar hij wist ook dat er iets vreselijks rond de man waarde en dat was nu dus vlak bij hen. Hij had liever dat de man buiten was, bij het vuur. Dan kon hij hem zien.


  Het was doodstil in de tent. Dichter bij dan tevoren klonk de stem van Wolvin. Elke avond begon zij vroeger te huilen en elke avond kwam ze dichter bij het kamp. Hij zou haar graag vlak bij zich hebben maar hij jankte zelfs niet om haar te antwoorden. Hij durfde de stilte niet verbreken. Dodelijk vermoeid van de lange tocht lag hij, maar hij kon niet slapen. Het vuur was bijna uitgebrand en de wind ging liggen en de dikke grijze wolken schoven als een gordijn langs de sterrenhemel. De sterren begonnen als metaal te glanzen en uit het noorden kwam een zwak knetterend en klagend geluid. Het leek op het knerpen van de sleeijzers door bevroren sneeuw. Dat was het geheimzinnig klagen van het Noorderlicht.


  Die nacht liet Wolvin zich niet leiden door de windrichting. Ze volgde het spoor dat Pierre Radisson had gemaakt en toen Kazan haar, ver na middernacht, weer hoorde, voer er een vreemde siddering door zijn lijf. Er lag een jammerend geluid in Wolvin's stem dat meer betekende dan alleen een roep om Kazan. Het was De Boodschap. En toen hij die hoorde verbrak hij de stilte, hief zijn kop naar de lucht en stiet een klaaglijk gehuil uit zoals hij dat eens een hond had horen doen voor de hut van zijn pas gestorven baas.


  


  


  


  


  


  VII – HET EINDE VAN DE SNEEUWSTORM


  


  


  Het werd licht toen de baby dicht tegen Joan aan kroop en haar wakker maakte doordat hij huilde van de honger. Zij opende haar ogen, streek het haar uit haar gezicht en keek naar de donkere gestalte van haar vader die aan de andere kant van de tent lag te slapen. Hij lag heel rustig en ze was blij dat hij nog sliep want ze had de vorige dag gemerkt dat hij uitgeput was. Om hem niet wakker te maken bleef ze nog een half uur liggen terwijl ze de baby in haar armen wiegde. Toen stond ze zachtjes op, wikkelde het kind in de warme dekens, kleedde zich aan en ging naar buiten.


  Het was nu helemaal licht geworden en het was een opluchting voor haar toen ze zag dat de storm was bedaard. Het was erg koud - het leek wel alsof het nog nooit zo koud was geweest. Het vuur was uitgegaan en Kazan lag als een bal in elkaar gerold met zijn snuit onder zijn buik. Rillend van kou hief hij zijn kop op toen Joan naar buiten kwam. Met de punt van een van haar zware laarzen schopte ze de as en het verkoolde hout uit elkaar. Er was geen vonkje meer te bekennen. Voor ze naar de tent terug ging, bleef ze even bij Kazan staan en streelde hem over zijn ruige kop.


  'Arme Wolf!' zei ze. 'Had ik je maar een van de berenhuiden gegeven.'


  Zij sloeg de voorhang van de tent terug en ging naar binnen. Nu pas zag ze het gezicht van haar vader in het daglicht. Buiten hoorde Kazan haar angstkreet. Iedereen die nu het gezicht van Pierre Radisson had gezien, zou die kreet begrepen hebben.


  Bij het uiten van die kreet wierp Joan zich op het lichaam van haar vader en snikte zo zacht dat zelfs Kazan het niet hoorde. Zo bleef zij liggen totdat het klagend gehuil van de baby haar tot de werkelijkheid terugbracht. Ze sprong op en ging naar buiten. Kazan rukte aan zijn ketting in de hoop bij haar te kunnen komen maar ze zag hem amper. De dreiging van de wildernis is erger dan die van de dood en Joan was zich plotseling de eenzaamheid bewust. Niet voor zichzelf was ze bang, maar om de baby. Het klagend huilen van het kind dat uit de tent klonk sneed haar als een mes door de ziel.


  Maar plotseling herinnerde ze zich de woorden die de oude Pierre de avond tevoren had gezegd - zijn woorden over de rivier en de gaten in het ijs en hun huis dat nog veertig mijl verwijderd lag. ' Je kunt onmogelijk verdwalen, Joan.' Hij had een voorgevoel gehad van wat er zou gebeuren.


  Zij pakte de baby goed in de berenhuid en ging naar de overblijfselen van het vuur terug. Het enige waaraan ze dacht was dat ze weer voor warmte moest zorgen. Ze verzamelde een hoopje berkenbast, legde er wat half-verbrand hout overheen en ging de tent binnen om lucifers te halen. Pierre Radisson had ze altijd in een Waterdicht doosje in een van de zakken van zijn jas. Ze snikte toen ze weer naast hem knielde en zocht het doosje. Toen het vuur oplaaide, gooide ze er nog een paar stukken hout op en later een paar van de grote houtblokken die Pierre naar het kamp had gesleept. De warmte gaf haar nieuwe moed. Veertig mijl - de rivier volgende kwamen ze vanzelf bij hun huis! Dat moest ze halen met de baby en Wolf. Voor het eerst keek ze naar Kazan en ze noemde zijn naam terwijl ze haar hand op zijn kop legde. Daarna gaf ze hem een brok vlees dat ze eerst boven het vuur ontdooide en smolt wat sneeuw om thee te zetten. Ze had geen trek maar ze bedacht hoe haar vader haar altijd vier of vijf keer op een dag liet eten; daarom dwong zij zich tot een ontbijt dat uit een beschuit, een stukje vlees en een paar bekers hete thee bestond. Toen kwam het vreselijke ogenblik waar ze voortdurend tegenop had gezien. Ze wikkelde een paar dekens strak om het lichaam van haar vader en bond ze vast met een leren riem. Daarna stapelde ze alle huiden en dekens die er over waren op de slede en zette die dicht bij het vuur. Voorzichtig legde zij de baby ertussen. Het afbreken van de tent was een hele opgave. De touwen waren stijf bevroren. Toen ze ermee klaar was, bloedde een van haar handen. Ze legde de opgevouwen tent op de slede en keek, terwijl ze haar gezicht voor de helft met haar hand bedekte, om.


  Pierre Radisson lag op zijn bed van dennenaalden met niets anders boven zich dan de grijze hemel en de takken van de Sparrenbomen. Kazan stond stijf op zijn poten en snuffelde in de lucht. Zijn haren gingen overeind staan toen Joan langzaam op de dode man af ging en naast hem knielde. Toen ze bij de hond terugkwam stond haar gezicht bleek en gespannen en er lag een angstige blik in haar ogen toen ze uitkeek over de barre vlakte. Ze spande Kazan voor de slede en bond het touw dat Pierre had gebruikt om haar slanke middel. Zo gingen zij op weg naar de rivier, tot aan hun knieën wadend door de rulle, pas gevallen sneeuw. Halverwege struikelde Joan in een kuil en viel; haar loshangende haar hing als een sluier over de sneeuw. Met één ruk stond Kazan naast haar. Met zijn koude snoet besnuffelde hij haar gezicht terwijl ze probeerde op te staan. Even nam Joan zijn ruige kop tussen haar handen. 'Wolf!' kreunde ze. 'O, Wolf!'


  Verder ging het. Het meisje hijgde van deze korte inspanning. Op de rivier lag de sneeuw minder hoog. Doch de wind stak op. Hij woei uit het noordoosten, recht in haar gezicht en ze boog haar hoofd diep voorover terwijl ze samen met Kazan de slede voorttrok. Nadat ze een halve mijl over de rivier waren getrokken bleef ze staan; ze kon haar wanhoop niet langer verbergen en barstte in snikken uit. Nog veertig mijl! Ze bracht haar hand naar haar borst en stond met haar rug in de wind te hijgen alsof ze niet verder kon. De baby bleef rustig. Ze ging naar de slee en gluurde onder de dekens. De aanblik van het kind gaf haar nieuwe moed.


  Toen bereikten ze een gedeelte dat door de wind was schoongeveegd zodat Kazan de slede alleen kon trekken. Ze voelde een stekende pijn in haar borst. Het leek wel of ze met duizend naalden in haar gezicht werd geprikt en plotseling herinnerde ze zich de thermometer. Ze legde hem een poosje boven op de slede. Toen ze die een paar minuten later raadpleegde, wees hij dertig graden onder nul aan. En ze moesten nog veertig mijl afleggen. Haar vader had gezegd dat ze die afstand zeker zou halen en niet zou kunnen verdwalen. Maar ze wist niet dat zelfs haar vader de tocht niet zou hebben aangedurfd bij een temperatuur van dertig graden onder nul en bij de gierende wind, de voorbode van een sneeuwstorm.


  Het bos hadden zij ver achter zich gelaten. Voor hen strekte zich de barre ijsvlakte uit en de bossen aan de overkant van de rivier waren in het donker wederom haast onzichtbaar. Als ze tussen bomen hadden gelopen, zou Joan niet zo bang zijn geweest. Maar er was niets anders te zien dan die grijze spookachtige lucht, die duizenden meters verder met de aarde de horizon vormde.


  Ze sjouwden weer door een dikke laag sneeuw en steeds keek Joan uit naar de verraderlijke gaten in het ijs waarvoor haar vader haar had gewaarschuwd. In haar ogen was de sneeuw echter overal gelijk en die ogen begonnen pijn te doen van het ingespannen staren.


  De rivier verbreedde zich tot een meertje. De wind striemde haar zo meedogenloos in het gezicht dat haar gewicht niet langer in de riem hing, zodat Kazan de slede alleen diende te trekken. Ze kon zich bijna niet meer door de sneeuw slepen, hoe dun die hier en daar ook lag. Langzamerhand haalde de slede haar in en al gauw liep Kazan, die al zijn krachten inspande, naast haar. Toen de rivier weer smaller werd, liep Joan achter de slede, in Kazan's voetsporen. Zij was niet langer in staat hem te helpen. Haar benen waren loodzwaar; er bleef nog maar één hoop over: het bos. Als ze daar niet binnen een half uur kwamen, zou zij niet verder kunnen. Onder het lopen bad ze steeds voor de Veiligheid van het kind. Een paar keer viel ze op plaatsen waar de wind de sneeuw hoog had opgestoven. Kazan en de slede waren in haar ogen niet mee dan een zwarte vlek. Opeens bemerkte zij dat ze achterbleef: ze waren nog wel dicht bij haar maar de vlek begon kleiner en kleiner te worden. Met het laatste restje kracht dat er nog in haar was probeerde zij de slede met het kind in te halen.


  Het leek haar of het uren duurde voordat zij erin slaagde.


  Toen ze er nog maar een paar meter van af was, trachtte ze met een laatste krachtsinspanning de slede te grijpen. Kreunend liet zij zich voorover vallen. Het ergste was voorbij. Met haar gezicht gedrukt in het bont waaronder het kind bedolven was opende zich voor haar een visioen van warmte en van een tehuis. Spoedig verdween dit visioen weer en werd het nacht.


  Kazan bleef staan. Hij liep naar de slede en ging op zijn achterpoten naast Joan zitten wachten tot ze wat tegen hem zou zeggen. Maar ze bleef roerloos liggen. Hij snuffelde in haar loshangende haar en jankte zachtjes terwijl hij met opgeheven kop in de lucht snoof. Er was iets in de lucht dat zijn aandacht trok. Weer drukte hij zijn snoet tegen Joan aan, maar het meisje bleef stil liggen. Hij liep weer naar voren, zette zich schrap in het tuig en keek achterom. Nog altijd lag ze op de slede en Kazan's gejank ging over in een scherp geblaf.


  Een ogenblik rook hij de bekende lucht sterker dan tevoren. Hij begon te trekken. De ijzers van de slee waren aan de sneeuw vastgevroren en hij had al zijn krachten nodig om ze los te krijgen. De volgende vijf minuten bleef hij tweemaal stil staan om de lucht op te snuiven, De derde keer bleef hij staan op een hoop opgewaaide sneeuw en jankte om Joan's aandacht te trekken. Toen trok hij de slede Weer voort en voetje voor voetje sleepte hij hem door de hoge sneeuw.


  Even verder was het ijs schoongewaaid en daar bleef Kazan staan om uit te rusten. Toen de wind even ging liggen, was de reuk nog sterker dan voorheen.


  Op het moment dat hij het gladde ijs achter zich liet, bemerkte hij een donkere plek in de sneeuw langs de oever. Het was een kreek, waar een zijriviertje in de hoofdstroom uitmondde. Als Joan bij kennis was geweest zou ze de slede rechtuit hebben gestuurd. Maar Kazan volgde het smalle riviertje en tien minuten zwoegde hij door de dikke sneeuw terwijl hij aldoor bleef janken. Tenslotte ging zijn gejank over in een vrolijk geblaf. Voor hen uit zag hij een hut aan het riviertje staan en er kwam rook uit de schoorsteen. Die rook was het, die hij in de wind had herkend. Met zijn laatste kracht trok Kazan de slede tegen de helling op die naar de deur van de hut voerde. Toen ging hij naast Joan zitten janken.


  Het duurde niet lang of de deur van de hut werd geopend. Er kwam een man naar buiten. Kazan volgde hem nauwlettend met zijn roodbelopen ogen toen hij op de slede toe kwam.


  Hij hoorde de man een uitroep van verbazing slaken toen hij zich over Joan boog. Even nadat de wind was gaan liggen klonk uit de slede het klaaglijk en gesmoord huilen van het kind.


  Kazan zuchtte van opluchting. Hij was volkomen uitgeput. Zijn poten had hij stukgelopen en ze bloedden overal. Maar de stem van het kind verblijdde hem. Terwijl de man Joan en het kind de warme hut binnendroeg, ging Kazan, die nog , steeds voor de slede was gespannen, liggen.


  Een ogenblik later kwam de man weer buiten. Hij was niet oud zoals Pierre Radisson. Hij liep op Kazan toe en keek op hem neer.


  'Hoe is het mogelijk,' zei hij. 'Heb jij dat helemaal alleen gedaan?'�


  Onbevreesd bukte hij zich en maakte de hond los uit het tuig. Daarna leidde hij hem naar de hut. Even aarzelde Kazan op de drempel. Onderzoekend keek hij achterom. Het was alsof hij door het loeien van de storm in de verte de stem van Wolvin hoorde.


  Daarna sloot de deur achter hem en in een donkere hoek van de hut ging hij liggen kijken naar de man die iets voor Joan op de kachel warmde. Het duurde lang voordat Joan opstond van de rustbank waarop de man haar had gelegd. Kazan hoorde haar snikken; ondertussen maakte de man eten klaar en na de maaltijd spraken zij samen. De vreemdeling hing vervolgens een deken voor de rustbank; daarna ging hij bij de kachel zitten. Kazan sloop langs de muur en kroop weg onder de bank waarop Joan lag te slapen. Nog lang hoorde hij haar stokkende adem en daarna werd het stil.


  Zodra de man de volgende morgen de deur open deed, glipte Kazan naar buiten en rende het bos in. Een halve mijl verder vond hij het spoor van Wolvin en hij riep haar. Vanaf de dichtgevroren rivier kwam haar antwoord en hij ging aarzelend een eind in haar richting.


  Tevergeefs probeerde Wolvin hem naar hun oude schuilplaats te lokken – ver weg van de hut en de reuk van de mensen. Tegen de middag zag Kazan hoe de man zijn honden voor de slede spande en Joan en het kind op de slede met huiden toedekte, zoals ook de oude Pierre dat had gedaan. De gehele dag volgde hij het spoor, terwijl Wolvin achter hem aan sloop. Zo trokken ze voort totdat het donker werd, en onder de wolkenloze hemel die op de storm was gevolgd, bleef de man tot diep in de nacht zijn span aanvuren. Lang na middernacht kwamen zij bij een andere hut. De man klopte op de deur. Er ging een licht aan, de deur zwaaide open, er klonk een vrolijke welkomstgroet en Joan snikte van ontroering - vanuit het donker hoorde en zag Kazan dat alles en daarna sloop hij terug naar Wolvin.


  In de dagen en weken die op de thuiskomst volgden, bleef Kazan gevangen in de verleiding terug te keren naar de hut en de vrouw. Zoals hij Pierre had vertrouwd, vertrouwde hij nu ook de jonge man die met de vrouw en het kind samenwoonde. Hij wist dat Joan van die man hield en dat de man evenveel van het kind hield als zij. Pas na drie dagen lukte het Joan, Kazan in de hut te lokken. Die dag kwam de man terug met het bevroren lijk van Pierre, De man van Joan ontdekte Kazan's naam op zijn halsband en daarom noemde ze hem voortaan Kazan.


  Een eind van de hut af, op de top van een geweldige rots, die de indianen de Zonnerots noemden, vonden Wolvin en Kazan een goede schuilplaats. Van daar uit gingen zij op jacht in de vlakte en vaak hoorde hij de stem van de vrouw die hem riep: 'Kazan! Kazan! Kazan!'


  'Die hele winter weifelde Kazan tussen de vrouw in de hut en Wolvin.


  Maar daarna naderde de lente en daarmee ook de grote verandering.


  


  VIII – DE GROTE VERANDERING


  


  


  De rotsen, de bergwanden en de dalen kregen een warmere tint. De knoppen van de populieren stonden op uitlopen. Elke dag geurden de sparren sterker en overal in de vlakte en in het bos klonk het gemurmel van beekjes die hun weg zochten naar de Hudsonbaai. In die baai weerklonk het donderend gekraak van de ijsvelden die van de Poolzee naar binnen werden gedreven en daarom was de aprilwind vaak nog koud en guur als was het winter.


  Kazan had een schuilplaats tegen die wind gevonden. Op de zonnige plek waar hij lag, stond geen zuchtje wind. Hij had zich in de afgelopen winter nooit zo goed gevoeld als nu. Hij lag te slapen en droomde.


  Wolvin lag plat op haar buik met uitgestrekte voorpoten naast hem. Oplettend snoof ze in de lucht want naast de zware sparrengeur herkende ze ook de lucht van mensen. Van tijd tot tijd keek ze gespannen naar Kazan die naast haar lag te slapen. Zij spande haar spieren als ze zag dat Kazan in zijn droom zijn haren overeind zette. Als hij zijn bovenlip optrok en zijn grote slagtanden ontblootte, jankte ze zachtjes. Maar Kazan was bijna steeds rustig; slechts trok hij soms met een van zijn poten of met zijn snuit, maar dat doen alle honden als ze dromen. En terwijl hij sliep, riep beneden in de vlakte een vrouw met blauwe ogen en een dikke bruine vlecht door de trechter van haar handen: 'Kazan! Kazan! Kazan!


  Op de top van de Zonnerots was de stem nog juist hoorbaar. Wolvin legde haar oren in de nek. Kazan bewoog zich even en het volgende ogenblik was hij wakker en stond overeind. Hij liep naar een vooruitstekende rotspunt, snoof in de lucht en keek uit over de vlakte die zich aan de voet van de rots uitstrekte.


  Weer hoorde hij de vrouw roepen. Kazan ging naar het uiterste puntje van de rots en jankte. Wolvin kwam naast hem staan en legde haar kop op zijn rug. Zij had geleerd wat die stem betekende. Ze was er bang voor, zij vreesde hem meer dan de reuk of het geluid van mannen.


  Sinds zij het leven tussen de andere wolven had opgegeven om met Kazan mee te gaan, was die stem haar grootste vijand geworden. Die stem lokte Kazan van haar weg. En vanwaar die stem ook klonk, Kazan volgde hem.


  Nachten achtereen riep hij haar metgezel weg en het deze haar alleen achter in het maanlicht. Maar ze bleef hem trouw en gaf geen gehoor aan de roep van de andere wolven die door de bossen en de vlakten klonk. Op hun gehuil gaf ze slechts antwoord met een gegrom en soms beet ze even naar Kazan om haar boosheid te tonen. Maar toen ze vandaag de stem voor de derde keer hoorde roepen, sloop ze weg in het donker van een rotsspleet en Kazan zag alleen een felle gloed in haar ogen.


  Kazan liep zenuwachtig naar de plek vanwaar hun spoor naar beneden leidde. Hij was al twee dagen onrustig geweest. Er hing iets in de lucht, maar hij kon het niet zien of horen of ruiken. Hij kon het alleen maar voelen. Hij ging naar de rotsspleet en besnuffelde Wolvin. Meestal jankte ze liefkozend maar vandaag antwoordde ze met een snauw en ze trok haar lippen op zodat haar slagtanden bloot kwamen.


  Voor de vierde keer drong de stem flauw tot hen door en ze hapte vinnig naar iets onzichtbaars in de duisternis van de rotsspleet. Weer liep Kazan naar het spoor, aarzelde en ging naar beneden. Het was een smal en kronkelig spoor, uitgesleten door de poten en de klauwen van wilde dieren. De Zonnerots was een geweldig steenblok dat loodrecht haast dertig meter boven de toppen van de sparrenbomen oprees, 's Ochtends ving hij de eerste zonnestralen op en 's avonds was het op de rots nog licht als de bossen al in een diepe schaduw lagen. Wolvin had Kazan naar deze veilige schuilplaats gebracht.


  Toen Kazan beneden was, aarzelde hij niet langer maar rende in de richting van de hut. Met het wilde-diereninstinct dat in hem leefde sloop hij voorzichtig op de hut toe. Hij liet zich nooit horen en even schrok Joan toen zij van haar kind opkeek en Kazan's ruige kop in de deuropening zag. Het kind spartelde en schopte opgetogen en stak Kazan met opgewonden kreten de handjes toe. Ook Joan stak een hand naar hem uit. 'Kazan!' riep ze vriendelijk. 'Kom maar binnen, Kazan!'


  De wilde rode gloed in Kazan's ogen verdween. Hij zette een voorpoot op de drempel en bleef zo staan terwijl de vrouw hem verder naar binnen probeerde te lokken. Opeens leek het of hij zijn fierheid verloor en in elkaar gedoken met zijn staart tussen de poten sloop hij naar binnen als een hond die kwaad heeft gedaan. Hij hield van de mensen die in de hut woonden maar de hut zelf haatte hij. Hij haatte alle hutten want zij roken naar de knuppel, naar de zweep en naar slavernij. Zoals alle sledehonden sliep hij het liefst in de sneeuw onder de bescherming van de sparren.


  Joan legde haar hand op zijn kop en die aanraking schonk hem het geluk dat de beloning betekende voor het verlaten van Wolvin en de wildernis. Langzaam tilde hij zijn kop op en legde zijn snuit in haar schoot. Hij deed zijn ogen dicht terwijl het kind hem met de kleine voetjes schopte en aan zijn haren trok. Hij vond deze liefkozingen van het kind haast nóg prettiger dan die van de vrouw.


  Hij stond doodstil, als de Sphinx en het was alsof hij ternauwernood ademde. Meer dan eens had de man Joan gewaarschuwd voor deze houding. Maar juist omdat er wolvenbloed in hem was en omdat hij Wolvin zo trouw bleef, hield ze van hem. Ze begreep en vertrouwde hem.


  In de dagen van de laatste sneeuw had Kazan getoond wie hij was. Een jager uit de buurt was met zijn hondenslee op bezoek gekomen en het kind was naar een van die grote dieren toegekropen. Opeens klonk een nijdig gesnauw, een gil van ontzetting van Joan en geschreeuw van de toelopende mannen, maar Kazan was hen voor geweest. Met een bliksemsnelle sprong was hij de hond naar de keel gevlogen. Toen ze hem wegtrokken was de hond dood. Daaraan dacht Joan terwijl het kind schopte en aan Kazan's kop plukte.


  'Goeie ouwe Kazan,' zei ze zachtjes, terwijl ze haar gezicht in zijn vacht drukte. 'We zijn blij dat je gekomen bent, Kazan, want vannacht zijn we alleen - de baby en ik. Vader gaat weg en jij moet zolang op ons passen.'


  Ze kriebelde in zijn neus met de punt van haar lange vlecht. Dat vond het kind altijd prachtig want ondanks zijn plechtstatigheid begon Kazan daar altijd van te snuiven. Soms moest hij dan niezen en dan vertrok hij er zijn oren bij. Kazan hield van de geur van haar haren.


  'En als het nodig is, zul je voor ons vechten, is 't niet, Kazan?' ging ze Voort. Toen stond ze op. 'Ik ga de deur dicht doen,' zei ze. 'Ik wil niet dat je vandaag weer weggaat, Kazan. Je moet bij ons blijven.'


  Kazan ging in zijn hoekje liggen. Het vreemde dat hij die morgen op de Zonnerots had gevoeld hing nu in de hut. Hij snoof de lucht op om het geheim te peilen. Wat het ook mocht zijn, het was net of de vrouw er ook anders door werd.- Ze haalde allerlei dingen te voorschijn en pakte ze in. Voor ze laat in de avond ging slapen, knielde Joan bij hem neer en streelde hem.


  'We gaan weg,' fluisterde ze met een merkwaardige stem. 'We gaan naar huis, Kazan. We gaan ver weg, waar hij vandaan komt en waar kerken zijn en steden en muziek en allerlei mooie dingen. En we nemen jou mee, Kazan.'


  Kazan begreep niet wat ze zei. Maar hij voelde zich gelukkig omdat de vrouw zo dicht bij hem was en tegen hem sprak. In deze ogenblikken vergat hij Wolvin. Hij voelde zich nu meer hond dan wolf en de vrouw en het kind waren voor hem de belangrijkste dingen in de wereld. Maar zodra Joan naar bed was en het stil werd in de hut, kwam zijn onrust terug. Hij stond op en sloop de hut rond terwijl hij aan de wanden, aan de deur en aan de dingen die de vrouw had ingepakt snoof. Hij jankte zachtjes. Joan, die al bijna in slaap was, hoorde het en zei:


  'Stil, Kazan. Ga maar slapen.'


  Nog lang stond Kazan doodstil midden in de hut te luisteren. Heel zacht hoorde hij in de verte het klaaglijk gehuil van Wolvin. Maar het was geen gehuil van eenzaamheid en het joeg Kazan een rilling over het lijf. Hij liep naar de deur en jankte maar Joan was diep in slaap en hoorde hem niet. Nog eens hoorde hij Wolvin en daarna bleef het stil. Hij ging bij de deur liggen.


  Daar vond Joan hem toen ze de volgende morgen vroeg wakker werd; hij lag nog altijd te luisteren. Zij deed de deur voor hem open en in een oogwenk was hij verdwenen. Zijn poten schenen de grond bijna niet te raken toen hij naar de Zonnerots rende. Van de vlakte of kon hij zien hoe de top van de rots al baadde in het zonlicht.


  Wolvin was er niet om hem te begroeten. Maar hij kon haar ruiken en ook die vreemde geur van de vorige dag hing nog in de lucht. Hij spande zijn spieren en strekte zijn poten. Diep in zijn borst klonk gegrom. Hij wist nu wat dat vreemde betekende. Het was leven. Iets dat leefde en ademde en dat was binnengedrongen in de schuilplaats die hij met Wolvin had gevonden. Hij ontblootte zijn slagtanden en trok met een snauw zijn lippen op. Met gestrekte poten, behoedzaam en voor de aanval klaar sloop hij naar de rotsspleet waar Wolvin zich de vorige dag had verscholen. Ze lag er nog steeds. Maar er lag ook nog iets anders. Kazan's lichaam ontspande zich. Zijn haren gingen weer liggen. Hij zette zijn oren op en stak zijn kop en schouders in de rotsspleet terwijl hij zachtjes jankte. Wolvin jankte terug. Langzaam kroop Kazan weer achteruit en keek naar de opgaande zon. Toen ging hij voor de rotsspleet op wacht liggen.


  Wolvin was moeder geworden.


  


  IX – HET DRAMA VAN DE ZONNEROTS


  


  


  De hele dag bewaakte Kazan de top van de Zonnerots. Door het lot en de hardvochtigheid van zijn bazen was het vaderschap hem tot nu toe vreemd gebleven. Maar nu was er iets dat hem zei dat hij bij de Zonnerots hoorde en niet bij de hut. Het geroep dat hem van de vlakte bereikte, hield hem niet langer in een ban. Toen de zon onderging, kwam Wolvin uit haar schuilplaats te voorschijn en ging naast hem liggen. Met een zacht gejank snuffelde ze aan zijn ruige nek. Toen opende ze haar bek en het was alsof ze lachte, uitgeput van een lange jacht. Ze was gelukkig en toen ze een zacht gepiep uit de rotsspleet hoorden, kwispelde Kazan met zijn staart terwijl Wolvin naar haar jongen terugkeerde.


  Het piepen van de welpen en de reactie van Wolvin daarop maakten dat Kazan zich van zijn vaderschap bewust werd. Instinctief voelde hij dat Wolvin nu niet met hem op jacht kon gaan en dat zij boven op de rots moest blijven. Zodra de maan opkwam, ging hij alleen naar beneden en tegen de ochtend kwam hij terug met een groot wild konijn in zijn bek. Wolvin vrat hem met huid en haar op. Kazan wist nu dat hij iedere nacht op jacht moest gaan voor Wolvin en haar kleine, jankende welpen, die in de rotsspleet verscholen lagen.


  De volgende dag en de dag daarop keerde hij niet naar de hut terug hoewel hij zowel de man als de vrouw hoorde roepen. Pas vijf dagen later ging hij erheen. Joan en het kind waren zo blij, dat de vrouw hem liefkozend aanhaalde terwijl het kind schreeuwde van plezier. De man stond er naar te kijken, op zijn hoede en met een blik vol afkeuring.


  'Ik ben bang voor hem!' zei hij voor de zoveelste keer tegen Joan. 'De moordlust van een wolf leeft in zijn ogen. Hij is niet te vertrouwen. Soms zou ik willen dat we hem hier nooit gebracht hadden.'�


  'Als hij hier niet was geweest, wat zou er dan met de baby gebeurd zijn?' antwoordde Joan en ze rilde.


  'Dat. .. dat was ik bijna vergeten,' zei haar man. 'Kazan, ouwe duivel, ik geloof dat ik toch ook van je houd.' Hij streelde Kazan over de kop. ' Het zal me benieuwen hoe het leven in de stad hem bevalt,' zei hij. 'Hij heeft altijd in de bossen geleefd. Het zal vreemd voor hem zijn.'


  'Ik heb ook altijd in de bossen geleefd,' zei Joan. Misschien houd ik daarom zo veel van Kazan - voor mij komt hij onmiddellijk na jou en het kind. Kazan - beste brave Kazan.' Sterker dan ooit voelde Kazan dat er iets vreemds op til was. Joan en haar man spraken voortdurend over hun plannen en als de man even weg was, praatte ze er tegen het kind over en tegen Kazan. En iedere keer dat de hond in de hut terugkwam werd hij onrustiger totdat de man het begon te merken.


  'Ik geloof dat hij het voelt,' zei hij op een avond tegen Joan. 'Ik geloof dat hij weet dat we ons klaar maken om weg te gaan.' En hij voegde eraan toe: ' Het water in de rivier is vandaag weer gestegen; het zal nog wel minstens een week duren voor we kunnen vertrekken.'


  Die nacht was de top van de Zonnerots overgoten met maanlicht en bij dit schijnsel kwam Wolvin met haar drie welpen uit de rotsspleet te voorschijn. Die ronde, wollige balletjes die hem aan zijn haren trokken en over hem heen vielen, deden Kazan sterk aan het kind denken. Soms maakten ze dezelfde grappige geluidjes en ze krabbelden op hun vier pootjes even hulpeloos rond als het kind op zijn twee beentjes. Hij liefkoosde ze niet zoals Wolvin deed, maar hun aanraking en hun gepiep gaven hem een prettig gevoel, een gevoel dat hij niet eerder had gekend.


  De maan scheen helder. Het was bijna even licht als overdag toen hij weer naar de vlakte afdaalde om op jacht te gaan. Aan de voet van de rots zag hij een groot wit konijn zitten. Hij rende er achteraan. Een heel eind joeg hij het achterna tot zijn wolveninstinct hem zei dat hij die vergeefse jacht beter kon staken. Een hert had hij kunnen inhalen, maar kleine dieren moest hij benaderen zoals een wolf het deed; hij sloop onhoorbaar als een schaduw door het struikgewas. Toen hij een mijl van de Zonnerots af was, kreeg hij zijn prooi te pakken. Langzaam liep hij terug en het konijn was zo zwaar dat hij het van tijd tot tijd op de grond moest leggen om uit te rusten. Aan de voet van de rots gekomen, bleef hij stilstaan. Hij rook een vreemd voetspoor. Hij liet het konijn vallen en plotseling stonden zijn haren overeind. Dit was niet de reuk van een konijn, een marter of een stekelvarken. Een roofdier met klauwen was hem voorgegaan op het pad naar boven. En opeens hoorde hij geluiden van boven komen die hem met woeste sprongen omhoog deden stormen. Toen hij boven was gekomen, zag hij een toneel dat hem deed verstijven. Vlak bij de rand van de rots was Wolvin in een strijd op leven en dood gewikkeld met een geweldige grijze lynx. Zij lag onder en Kazan hoorde een scherpe, vreselijke kreet van pijn.


  Hij vloog over de rots. Hij viel aan met de snelle geluidloosheid van een wolf, maar in hem was tevens de moed en de slimheid van de sledehond. Een hond zou bij die eerste aanval gedood zijn. Maar een lynx was geen hond en ook geen wolf. Hij heette Mowlee, de snelvoet, zoals de indianen hem noemden, het vlugste dier van de wildernis. Kazan's slagtanden zouden diep in zijn keel zijn gedrongen als hij zich niet snel als de bliksem als een bal achteruit had laten rollen, zodat Kazan's tanden zich in zijn nek vastbeten in plaats van in zijn strot. Kazan had nu te doen met klauwen die vlijmscherp waren als messen en die hem bleven bedreigen, ook al had hij de lynx bij de keel.


  Eenmaal eerder had hij met een lynx gevochten en die les had hij niet vergeten. Hij trachtte zijn tegenstander tegen de grond te drukken in plaats van hem op de rug te krijgen zoals hij met een wolf of een hond gedaan zou hebben. Hij wist dat de geweldige kat het gevaarlijkst was als hij op zijn rug lag. Een haal van zijn sterke achterpoten kon hem de buik openscheuren.


  Achter zich hoorde hij Wolvin kreunen en huilen en hij begreep dat zij vreselijk gewond was. Hij voelde de woede en de kracht van twee honden in zich en door de huid van de lynx heen kwamen zijn tanden op elkaar. Maar net niet ver genoeg om het dier te doden. Kazan zou nog eens moeten bijten om de halsslagader te pakken te krijgen en daarom liet hij los voor de dodelijke beet. In het ogenblik dat de lynx vrij was, wierp hij zich op zijn rug. Kazan beet zich vast in de strot van zijn vijand, die hem met zijn klauwen de flank open reet, iets te hoog echter om hem te doden. Maar al vechtende waren zij bij de rand van de rots gekomen en plotseling vielen ze met een grauw en een schreeuw naar beneden. Zij vielen bijna twintig meter en zelfs in die val beet Kazan zich vaster in de strot van de lynx. Ze kwamen met een geweldige smak op de stenen neer, Kazan boven op de lynx. Door de schok moest hij loslaten. Bliksemsnel stond hij weer overeind, klaar om de aanval te hervatten. Maar de lynx bleef doodstil liggen. Kazan naderde, nog steeds op zijn hoede. Iets zei hem dat de strijd was uitgestreden. Hij keerde zich om en sleepte zich moeizaam langs het pad naar boven, terug naar Wolvin.


  Wolvin was niet meer te zien in het maanlicht. Dicht bij de rotsspleet lagen de slappe en levenloze lichamen van de drie welpen. De lynx had hen verscheurd. Met een smartelijk gehuil liep Kazan naar de rotsspleet en stak zijn kop naar binnen. Wolvin lag klaaglijk te janken. Hij ging naar binnen en begon haar bloedende kop en schouders te likken. De hele nacht kreunde zij van pijn. Bij het aanbreken van de dag sleepte Wolvin zich naar de levenloze lichamen op de rots.


  En nu zag Kazan hoe de lynx haar had toegetakeld. Wolvin was blind voor altijd. Nooit zou zij meer de zon zien. En misschien was het weer het instinct dat soms sterker is dan het menselijk verstand dat Kazan zei wat er was gebeurd. Hij wist nu dat ze hulpbehoevend was, meer nog dan de drie kleine wezens, die een paar uur geleden nog in het maanlicht hadden gestoeid. De hele dag bleef hij bij haar.


  Vergeefs riep Joan om Kazan. Haar stem reikte tot de top van de rots. Wolvin drukte haar kop tegen Kazan aan en hij likte haar wonden. Laat in de middag ging Kazan naar beneden om het witte konijn te halen. Wolvin besnuffelde het maar ze wilde niet eten. Een tijd later dwong Kazan haar hem naar het pad te volgen. Hij wilde niet langer op de Zonnerots blijven en hij wilde ook niet dat Wolvin er bleef. Stap voor stap kreeg hij haar het kronkelpad af, weg van haar dode jongen. Ze wilde alleen voortgaan als Kazan vlak bij haar was, zo dicht bij haar dat zij met haar snoet zijn opengescheurde flank kon aanraken.


  Eindelijk kwam zij aan het eind van het pad. Het laatste stukje moesten ze van een rotsblok dat slechts een meter hoog was springen en Kazan zag hoe hulpeloos Wolvin was geworden. Zij jankte en ging telkens weer zitten voordat ze de sprong waagde en toen ze sprong viel ze met stijve poten naast Kazan op haar zijde. Nadien lukte het Kazan niet meer haar op te jagen want ze had geleerd dat het alleen veilig was wanneer ze Kazan met haar snuit kon voelen. Ze bleef volgzaam achter hem toen ze door de vlakte liepen met haar schouder tegen zijn flank gedrukt.


  Kazan ging in de richting van een bos dat langs de oever van een rivier lag. Het was niet ver, maar steeds weer struikelde Wolvin. En bij iedere val die ze maakte, drong het sterker tot Kazan door dat ze niet meer zonder hem kon. Eens rende hij weg om een konijn na te jagen maar na een paar sprongen hield hij stil en keek om. Wolvin was geen stap verder gegaan en ze stond roerloos in de lucht te snuffelen en op hem te wachten. Ook Kazan bleef staan en wachtte. Toen ging hij naar haar terug. Voortaan zou hij altijd terugkeren naar de plek waar hij Wolvin had achtergelaten en hij wist dat hij haar daar steeds zou vinden.


  De hele dag verscholen ze zich. tussen het struikgewas, 's Middags ging Kazan naar de hut. Joan en haar man zagen meteen dat Kazan's flank was opengereten en dat hij vol wonden zat. ' Het had niet veel gescheeld of het was zijn laatste gevecht geweest,' zei de man nadat hij hem had onderzocht. ' Het is een lynx of een beer geweest. Een wolf had hem niet zo kunnen toetakelen.'�


  Een half uur lang was Joan met hem bezig, terwijl ze tegen hem praatte en hem met haar zachte handen verzorgde. Zij bette zijn wonden met lauw water en smeerde er zalf op. Allengs maakte van Kazan zich weer het oude verlangen meester, bij haar te blijven en nooit meer naar het bos terug te gaan. Een uur lang liet ze hem op haar rok liggen, die op de grond neerhing, terwijl ze iets voor het kind naaide. Toen stond ze op om het avondeten klaar te maken; Kazan kwam moeizaam overeind en ging naar de deur. De vallende avond lokte hem en hij hoorde Wolvin roepen en bij dat geluid liet hij zijn schouders en zijn kop zakken. De oude aantrekkingskracht was verdwenen. Hij wachtte zijn kans af en glipte dan door de deur naar buiten. De maan was opgekomen toen hij Wolvin terugvond. Zij jankte van blijdschap en besnuffelde hem met haar blinde snoet. In haar hulpeloosheid leek ze gelukkiger dan Kazan in zijn kracht.


  De dagen die volgden waren één grote strijd tussen het verlangen naar de vrouw en de trouwe Wolvin. Als Joan had geweten wat er in het struikgewas verborgen lag, als ze het arme dier had gezien dat in alles van Kazan afhankelijk was – dan zou ze Wolvin geholpen hebben. Maar zij wist het niet en zij deed steeds meer haar best Kazan te lokken tot zij eindelijk overwon.


  Tenslotte kwam de grote dag, acht dagen na het gevecht op de rots. Kazan had Wolvin twee dagen tevoren naar een dichtbegroeide plek aan de rivier gebracht en daar had hij haar achtergelaten toen hij naar de hut ging. Dit keer kreeg hij een zware leren riem om en daarmee werd hij vastgelegd aan een kram in de wand. De volgende morgen waren Joan en haar man al op voor het licht werd. Toen ze naar buiten gingen, kwam de zon op. De man droeg het kind en Joan hield Kazan aan de riem. Zij bleef even achter en deed de deux van de hut op slot. Kazan hoorde een snik toen ze de man naar de rivier volgde. De grote kano lag volgepakt klaar. Joan ging er het eerst in, samen met het kind. Terwijl ze de riem nog steeds vasthield, trok zij Kazan dicht tegen zich aan.


  De man duwde af en de kano gleed over het water. De zon scheen warm op Kazan's rug; met gesloten ogen legde hij zijn kop in Joan's schoot. Hij voelde haar hand op zijn schouder en


  weer hoorde hij haar zacht snikken. De kano gleed verder, in de richting van de begroeide plek waar Wolvin verscholen lag. Joan wuifde naar de hut, die juist achter de bomen verdween. ' Vaarwel!' riep ze en toen boog ze haar gezicht over Kazan heen en huilde.


  'Je hebt er toch geen spijt van, Joan?' vroeg de man.


  Ze dreven nu langs de schuilplaats van Wolvin en Kazan ving haar reuk op. Hij jankte zachtjes.


  'Het spijt je toch niet dat we weggaan?'


  Joan schudde ontkennend haar hoofd. 'Nee,' zei ze. 'Maar ik heb hier altijd gewoond, ik voel me hier thuis.'


  Nu voeren ze de plek voorbij, herkenbaar aan een wit strandje. Kazan was opgestaan en bleef er strak naar kijken. De man riep hem en ook Joan keek toe. Plotseling het ze de riem uit haar vingers glippen toen ze zag wat daar op dat witte zand stond. Het was Wolvin. Haar blinde ogen waren op Kazan gericht. Eindelijk had ze het begrepen. De reuk zei haar wat ze niet kon zien. Kazan en de mensenlucht waren bij elkaar en zij gingen weg...


  'Kijk!' fluisterde Joan.


  De man draaide zich om. Wolvin stond met haar voorpoten in het water. Toen de kano steeds verder weg dreef, ging zij op haar achterpoten zitten. Ze hief haar kop naar de zon die ze niet meer kon zien en liet voor het laatst haar klaaglijke roep horen.


  De kano schommelde onverwachts; een bruin lichaam schoot door de lucht en weg was Kazan.


  De man greep naar zijn geweer. Joan hield hem tegen. Ze zag bleek.


  'Laat hem maar!' riep ze. ' Hij hoort bij haar.'


  Toen Kazan aan de kant kwam, schudde hij het water uit zijn ruige pels en keek voor het laatst naar de vrouw om. De kano verdween langzaam achter de eerste bocht. Nog even en toen was hij uit het gezicht verdwenen. Wolvin had het gewonnen.


  


  X – DE GROTE BRAND


  


  


  Sinds de nacht van het vreselijke gevecht met de lynx vervaagden in Kazan langzamerhand de herinneringen aan de tijd dat hij een sledehond was geweest en de aanvoerder van zijn span. Hij zou die tijd echter nooit helemaal vergeten en altijd zouden bepaalde herinneringen in zijn geheugen gegrift blijven. Zoals voor de mensen de geboorte, het huwelijk, de bevrijding uit slavernij of een eerste stap op de maatschappelijke ladder een mijlpaal betekenen, zo was het Kazan alsof alles begon bij twee drama's die elkaar na de geboorte van Wolvin's jongen snel hadden gevolgd.


  Het eerste drama was het gevecht op de Zonnerots, toen de lynx zijn gezellin de ogen had uitgerukt. Wel was hij erin geslaagd de lynx te doden, maar Wolvin was blind gebleven. Zijn wraak had haar het gezicht niet teruggegeven. Zij kon niet meer met hem op jacht gaan, zoals vroeger, toen ze samen met de andere wolven over de vlakten en door de bossen zwierven. Daarom gromde hij altijd als hij aan die nacht dacht en trok hij woedend zijn lippen op.


  Het andere drama was het vertrek van Joan met haar kind en haar man. Kazan wist niet waarom, maar hij was er zeker van dat ze nooit meer zou terugkomen. Het beeld van de man en de vrouw en het kind, die op die zonnige morgen in de kano uit het gezicht verdwenen, zou hij nooit vergeten. Nog vaak keerde hij terug naar de plek aan het water waar hij uit de boot was gesprongen en vol verlangen keek hij dan de rivier af.


  Kazan's leven scheen nu hoofdzakelijk uit drie dingen te bestaan: zijn haat voor alles wat hem aan een lynx herinnerde, zijn heimwee naar Joan en het kind en tenslotte Wolvin. Het sterkst van de drie voelde hij de haat voor de lynx, want niet alleen de hulpeloosheid van Wolvin maar ook het vertrek


  van de vrouw en het kind schreef hij toe aan het gevecht op de rots. Van dat ogenblik af werd hij de gevaarlijkste vijand van de lynxen. Waar hij ook zo'n rover op het spoor kwam of waar hij er een rook, veranderde hij in een razende duivel. Naarmate hij verwilderde, nam zijn haat toe.


  Hij merkte dat hij nog minder buiten Wolvin kon dan vroeger. Hij was nu eenmaal voor driekwart hond en als hond verlangde hij naar gezelschap. En Wolvin was zijn enige kameraad. Samen waren ze alleen. De beschaving was zeshonderd kilometer zuidwaarts verwijderd en de dichtstbijzijnde mensen bevonden zich honderd kilometer naar het westen in hun nederzetting aan de Hudsonbaai. Toen de vrouw en het kind er nog waren, had Wolvin de nachten vaak alleen in het bos doorgebracht terwijl ze naar Kazan verlangde en hem riep. Thans voelde Kazan zich verlaten en onrustig wanneer ze niet bij hem was.


  Blind als ze was kon Wolvin niet langer met hem op jacht gaan. Maar langzamerhand leerde zij hoe ze hem haar wensen kenbaar kon maken en daardoor leerden ze veel wat ze vroeger met wisten. Toen het voorjaar voorbij was, was zij weer in staat met Kazan verder te trekken als hij niet te hard liep. Zij bleef naast hem met haar snuit tegen zijn flank en zo draafden ze samen voort. Al gauw begreep Kazan dat hij voor Wolvin gemakkelijke paden moest uitzoeken. Wanneer ze over een kloof moesten springen, besnuffelde hij haar en jankte; zij stond stil te luisteren met de oren overeind. Dan sprong Kazan en Wolvin kon horen hoever ze moest springen. Ze sprong altijd te ver maar dat hinderde niet.


  Op een andere manier - een manier die hen later goed van pas zou komen - werd zij voor Kazan een grotere steun dan ooit. Door het gemis van haar ogen ontwikkelden reuk en gehoor zich sterker dan normaal bij haar. Elke dag werden deze zintuigen scherper en tegelijkertijd vond ze ook een weg om Kazan mee te delen wat die reuk en die geluiden haar te zeggen hadden. Het werd een eigenaardige gewoonte van Kazan om altijd eerst naar Wolvin te kijken wanneer zij stil stond om rond te kijken en de lucht om zich heen op te snuiven.


  Nadat Joan en het kind verdwenen waren had Kazan Wolvin naar een dicht bosje gebracht dat langs de rivier stond, waar ze tot het begin van de zomer bleven. Wekenlang begaf Kazan zich iedere dag naar de hut waar Joan met het kind en de man had gewoond. De eerste tijd ging hij telkens in de verwachting dat er iemand zou zijn. Maar nooit stond de deur open. De luiken bleven voor de ramen en er steeg geen rook op uit de lemen schoorsteen. De paden werden door onkruid overwoekerd en de mensenlucht die er nog hing werd steeds zwakker. Op een dag vond hij een kinderschoentje onder een van de dichtgespijkerde ramen. Het was oud en versleten en uitgeslagen van de sneeuw en de regen, maar hij bleef er een hele tijd bij liggen terwijl de kleine Joan - duizenden mijlen ver - speelde met het vreemde speelgoed van de beschaving. Daarna ging hij terug naar de schuilplaats van Wolvin.


  De hut was de enige plaats waar Wolvin niet durfde komen. Overal elders bleef zij aan zijn zijde. Nu ze aan haar blindheid gewend was, ging ze zelfs weer met hem op jacht, totdat ze een prooi hadden gevonden en de achtervolging begon. Dan bleef ze op hem wachten. Kazan maakte meestal jacht op grote witte konijnen. Maar op een nacht kreeg hij een jonge hinde te pakken. De buit was te zwaar om naar Wolvin te slepen; daarom ging hij haar halen voor het feestmaal. In de loop van de zomer werden zij steeds onmisbaarder voor elkaar en in de gehele wildernis waren hun sporen aanwezig.


  Toen kwam de grote brand.


  Wolvin ving er de reuk van op toen hij nog twee dagen van hen verwijderd was. De zon ging die avond in een donkere wolk onder. De maan die in het westen stond scheen bloedrood. De indianen noemden hem dan ' de bloedende maan' �. De lucht was zwaar en dreigend.


  De hele volgende dag was Wolvin onrustig en 's middags rook ook Kazan wat zij al eerder had ontdekt. De brandlucht werd steeds sterker en aan het eind van de middag hing er een rooksluier voor de zon.


  Als de wind niet was gedraaid, zou omstreeks die tijd de wilde vlucht van alle dieren die in de delta tussen de twee rivieren leefden begonnen zijn. Het veranderen van de windrichting was noodlottig. De brand woedde in het westen en in het zuiden, toen de wind naar het oosten draaide en de rook met zich mee voerde. Nu .de bedreiging minder leek, bleven alle dieren in het bos wachten. Daardoor lieten ze het vuur de tijd zich een weg te vreten door de volle breedte van het bos, zodat de laatste uitweg werd afgesneden.


  Toen draaide de wind weer en het vuur werd naar het noorden gedreven. De punt van de driehoek werd een val waaraan geen ontkomen meer mogelijk was. De hele nacht was de lucht in het zuiden rood van de gloed en de volgende morgen waren de hitte, de rook en de as verstikkend.


  In paniek zocht Kazan een uitweg. Geen ogenblik liet hij Wolvin alleen. Hij had gemakkelijk een van de beide rivieren kunnen overzwemmen, maar zodra ze het water voelde, schrok Wolvin terug. Zoals alle wolven gaf zij er de voorkeur aan te proberen het vuur te ontwijken boven in het water te springen. Kazan trachtte haar in de rivier te lokken. Tien keer sprong hij in het water en zwom een eind weg. Maar Wolvin wilde met verder dan waar haar poten grond voelden.


  Ze konden reeds het ver verwijderde knetteren van de vlammen horen. De wilde dieren vluchtten voor het vuur uit. Van de overkant kwamen elanden, rendieren en herten aangerend en stortten zich in de rivier. Een berenfamilie vluchtte naar een zandbank in de stroom. Kazan keek er naar en jankte naar Wolvin.


  Er kwamen ook andere dieren naar die zandbank, dieren die net zo bang waren voor het water als Wolvin; een groot vet stekelvarken, een kleine magere marter, een civetkat die zijn neus in de lucht stak en als een kind huilde. Er waren zeker wel driemaal zoveel dieren die niet konden of wilden zwemmen dan die het konden en durfden. Honderden hermelijntjes renden ais ratten langs de oever; vossen liepen gejaagd heen en weer, op zoek naar een omgewaaide boomstam die ze als brug zouden kunnen gebruiken; de lynxen grijnsden kwaadaardig naar het vuur en de wolven - de familieleden van Wolvin – durfden niet verder in het water te gaan dan zijzelf.


  Druipend van het water en hijgend, half gestikt in de hitte en de rook kwam Kazan bij Wolvin. Er was maar één veilige plaats en dat was de zandbank. Hij was ongeveer vijftien meter lang. Snel leidde hij haar naar de oever. Toen zij door het lage struikgewas aan het water kwamen, was er iets dat hen staande hield. Ze roken een gevaarlijker vijand dan het vuur. Er was een lynx op de zandbank. Hij zat op de uiterste punt. Aan de oever lagen drie opgerolde stekelvarkens die met trillende pennen op ballen leken. Een civetkat blies tegen de lynx. En de lynx keek met zijn oren in de nek naar Kazan en Wolvin die naar de zandbank kwamen.


  Wolvin was vol strijdlust. Schouder aan schouder met Kazan snelde ze met opgetrokken lippen vooruit. Met een nijdige grauw dreef Kazan haar terug; bevend en jankend bleef ze staan, toen hij alleen verder ging. Zacht lopend met gespitste oren zonder een enkele dreiging in zijn houding kwam hij dichterbij. Dat was de onheilspellende aanvalshouding van de sledehond, die is geoefend in de kunst van het doden. Iemand uit de beschaafde wereld zou gedacht hebben dat de hond met vriendschappelijke bedoelingen naar de lynx toe ging. Maar de lynx begreep wat Kazan van plan was. Hij voelde de oude vete tussen hun geslachten, die werd aangewakkerd door Kazan's herinnering aan die nacht op de Zonnerots.


  Bij instinct wist de civetkat wat er ging gebeuren en zij drukte zich zo plat mogelijk op de grond, de stekelvarkens piepten tegen de vijanden en de dichter wordende rook en zij zetten hun pennen nog rechter op. De lynx lag als een kat op zijn buik, zijn ingetrokken achterpoten trilden, klaar voor de sprong. Kazan's poten schenen het zand ternauwernood te raken terwijl hij in een kring om de lynx liep. De lynx draaide met hem mee en toen schoot hij plotseling met een schelle kreet door de ruimte die hen nog scheidde.


  Kazan sprong niet opzij. Hij deed geen enkele poging om de aanval te ontwijken. Hij ving hem op met de volle kracht van zijn schouders zoals de ene sledehond de andere afwacht. Hij was tien pond zwaarder dan de lynx en even werd de grote lenige kater met zijn twintig scherpe nagels op zijn zij geworpen. Bliksemsnel maakte Kazan van deze kans gebruik en viel hij uit naar de strot van de lynx.


  Op hetzelfde ogenblik sprong Wolvin hem met een woeste grauw te hulp en tussen Kazan's poten door greep zij een van de achterpoten van de lynx tussen haar kaken. Het been brak. Ondanks de ongelijke partij sprong de lynx overeind en in zijn sprong sleurde hij Kazan en Wolvin met zich mee. Hij viel achterover op een stekelvarken en pennen drongen in zijn lichaam. Nog een sprong en hij was vrij en vluchtte de rook in. Kazan ging hem niet achterna. Wolvin liep naar hem toe en likte zijn nek, die nat was van het bloed. De civetkat bleef doodstil liggen maar de stekelvarkens bleven piepen alsof ze om vergiffenis vroegen.


  Een dikke zwarte verstikkende rookwolk dreef over de zandbank en daarmee woei er een wind aan die heet was als een oven.


  Aan het uiterste einde van de zandbank rolden Kazan en Wolvin zich in elkaar en staken hun kop onder hun lijf. De brand was nu heel dicht bij. Hij loeide als een waterval en van tijd tot tijd klonk het gekraak van vallende bomen. De lucht was vol as en vonken. Tweemaal grauwde Kazan naar gloeiende stukken houtskool die zijn huid schroeiden.


  Vlak langs de oever van de rivier groeiden sappige groene struiken en toen het vuur die bereikte, nam het in hevigheid af en werd de hitte minder. Toch duurde het lang voordat Kazan en Wolvin hun kop weer konden opsteken en vrijer ademen. Ze zagen dat de zandbank hun leven had gered. De gehele delta tussen de rivieren was zwartgeblakerd en de grond was gloeiend heet.


  De rook trok op. De wind waaide weer uit een andere richting en kwam nu koel en fris uit het noordwesten. De civetkat was de eerste die voorzichtig naar het bos terugging, maar de stekelvarkens bleven nog als ballen ineengerold, toen ook Kazan en Wolvin de zandbank verlieten. Ze hepen langs de rivier en voor de avond viel, waren hun poten pijnlijk van de hete as.


  De maan zag er die avond onheilspellend uit. Hij stond als een bloedvlek aan de hemel en gedurende de lange stille uren van de nacht klonk er zelfs geen uilengekrijs ten teken dat er nog een levend wezen was in het bos, dat gisteren nog een paradijs voor de wilde dieren was geweest. Kazan besefte dat er niets te jagen viel en ze trokken de gehele nacht voort. De volgende morgen kwamen zij bij een moeras waar de rivier doorheen stroomde. Bevers hadden hier een dam aangelegd en zo bereikten zij de groene wereld aan de overkant van het water. Nog een dag en een nacht trokken ze naar het westen totdat ze weer aan een groot moeras kwamen van waaruit de rivier ontsprong.


  En terwijl Kazan en Wolvin naar het westen trokken, vertrok uit de nederzetting aan de Hudsonbaai een kleine donkere Fransman, een halfbloed, die Henri Loti heette. Hij was de beroemdste lynxjager in de wijde omgeving. Hij zocht naar sporen en vond ze in overvloed in de buurt van het moeras. Het was een wildparadijs en het zat er vol konijnen. Daarom waren er ook veel lynxen en Henri sloeg er een bivak op voor de jacht. Daarna keerde hij naar de nederzetting terug om te wachten tot de eerste sneeuw zou vallen. Dan zou hij weer komen met zijn honden, zijn voorraden en zijn vallen.


  En vanuit het zuiden zocht terzelfdertijd een jong geoloog per kano zijn weg door de wildernis. Hij verzamelde stof voor een boek over de gewoonten van de wilde dieren. Hij heette Paul Weyman en hij had afgesproken dat hij een deel van de winter samen met Henri Loti de halfbloed zou doorbrengen. Hij had een grote voorraad papier bij zich, een camera en het portret van een meisje. Hij was alleen gewapend met een zakmes. Kazan en Wolvin vonden intussen een schuilplaats temidden van het moeras ongeveer zes mijl van de plek waar Henri Loti zijn bivak had opgeslagen.


  


  XI – ALTIJD SAMEN


  


  


  Het was januari geworden toen een gids van de nederzetting Paul Weyman naar Henri Loti's bivak bracht. Hij was een man van ruim dertig jaar oud en hij was opgewekt en levendig. Henri voelde zich meteen tot hem aangetrokken. Was dat niet het geval geweest, dan zouden de eerste dagen in de hut misschien niet zo prettig geweest zijn want Henri was danig uit zijn humeur. Hij vertelde Weyman de eerste avond al hoe dat kwam toen zij een pijp zaten te roken bij de roodgloeiende potkachel.


  'Het is gek,' zei Henri. 'Ik ben zeven lynxen in de vallen kwijt geraakt. Ze waren in stukken gescheurd zoals een vos een konijn verscheurt. Ik heb nog nooit meegemaakt dat er een lynx in een val werd aangevallen, zelfs niet door een beer. En ze zijn zo uit elkaar getrokken dat ze er daarginds geen halve dollar meer voor geven. Zeven! dat is twee honderd dollar; Er zijn twee wolven in de buurt die dat doen. Twee - ik kan het aan hun sporen zien - altijd twee tegelijk en nooit een afzonderlijk. Ze lopen mijn strikken langs en vreten alle konijnen op die erin zitten. De civetkatten en de wezels laten ze met rust, maar de lynxen - verdraaid nog aan toe! ze springen er bovenop en plukken het vel er af net zoals je de katoenpluizen van een struik trekt. Ik heb het met vergif geprobeerd en ik heb vallen en klemmen uitgezet maar ik kan ze niet te pakken krijgen. Als ik ze niet gauw vang, maken ze me het leven hier onmogelijk. Ik heb pas vijf gave lynxen en ze hebben er zeven opgevreten.'


  Weyman vond het zeer merkwaardig. Hij behoorde tot de steeds groter wordende groep mensen die ervan overtuigd raakten dat hun egoïsme de mens blind maken voor de wonderen van de natuur. Hij was een beroemd natuurvorser en hij was het helemaal niet eens met die lieden die meenden dat alleen de mens verstand bezit en dat het dier slechts een instinct heeft. De achtergronden van Henri's jammerklachten leken hem belangrijk en ze bleven tot middernacht over de twee vreemde wolven praten.


  'Er is een grote wolf en een kleine,' zei Henri. 'En het is altijd de grote die de lynx te lijf gaat. Dat kan ik aan de sporen in de sneeuw zien. Terwijl hij aan het vechten is maakt de andere een grote hoeveelheid sporen in de sneeuw, net buiten het bereik van de lynx en als het beest dood is, springt hij toe en helpt het te verscheuren. Slechts één keer heb ik gezien dat de kleine de grote hielp; het lag toen vol bloed en het was niet het bloed van de lynx; ik heb hun spoor nog een mijl kunnen volgen, door de bloeddruppels.'


  Gedurende de weken die volgden vond Weyman heel wat nieuwe stof voor zijn boek. Er ging geen dag voorbij of zij vonden de sporen van de twee wolven in de buurt van Henri's vallen. Ook Weyman zag dat het spoor nooit van één wolf was. De derde dag kwamen ze bij een val waar een lynx in had gezeten en toen ze zagen wat er van het dier was overgebleven, raasde en tierde Henri in het Frans en in het Engels tot zijn gezicht er donkerrood van zag. De lynx was zo gehavend dat zijn huid haast niets meer waard was.


  Weyman zag waar de kleine wolf in de sneeuw had zitten wachten terwijl de andere de lynx afmaakte. Hij zei niet tegen Henri wat hij er van dacht. Maar de volgende dagen vond hij steeds meer bewijzen voor zijn theorie over het verstand van de dieren. Was hier slechts sprake van instinct?


  Waarom verscheurden die wolven de civetkat niet of de hermelijn of de marter? Waarom hadden ze het alleen op de lynx gemunt?


  Weyman was opgewonden. Hij hield van de wilde dieren en daarom had hij nooit een geweer bij zich. Toen hij dan ook zag dat Henri vergif voor de twee stropers neerlegde, rilde hij en hij was blij toen hij na een paar dagen merkte dat het onaangeroerd was blijven liggen. Hij voelde sympathie voor die heldhaftige vrijbuiter, die elke lynx te lijf ging. 's Avonds in de hut schreef hij zijn gedachten en de bevindingen van de afgelopen dag op. Op een avond vroeg hij plotseling aan Henri: 'Henri, heb je er nooit spijt van dat je zoveel wilde dieren hebt gedood?'


  Henri keek hem verbaasd aan en schudde zijn hoofd.


  'Ik maak er duizenden en duizenden dood,' zei hij. 'En er zullen er nog duizenden volgen.'


  'Er zijn nog twintigduizend mannen zoals jij hier in 't noorden van Amerika en allen jagen op wilde dieren en ze doen dat al honderden jaren. Toch kan je ze niet uitroeien. Je zou het de oorlog tussen de mens en het wilde dier kunnen noemen. En als je hier over vijfhonderd jaar eens een kijkje kon nemen, Henri, dan zouden er nog steeds wilde dieren zijn. Overal verandert de wereld, maar deze ontoegankelijke wildernis van bergen en bossen en rivieren kan niet veranderd worden. Spoorwegen zullen hier nooit komen en ik ben er in ieder geval God dankbaar voor. Neem al die uitgestrekte prairiën in het westen. De sporen van de buffels zijn er nog en toch verrijzen er overal steden en dorpen. Heb je ooit van Noord-Battleford gehoord?'�


  'Is dat in de buurt van Montreal of bij Quebec?' vroeg Henri. Weyman glimlachte en haalde een portret te voorschijn. Het was het portret van een jong meisje.


  'Nee, dat is in het westen, in Saskatchewan. Zeven jaar geleden ging ik er ieder jaar naar toe om prairiehoenders, hyena's en herten te schieten. Toen bestond Noord-Battleford nog niet. Je vond er alleen de prairie, niets dan prairie zo ver het oog reikte. Aan de rivier, waar nu Noord-Battleford ligt, alleen een blokhut en daar logeerde ik dan. In die blokhut woonde een meisje van een jaar of twaalf. We gingen samen op jacht want in die tijd schoot ik nog op dieren. En soms huilde het meisje als ik een dier had gedood en dan lachte ik haar uit. Toen werd er een spoorweg aangelegd en 'n paar jaar later nog een en bij de blokhut kwamen ze samen en daarna begon er plotseling een stad te verrijzen. Zeven jaar geleden stond er alleen een blokhut. Twee jaar geleden woonden er achttienhonderd mensen. Toen ik er van het jaar kwam, waren dat er vijfduizend en over twee jaar zijn het er misschien tienduizend.


  'Op de plaats waar toen de blokhut stond, staan nu drie bankgebouwen. Het gezamenlijk kapitaal van die firma's bedraagt veertig miljoen dollar. Dertig kilometer ver kun je het schijnsel van het elektrisch licht in die stad zien. Er zijn een hogeschool, die honderdduizend dollar heeft gekost, een middelbare school, een provinciaal krankzinnigengesticht, een brandweerkazerne, twee sociëteiten, een kamer van koophandel en over een jaar of twee zal er ook wel een elektrische tram rijden. Denk je dat eens in, Henri, daar waar een paar jaar geleden de hyena's nog huilden!


  ' De bevolking neemt zo snel toe dat ze geen volkstelling kunnen houden. Over vijf jaar zal het een stad met twintigduizend inwoners zijn, daar, waar eerst alleen een blokhut stond. En dat meisje uit die blokhut, Henri, dat is nu een jongedame en haar ouders zijn rijk. Maar dat kan me niets schelen. Het gaat er alleen maar om dat ik in het voorjaar met haar ga trouwen. Toen ze pas zestien jaar was ben ik, om haar een plezier te doen, opgehouden met het schieten van wilde dieren. De laatste die ik schoot was een prairiewolf en die had een jong. Eileen heeft het jong gehouden en ze heeft het nog steeds: het is tam geworden. Daarom houd ik van alle wilde dieren nu nog het meest van de wolven. Ik hoop maar dat die twee je vallen in het vervolg met rust laten.'


  Henri staarde hem aan. Weyman reikte hem het portret toe. Het was een meisje met een lief gezicht en ernstige ogen. Henri's mond trilde toen hij ernaar keek.


  'Mijn Iowaka is drie jaar geleden gestorven,' zei hij. ' Zij hield ook van wilde dieren. Maar die wolven - mijn hemel, ze maken me het leven onmogelijk.' Hij vulde de kachel en maakte aanstalten om naar bed te gaan.


  Op een dag kreeg Henri een idee. Weyman liep naast hem toen ze de verse sporen van een lynx vonden. Een windhoos had een aantal bomen over elkaar geworpen en zo was er toevallig een soort schuilplaats ontstaan. De sneeuw die ervoor lag was door dieren platgetrapt en er lagen overal stukken konijnenvacht. Henri was in de wolken.


  'We hebben ze! Nou hebben we ze!' juichte hij.


  Hij legde het lokaas neer en bouwde er een val om heen en daarin plaatste hij een klem. Toen keek hij scherp om zich heen. Hij legde Weyman zijn plan uit. Als de lynx in de val zat en de twee wolven kwamen hem afmaken, dan zouden ze tussen de omgewaaide bomen door moeten lopen om bij hem te komen. Daarom zette Henri nog vijf klemmen tussen die bomen die hij zorgvuldig bedekte met bladeren, mos en sneeuw. Hij zette ze zover van de val af, dat de lynx er in zijn worsteling om los te komen niet tegenaan kon stoten.


  'Als ze aan het vechten zijn en de wolf rondspringt, blijft hij vast wel in een van die klemmen zitten.'


  Dezelfde morgen ging het weer sneeuwen, zodat de vallen nog beter verborgen werden en bovendien werden de voetsporen van de mannen uitgewist, zodat de wolven ze niet meer zouden kunnen ruiken. !s Avonds kwamen Kazan en Wolvin vlak in de buurt van de omgewaaide bomen. Wolvin's fijne reuk bespeurde iets vreemds en verontrustends. Ze vestigde er Kazan's aandacht op door haar schouder tegen de zijne te drukken. Ze maakten rechtsomkeert en bleven uit de buurt van de vallen. Twee dagen en drie koude nachten gebeurde er niets. Henri begreep het wel en hij legde het Weyman uit. De lynx was een jager zoals hij zelf en ook hij had zijn vaste route door de wildernis. In de vijfde nacht kwam de lynx terug; hij liep op de omgewaaide bomen toe, rook het aas en de scherpgetande klem sloot zich om een van zijn poten. Kazan en Wolvin die een eind verder in het bos ronddoolden, hoorden het gerammel van de stalen ketting toen de lynx probeerde los te komen. Even later stonden ook zij tussen de omgewaaide bomen.


  Het was een heldere nacht en de sterren gaven zoveel licht dat zelfs Henri erbij zou hebben kunnen jagen. De lynx wentelde zich uitgeput op zijn buik rond toen Kazan en Wolvin verschenen. Zoals gewoonlijk hield Wolvin zich op de achtergrond terwijl Kazan de strijd aanbond. Was het Kazan's eerste of tweede gevecht met een lynx geweest dan zou het dier hem waarschijnlijk de buik hebben opengereten of zijn halsslagader. In een open gevecht waren ze hem de baas al was hij tien pond zwaarder dan de grootste lynx. Op de Zonnerots was hij gered door de val. Wolvin en het stekelvarken hadden hem op de zandbank geholpen. En hier was Henri's klem zijn bondgenoot. Zelfs nu zijn vijand zo werd gehinderd in zijn bewegingen was hij nog zeer gevaarlijk.


  Deze lynx was een oude vechtersbaas van een jaar of zes. Zijn klauwen waren meer dan drie centimeter lang en ze waren gebogen als kromzwaarden. Zijn voorpoten en zijn linkerachterpoot waren vrij. Toen Kazan in zijn buurt kwam, kroop hij een eindje terug, zodat de ketting van de val slap hing. Kazan had ontdekt dat het het beste was net zo lang om zijn vijand heen te lopen tot deze, die hem in al zijn bewegingen volgde, in de ketting verstrikt was geraakt. Het gebeurde ook wel dat de ketting zelf in elkaar draaide en zo kort werd dat de lynx zich amper meer kon bewegen. Maar vandaag kon Kazan deze tactiek niet toepassen. Hij moest hem recht van voren aanvallen. Hij nam plotseling een sprong en ze botsten met de schouders tegen elkaar. Kazan beet de lynx naar de strot maar miste. Voor hij nog eens kon aanvallen, stak de lynx zijn vrije achterpoot naar hem uit en Wolvin hoorde het geluid van scheurend vlees. Jankend werd Kazan achteruit geworpen, zijn schouder tot op het bot opengereten.


  Een van Henri's verborgen klemmen redde hem van een hernieuwde aanval en van de dood. Stalen kaken sloten zich om zijn voorpoten en toen hij weer wilde springen, werd hij door een ketting tegengehouden.


  Wolvin was al eens een paar keer te hulp gekomen als ze merkte dat Kazan in gevaar was. Even vergat ze haar voorzichtigheid en toen ze Kazan's pijnlijke gejank hoorde, sprong ze tussen de omgewaaide bomen. Daar had Henri vijf klemmen verborgen en twee er van vingen Wolvin in hun ijzeren greep. Bijtend en grommend viel ze op haar zij. Terwijl hij worstelde om los te komen, raakte Kazan nog twee klemmen. De ene miste maar de andere sloot zich om een van zijn achterpoten.


  Dit gebeurde even na middernacht en tot aan de ochtend werden sneeuw en aarde omgeploegd door de twee wolven en de lynx die zich probeerden te bevrijden. Toen de zon opkwam, lagen ze alle drie uitgeput te hijgen met bloedende bekken en wachtten op de komst van de mensen en de dood.


  Henri en Weyman waren er al vroeg op uitgetrokken. Op de plek waar zij het pad verlieten, wees Henri op de sporen van Kazan en Wolvin, en zijn donkere gezicht straalde van voldoening en opwinding. Toen ze de omgewaaide bomen naderden, bleven ze allebei een ogenblik sprakeloos van verbazing. Zelfs Henri had nog nooit zoiets gezien: twee wolven en een lynx, alle drie in een klem en bijna in het bereik van elkaars tanden. Al gauw kwam Henri's jagersaard boven. De wolven lagen het dichtst bij hem en hij hief zijn geweer op om Kazan een kogel door de kop te jagen. Weyman greep hem echter plotseling bij zijn arm; zijn vingers drongen diep in Henri's vlees. Hij had de met ijzer beslagen halsband van Kazan gezien. 'Wacht!' riep hij. 'Het is geen wolf, het is een hond!'


  Henri liet zijn geweer zakken en staarde verbaasd naar de halsband. Weyman keek nu naar Wolvin. Ze stak hem met een grauw haar kop toe en toonde haar slagtanden aan de vijand die ze niet kon zien. Rond en in haar oogkassen was nog slechts haar zichtbaar.


  'Zie je dat?' riep Weyman. 'Wel allemensen ...'


  'De ene is een hond,' zei Henri, 'een wilde hond die overgelopen is naar de wolven. De andere is een wolvin.'


  'En ze is blind,' zei Weyman stomverbaasd.


  'Oui, blind, monsieur,' zei Henri die van verbazing half in het Frans sprak. Weer hief hij zijn geweer op. Weyman greep het stevig vast.


  'Schiet ze niet dood,' zei hij. 'Geef ze mij levend. Reken maar uit wat die lynxen je hebben gekost en tel er de premie bij die je voor het doodschieten van een wolf krijgt. Ik betaal alles. Levend zijn ze me heel wat waard. Daar heb ik nog nooit van gehoord: een hond en een wolf die een koppel vormen.' Hij hield Henri's geweer nog steeds vast en Henri keek hem aan alsof hij hem niet goed begreep.


  Weyman ging met stralende ogen voort:


  'Een hond en een blinde wolf die een koppel vormen!' herhaalde hij. 'Dat is een wonder, Henri. Als mijn boek verschijnt, zullen de mensen zeggen dat ik gek ben geworden. Maar ik zal ze het bewijs leveren. Ik zal hier een stuk of twintig foto's maken voordat je de lynx afmaakt. De hond en de wolf houd ik. En ik geef je voor ieder van hen honderd dollar.' Henri knikte toestemmend. Hij hield zijn geweer klaar terwijl Weyman zijn camera uitpakte. Toen het toestel klikte, toonden Wolvin en de lynx nijdig hun tanden. Maar Kazan lag te beven omdat hij de heerschappij van de mens weer voelde. Nadat Weyman zijn foto's had genomen, ging hij naar Kazan toe en sprak nog vriendelijker tegen hem dan de man in de hut had gedaan.


  Henri schoot de lynx dood en toen Kazan begreep wat er gebeurde, rukte hij aan de ketting van zijn klem en grauwde naar het zieltogende lijf van zijn vijand. Kazan werd met leren riemen aan een lange stok vastgebonden en in Henri's hut neergelegd. Daarna keerden de mannen met de riemen en een zware zak terug naar de plaats waar Wolvin nog in de klemmen lag. De rest van de dag gebruikten Weyman en Henri om een stevige kooi te maken. Toen ze ermee klaar waren, werden daar de twee gevangenen in opgesloten.


  Voordat de hond bij Wolvin in de kooi werd gebracht, bekeek Weyman nauwkeurig de versleten halsband. Op het .koperen plaatje stond alleen het woord Kazan. Dat schreef hij op. Voortaan bleef Weyman vaak bij de hut als Henri op jacht ging. Na twee dagen waagde hij het zijn hand tussen de tralies door te steken om Kazan aan te raken. En weer een dag later pakte Kazan een stuk vlees uit zijn hand aan. Maar Wolvin kroop als hij in de buurt kwam steeds weg onder een hoop dennetakken in een hoek van de kooi. Haar wolveninstinct zei haar immers dat de mens haar grootste vijand is. Toch deed deze man haar geen kwaad en Kazan was niet bang voor hem. In het begin was ze bang, daarna verwonderd en tenslotte nieuwsgierig. Na een paar dagen stak ze haar kop onder de dennetakken uit en snoof in de lucht als Weyman naar Kazan toekwam om hem aan te halen. Maar eten wilde ze niet. Weyman merkte dat en elke dag probeerde hij haar met een lekker stuk vlees te lokken. Er verliep meer dan een week zonder dat ze ook maar iets aannam. Weyman kon haar ribben tellen. 'Ze gaat dood,' zei Henri 's avonds. 'Ze gaat liever dood dan dat ze in die kooi ook maar één hap aanraakt. Zij verlangt naar het bos, naar de jacht, naar vers bloed. Ze is al een jaar of drie oud, te oud om nog getemd te worden.'


  Henri ging op de gewone tijd slapen maar Weyman bleef nog lang op. Hij maakte zich zorgen en schreef een lange brief aan het meisje met het lieve gezicht, ver weg in Noord-Batleford. Tenslotte draaide hij de lamp uit en dacht aan haar terwijl hij in de gloed van het vuur staarde. Hij zag haar voor zich zoals hij haar vroeger had gezien, die eerste keer in de blokhut, waar nu een van de grootste steden van Saskatchewan was gebouwd. Hij zag haar blauwe ogen, de dikke bruine vlecht en haar frisse gezicht, blozend van het leven in de prairiën. Ze had hem gehaat - ja werkelijk gehaat omdat hij er plezier in had op wilde dieren te jagen. Hij lachte bij zichzelf toen hij daaraan dacht. Ze had hem wel veranderd!


  Hij stond op, deed zachtjes de deur open en ging naar buiten. Onwillekeurig keek hij naar het westen. De lucht flonkerde van de sterren. Bij het flauwe licht kon hij de kooi zien. Hij bleef een tijdlang luisteren. Opeens hoorde hij wat. Het was Wolvin die aan de houten tralies van haar gevangenis knaagde. Even later klonk een klaaglijk gejank: dat was Kazan die om zijn vrijheid riep.


  Tegen de hut stond een bijl. Weyman pakte hem en glimlachte. Er kwam een vreemd soort blijdschap over hem en hij voelde dat ver weg in die stad in Saskatchewan een ander zich met hem verheugde. Hij liep op de kooi toe. Met een paar slagen vernietigde hij een paar tralies en stelde zich verdekt op. Wolvin vond de opening het eerst en als een schaduw sloop ze de kooi uit. Maar ze liep niet weg. Toen ze eenmaal vrij was, wachtte ze op Kazan en even bleven ze samen staan, met hun koppen naar de hut gewend. Toen stoven ze de vrijheid in, Wolvin's schouder tegen Kazan's flank.


  Weyman haalde diep adem.


  'Samen, altijd samen, tot de dood hen scheidt,' fluisterde hij.


  


  XII – DE RODE DOOD


  


  


  Kazan en Wolvin trokken naar het noorden. Toen ze daar waren aangekomen, arriveerde er een koerier uit het zuiden in de nederzetting aan de Hudsonbaai. Hij bracht berichten mee van een vreselijke plaag die daar heerste: de pokken. Al weken te voren hadden allerlei geruchten daarover de ronde gedaan. Uit alle windstreken naderde nieuws over ' la mort rouge' - de rode dood, en iedereen was vervuld van angst voor een komende epidemie. Negentien jaar eerder hadden zulke geruchten ook de ronde gedaan en ze waren inderdaad gevolgd door de vreselijke ziekte. De herinnering eraan was de bewoners van deze landstreken bijgebleven. Duizenden graven door het hele land verspreid getuigden van de tol die de dood had geheven. Kazan en Wolvin hadden op hun zwerftochten hier en daar grafheuvels ontdekt, waaronder de doden rustten. Instinctief voelden ze er de nabijheid van de dood, misschien roken zij hem wel in de lucht. Sterker dan Kazan voelde Wolvin in haar blindheid de geheimen die geen ogen konden waarnemen. Zo was zij de eerste die de dreiging van de ziekte opmerkte. Kazan had haar naar de streek gebracht waar jagers hun vallen plachten op te zetten. De sporen die ze vonden waren oud; al vele dagen waren de bospaden niet gebruikt. In een van de vallen vonden ze een konijn, maar dat was al lang dood.


  In een andere val vonden ze het geraamte van een vos: het vlees was door een uil weggepikt. De meeste klemmen waren dicht. Sommige lagen onder de sneeuw. Kazan liep van de ene val naar de andere in de hoop iets te vinden want ze leden honger. De blinde Wolvin rook overal de aanwezigheid van de dood. Die hing in de toppen van de bomen, zij rook hem in de verlaten bivakken: de dood, de dood van de mensen. De dreiging werd steeds sterker; Wolvin begon te janken en duwde met haar snoet tegen Kazan's flank. Maar Kazan ging verder en Wolvin volgde hem tot aan de rand van het bos, waar de hut van Otto de pelsjager stond. Daar ging zij zitten, hief haar kop naar de hemel en liet een lang, klagend gehuil horen. Toen rezen Kazan's haren te berge. Ook hij ging zitten en stemde in met het gehuil van zijn gezellin. Hij rook het ook. Ook in de hut heerste de dood; bovenop de hut stond een staak waaraan een rode lap was gebonden: dat was de waarschuwing, door het gehele land voor de ziekte gebruikt. Otto had, zoals zovelen, de mensen in het noorden opmerkzaam gemaakt op het naderend onheil, net zo lang tot hij er zelf het slachtoffer van was geworden.


  Nog dezelfde nacht trokken Kazan en Wolvin in het koude maanlicht verder noordwaarts. Een dagreis voor hen uit trok een boodschapper naar de nederzetting aan het Rendiermeer met het bericht van de epidemie.


  'Er heerst pokken aan de rivier de Nelson,' vertelde hij aan Williams, die in Fond-du-Lac woonde, en de indianen aan het Wollastonmeer hebben het al te pakken. God alleen weet hoe de stammen langs de baai er zich onder zullen houden, maar we hebben al gehoord dat hele nederzettingen verder naar het zuiden er door zijn uitgeroeid.' Nog dezelfde dag trok hij verder met zijn honden. ' Ik ga er vandoor,' zei hij. ' Ik moet de mensen verderop nog waarschuwen.'


  Drie dagen later kregen het personeel van de Hudsonbaai Compagnie en alle onderdanen van. de Engelse koning ten westen van de baai de officiële waarschuwing dat ze zich op de komst van de rode dood moesten voorbereiden. Toen Williams deze officiële mededeling ontving, werd hij lijkbleek. 'Dat betekent dat we graven moeten delven,' zei hij. 'Dat is de enige voorbereiding die we kunnen treffen.'�


  Hij las de brief voor aan de mannen uit Fond-du-Lac en iedereen, die kon worden gemist, werd weggezonden om de boodschap in de wijde omgeving te verspreiden. Snel werden de honden ingespannen en op elke slede werd een rol rood katoen meegenomen - het teken voor dood en verderf en de mannen die deze tekenen gingen verspreiden onder hen die ver in de bossen hun bivak hadden opgeslagen huiverden als ze ernaar keken. Kazan en Wolvin vonden het spoor van zo'n slede langs de Grijze-Beverrivier. Ze volgden het ongeveer een mijl. De volgende dag vonden ze er nog een, een eindje naar het westen en de dag daarop een derde. Het laatste spoor was nog vers en het maakte Wolvin schichtig: haar haren gingen overeind staan. De wind voerde een doordringende rooklucht mee. Ze verlieten het spoor en beklommen een bergrug. In de verte zagen ze in de vlakte een hut in brand staan. Een span sledehonden en een man verdwenen in de bossen. Diep uit Kazan's keel klonk een dof gejank. Wolvin stond doodstil. In de hut verbrandde het lijk van een man die aan de pokken was gestorven. Zo was de wet van het barre noorden. Kazan en Wolvin voelden het mysterie van deze dodenverbranding. Dit keer huilden ze niet maar slopen over de vlakte weg. Ze hielden die dag nergens – stil, eindelijk vonden ze een schuilplaats in een dichtbegroeid en droogstaand moeras.


  Toen volgden de dagen en weken die de winter van 1910 tot de verschrikkelijkste maakten uit de geschiedenis van het noordelijk deel van Amerika. Een maand lang hing het leven van de wilde dieren en de mensen aan een zijden draad. Het Jijden door koude, honger en ziekte vormde daarin een hoofdstuk dat generaties lang niet zal worden vergeten.


  In het moeras vonden Kazan en Wolvin een schuilplaats onder een aantal omgewaaide bomen. Het was een klein maar goed beschut nest, dat hen beschermde tegen sneeuw en wind. Wolvin vlijde zich er meteen neer. Zij ging plat op haar buik liggen en hijgde om Kazan haar tevredenheid te tonen. Kazan bleef dicht aan haar zijde. In zijn gedachten zag hij het toneel weer voor zich van die nacht, zo lang geleden, toen hij met de wolven had gevochten en Wolvin naar hem was toegekomen en hem had uitgekozen als haar kameraad. Maar nu was er geen sprake meer van dat ze samen jacht konden maken op een hert of een rendier. Ze leefden grotendeels van konijnen en patrijzen omdat Wolvin blind was. Op deze kleinere dieren kon Kazan alleen jagen. Wolvin had de gewoonte afgeleerd te janken en met haar poten in haar ogen te wrijven en te huilen tegen de zon, de maan en de sterren. Langzamerhand begon ze te vergeten dat ze die vroeger had kunnen zien. Ze had geleerd weer hard te lopen aan Kazan's zijde. Gehoor en reuk hadden zich bij haar wonderbaarlijk ontwikkeld. Zij kon op drie kilometer afstand een rendier ruiken en de aanwezigheid van een mens bespeurde zij zelfs van een nog grotere afstand. Als het 's nachts stil was, kon zij op een kilometer afstand een forel horen opspringen in het water. Als gevolg hiervan werd Kazan steeds minder actief. Hij vertrouwde geheel op de zintuigen van Wolvin. Zij kon al van verre de schuilplaats van een patrijs ontdekken. Op hun jachten werd zij de aanvoerster totdat ze hun prooi hadden gevonden. Kazan leerde zich bij de jacht geheel op haar te verlaten en steeds meer nam hij haar waarschuwingen ter harte. Wolvin wist dat ze zonder Kazan zou sterven. Ze had een paar maal geprobeerd een patrijs of een konijn te vangen maar dat was haar nooit gelukt. Kazan's leven was ook haar leven. Daarom moest ze ervoor zorgen dat ook hij haar nodig had. Ze was veranderd door haar blindheid; ze had iets van haar wildheid verloren en zij was Kazan's kameraad geworden, niet voor beperkte tijd maar voor haar hele leven. Het was haar gewoonte geworden, zich zomer en winter dicht tegen Kazan aan te vlijen en haar kop op zijn rug te laten rusten. Als Kazan naar haar snauwde, beet ze niet naar hem maar kromp in elkaar alsof ze werd geslagen. Met haar warme tong likte zij het ijs weg tussen Kazan's tenen en toep hij eens een splinter in zijn poot had gekregen, zorgde zij dagenlang voor hem. Door haar blindheid kon zij niet buiten Kazan maar omgekeerd had Kazan haar ook steeds meer nodig. Ze voelden zich gelukkig in hun schuilplaats in het moeras. Ze hadden het er niet koud en er was volop wild in de buurt. Zelden kwamen ze buiten het moeras. Soms hoorden ze in de verte over de vlakte of van de kale bergen het huilen van een troep wolven maar ze voelden geen verlangen zich bij hen aan te sluiten. Op een dag dwaalden zij tijdens een zwerftocht verder af naar het westen dan ze gewoon waren. Zij hadden het moeras achter zich gelaten en liepen over een vlakte die nog geblakerd was van een brand die er het vorige jaar had gewoed. Ze beklommen een bergrug en daalden weer af in de vlakte die erachter lag. Toen ze beneden waren, bleef Wolvin Stil staan en snoof aandachtig de lucht op. Kazan keek naar haar zoals hij altijd deed als zij iets bijzonders opmerkte. Hij wachtte gespannen totdat ook hij iets zou ruiken. Plotseling kreeg ook hij de lucht in zijn neus en hij begreep waarom Wolvin haar oren plat legde en haar achterpoten spande. De reuk van wild zou haar opgewonden hebben gemaakt. Maar het was niet de reuk van wild. Het was mensenlucht. Wolvin sloop achter Kazan aan en jankte. Een tijdlang bleven zij roerloos staan luisteren, toen ging Kazan weer verder. Nog geen honderd meter verder kwamen zij bij een dicht sparrenbos en een hut waartegen de sneeuw metershoog was opgewaaid. De hut was verlaten. Er was lange tijd geen mens in geweest en er had geen vuur gebrand. Maar uit de hut kwam mensenlucht. Met zijn haren overeind en met stijve poten liep. Kazan naar de openstaande deur en keek naar binnen. In het midden van de hut lag op de verkoolde resten van een vuur een lompendeken en in die deken gewikkeld lag het lijkje van een indianenkind. Kazan kon de kleine schoentjes aan de voeten zien. Maar de dood was daar al zo lang geleden geweest dat hij hem ternauwernood meer kon ruiken. Hij ging weer naar buiten en zag hoe Wolvin voorzichtig aan een langwerpig, vreemd gevormd heuveltje snuffelde. Ze was er driemaal omheen gelopen maar ze had er zich niet vlak bij gewaagd. Daarna ging ze zitten. Kazan liep naar het heuveltje toe en rook eraan. Evenals in de hut hing hier de geur van de dood. Ze slopen weg met hun oren plat in de nek, hun staarten slepend door de sneeuw. In één ruk liepen ze door totdat ze weer aan hun schuilplaats in het moeras kwamen. Zelfs daar rook Wolvin nog de lucht van de dood. Rillend kroop ze tegen Kazan aan.


  Die nacht bevond zich een rode kring om de maan. Dat voorspelde strenge vorst. De ziekte kwam altijd als het heel erg koud was. Hoe kouder het was, hoe groter de oogst van de dood was. De temperatuur daalde die nacht diep en de koude drong door tot in de schuilplaats waar Kazan en Wolvin steeds dichter tegen elkaar aan kropen.


  Bij het aanbreken van de dag, tegen acht uur, gingen Kazan en Wolvin op jacht. Het vroor vijftig graden. De bomen om hen heen kraakten alsof er geweren werden afgeschoten. Verscholen onder de dichtste sparren zaten de patrijzen met hun kop in de veren. De konijnen hadden zich diep onder de sneeuw ingegraven of verscholen zich onder omgewaaide bomen. Kazan en Wolvin vonden weinig verse sporen en na een uur vruchteloos zoeken keerden ze naar hun leger terug. Een dag of drie geleden had Kazan zoals honden dat doen een stuk van een konijn begraven. Ze zochten het bevroren vlees en aten het op.


  Het werd steeds kouder. De volgende nacht was er geen wolk aan de lucht, maan en sterren schenen helder. Het was nog tien graden kouder geworden, doodse stilte heerste overal. In zulke nachten bleven alle vallen leeg want zelfs de pelsdieren - wezels, hermelijnen en lynxen - verlieten hun holen niet. Ondanks hun honger trokken ook Kazan en Wolvin er niet op uit.


  De dag daarop bleef het even koud. Tegen de middag ging Kazan er op uit om een prooi te zoeken. Wolvin bleef liggen. Kazan had als hond meer voedsel nodig dan Wolvin. De natuur had ervoor gezorgd dat de wolven een hele tijd voedsel konden ontberen. Bij normale temperatuur kon Wolvin het zeker twee weken uithouden. Bij zestig graden onder nul kon zij een week ia leven blijven zonder enig voedsel, misschien zelfs wel tien dagen. En het was pas dertig uur geleden sinds ze het stuk bevroren konijn hadden verorberd. Daarom bleef Wolvin liever in de beschutting van hun hol liggen.


  Maar Kazan had honger. Hij begon zijn jacht in de ijzige wind en allengs kwam hij op de verbrande vlakte. Overal snuffelde hij rond en hij doorzocht elk bosje. Er was een dunne laag sneeuw gevallen en hij ontdekte maar één spoor: dat van een hermelijn. Onder een omgewaaide boom rook hij het spoor van een konijn maar dat konijn zat daar net zo veilig als een patrijs boven in een boom eri na een uur vergeefs krabbelen en knagen gaf Kazan het op. Hij was drie uur op jacht geweest toen hij afgemat bij Wolvin terugkwam. Terwijl Wolvin met het instinct van het wilde dier haar krachten had gespaard, was Kazan doodmoe en hongeriger dan ooit.


  Weer verscheen de maan die nacht helder aan de hemel en nogmaals ging Kazan op speurtocht. Hij probeerde Wolvin over te halen met hem mee te gaan; buiten hun hol bleef hij staan janken en twee maal ging hij naar haar terug, maar Wolvin legde haar oren plat in de nek en bleef waar ze was. De temperatuur was nu bijna zeventig graden onder nul en er blies een wind uit het noorden die steeds krachtiger werd. Geen mens kon het daarin langer dan een uur uithouden. Tegen middernacht was Kazan weer in de schuilplaats terug. Het begon steeds heviger te waaien en de wind huilde naargeestig over het moeras; soms brak hij los in felle gierende vlagen, daarna werd het weer even windstil. Dit was het begin van de zware stormen die tegen deze tijd steeds woeden in het gebied tussen de laatste sparrenbomen en de Noordpool. Toen de dag aanbrak heerste de storm in al zijn hevigheid. Wolvin en Kazan lagen dicht tegen elkaar aan en luisterden huiverend naar het gebulder in de boomtoppen. Een keer stak Kazan zijn kop buiten de beschutting van de omgevallen bomen maar de wind joeg hem terug. Elk levend wezen had een schuilplaats gezocht. De pelsdieren zoals de wezel en de hermelijn waren er het best aan toe omdat zij wintervoorraden aanlegden. De wolven en de vossen hadden een toevlucht gezocht tussen omgewaaide boomstammen en in rotsspleten. De vogels, met uitzondering van de uilen, die voor negentig procent uit veren bestaan, waren weggekropen onder de sneeuw of verborgen zich in de dichtste sparrenbomen. De grootste slachting richtte de storm aan onder de gehoefde en de gehoornde dieren. Herten, rendieren en elanden konden zich niet onder boomstammen of in rotsspleten verbergen. Het beste dat ze konden doen was in de luwte van opgewaaide hopen sneeuw te gaan liggen en zich te laten bedekken door een beschermende sneeuwlaag. Maar lang konden ze het daar niet uithouden want ze hadden voedsel nodig. Achttien van de vierentwintig uur per dag moet een eland grazen om in leven te blijven. Zijn grote maag heeft een massa voedsel nodig en hij is bijna de gehele dag bezig met het kaalvreten van struiken. Een rendier heeft bijna evenveel nodig, een hert nog het minst van de drie.


  De storm hield drie dagen en drie nachten aan en de derde dag kwam een dichte sneeuwstorm opzetten. Op de vlakte lag de sneeuw zestig centimeter hoog en op plaatsen waar de wind op stond kwam hij wel tot drie meter. Dat was de 'zware sneeuw' �, zoals de indianen hem noemen, die als een verstikkende deken op de aarde lag en waaronder duizenden patrijzen en konijnen omkwamen.


  Op de vierde dag na het begin van de storm kwamen Kazan en Wolvin uit hun schuilhoek te voorschijn. Het was nu windstil en het had opgehouden te sneeuwen. De hele wereld lag onder een effen wit tapijt en er heerste felle koude.


  De pokken hadden onder de mensen huis gehouden. Nu begonnen de dagen waarop de hongerdood huis hield onder de wilde dieren.


  


  XIII – IN HET SPOOR VAN DE HONGER


  


  


  Kazan en Wolvin hadden nu honderdveertig uur lang niets gegeten. Wolvin voelde zich zwakker worden, voor Kazan betekende het de nadering van de dood. Na zes dagen en nachten vasten waren hun ribben te tellen, hun rug was ingevallen. Kazan had roodbelopen ogen en hij kneep ze dicht voor het daglicht. Dit keerde volgde Wolvin hem toen hij er op uitging. Hongerig en vol hoop dat ze iets zouden vinden trokken ze op jacht. Ze zochten in de buurt van de omgewaaide bomen waar het altijd vol konijnen had gezeten. Maar nu vonden ze geen spoor en ze roken ook niets. Zij zwierven het gehele moeras rond en het enige dat ze vonden was een sneeuwuil die hoog in een boom zat. Ze kwamen aan de verbrande vlakte en keerden terug naar het moeras. Aan deze kant was een bergrug die ze beklommen en eenmaal boven keken ze neer op een dorre en levenloze wereld. Voortdurend snoof Wolvin de lucht op maar zij gaf Kazan geen enkel teken. Op de top van de bergrug stond Kazan te hijgen; hij was uitgeput. Op de terugweg struikelde hij over een hindernis waar hij overheen wilde springen. Nog hongeriger en nog zwakker kwamen ze bij hun schuilplaats terug. De volgende nacht was helder en de sterren flikkerden aan de hemel. Weer zochten zij het moeras af. Er verroerde zich slechts een vos. Ze wisten dat het onbegonnen werk was daar jacht op te maken.


  Opeens rees bij, Kazan de gedachte aan de hut. Een hut betekende voor hem altijd twee dingen: warmte en voedsel. En aan de andere kant van de bergrug lag de hut van Otto, waar hij met Wolvin had gehuild voor de dood. Maar hij dacht niet aan Otto en ook niet aan de dood. Hij dacht alleen aan de hut en de hut betekende voedsel. Hij ging recht op de bergrug af en Wolvin liep achter hem aan. Aan de andere kant daalden zij af en staken de verbrande vlakte over totdat ze aan een ander moeras kwamen. Kazan liep nu heel langzaam met zijn kop bij de grond. Zijn ruige staart sleepte door de sneeuw. De hut was zijn laatste hoop. Maar Wolvin was nog zwakker. Ze snuffelde in de lucht en lichtte telkens haar kop op wanneer Kazan bleef stilstaan. En eindelijk rook zij iets! Kazan was doorgelopen maar hij bleef staan toen hij merkte dat Wolvin achterbleef. Plotseling spande hij zijn uitgeteerd lijf en keek haar aan. Ze stond naar. het oosten gekeerd, haar grijze kop in de lucht en bedachtzaam snoof ze terwijl haar lijf trilde. Toen hoorden ze een geluid en jankend stoven Kazan en Wolvin in de richting vanwaar het had geklonken. De reuk drong steeds sterker in Wolvin's neus en al gauw rook Kazan hem ook. Het was niet de geur van een konijn of een patrijs. Het was de lucht van groot wild. Voorzichtig slopen ze dichterbij en zorgden uit de wind te blijven. De struiken werden dichter, de sparren stonden vlak op elkaar en nu hoorden ze een eind verder het geluid van botsende horens. Even later beklommen zij een heuvel. Daar bleef Kazan staan en hij ging plat op zijn buik liggen. Wolvin kroop tegen hem aan met haar blinde kop in de richting van wat ze kon ruiken maar niet zien.


  Ongeveer vijftig meter verder hadden een paar elanden tussen de dichte sparren een schuilplaats gevonden. Ze hadden een grote oppervlakte kaal gevreten. Zover ze konden reiken hadden ze de stammen van de schors ontdaan en onder de bomen was de sneeuw vastgestampt. Er waren zes dieren bij elkaar en twee stieren waren samen aan het vechten terwijl drie koeien en een jong bij elkaar ernaar stonden te kijken.


  Vlak vóór de storm was begonnen, had een jonge glanzende stier met zijn gewei de drie koeien en het jong naar de schuilplaats tussen de sparren gedreven. Tot aan de vorige avond was hij de baas van de kudde geweest. Maar in de loop van de nacht was er een andere stier op zijn gebied gekomen, die vier maal zo oud was en anderhalf maal zo zwaar. Zijn geweldige, onregelmatig vertakte gewei getuigde van zijn ouderdom. Hij had al heel wat gevechten geleverd in zijn leven en hij vermeed de strijd niet, nodig om de jonge stier van zijn kudde en zijn schuilplaats te beroven. Sinds het aanbreken van de dag hadden ze elkaar al drie maal bevochten. De vastgestampte sneeuw was roodgekleurd van het bloed. Kazan en Wolvin roken het bloed en Kazan snoof er hongerig de lucht van op. Er kwamen vreemde geluiden uit Wolvin's keel en ze likte zich de bek af.


  Even gingen de twee strijders achteruit; ze stonden met gebogen kop tegenover elkaar. De oude stier had het nog niet gewonnen. De jonge had de taaiheid van de jeugd maar de oude had meer gevechtservaring; hij was zwaarder en zijn geweldige gewei bezat de kracht van (een stormram. Maar hij was ook oud en zijn omvangrijke flanken gingen hijgend op en neer. Zijn neusgaten waren wijd geopend.


  Alsof een onzichtbare geest een teken had gegeven, stormden de dieren eensklaps op elkaar in. Het gekraak van hun horens was wel een kilometer in de omtrek te horen en onder het gewicht van ruim achthonderd kilo vlees en beenderen zakte de jonge stier door zijn achterpoten. Maar zijn jeugd gaf zich nog niet gewonnen. In een oogwenk was hij weer overeind en opnieuw haakte hij zijn gewei in dat van zijn tegenstander. Hij deed het voor de twintigste keer en nu, alsof hij begreep dat het einde van het gevecht in zicht was, probeerde hij met een laatste krachtsinspanning de nek van de oude stier te breken. Kazan en Wolvin hoorden iets knappen, alsof er een droge stok werd doorgebroken. Het was februari, de tijd waarin de hoefdieren hun hoorns verliezen, vooral de ouderen. Dit schonk de jonge stier de overwinning. Een van de takken van het gewei van het oude dier brak met dat knappende geluid bij de schedel af en een ogenblik later boorde de scherpe horen van het jonge dier zich in een van de voorpoten van zijn tegenstander. Stap voor stap week de oude eland volkomen ontmoedigd terug terwijl het jonge dier hem tegen de schouders en de nek bleef stoten tot het bloed het slachtoffer langs het lichaam gutste. Aan de rand van de open plek gekomen, rukte de oude stier zich plotseling los en vluchtte het bos in. De jonge stier achtervolgde hem niet. Hij wierp zijn kop in de nek en bleef een ogenblik hijgend staan met wijd opengesperde neusgaten terwijl hij in de richting keek waarin zijn verslagen vijand was verdwenen. Toen keerde hij zich om en keerde terug naar de koeien en het jong die nog altijd onbeweeglijk toekeken.


  Kazan en Wolvin trilden. Wolvin sloop weg' van de rand van het strijdperk en Kazan volgde haar. Zij hadden geen belangstelling meer voor de koeien en de jonge stier. Zij hadden gezien hoe een aanlokkelijke prooi op de vlucht werd gedreven. Een prooi, die een gevecht had verloren en die vlees beloofde en bloed. Het oude instinct kwam in Wolvin boven en Kazan voelde een woeste begeerte naar het voedsel dat hij rook. Snel zochten zij het spoor van de bloedende stier en toen zij het vonden, liet Kazan zijn tong uit de bek hangen bij de reuk van de scherpe lucht. Zijn ogen waren rooddoorlopen. Er brandde een gloed in als nooit tevoren.


  Hij stoof zo vlug weg dat hij Wolvin haast vergat. Maar zij had zijn leiding nu niet nodig. Ze liep met haar neus. vlak op het spoor en rende als in de dagen dat ze met de andere wolven op jacht en nog niet blind was. Een halve mijl voor het dichte sparrenbos haalden ze de eland in. Hij had zich verscholen achter een groepje struiken en er vormde zich een grote plas bloed tussen zijn poten. Nog altijd hijgde hij. Zijn massieve kop, afzichtelijk nu er een tak van zijn gewei ontbrak, hing neer en er drong bloed uit zijn neusgaten. Zelfs nu nog zou een troep wolven deze oude stier, die was verzwakt door honger, uitputting en bloedverlies, niet hebben durven aanvallen. Maar Kazan sprong hem met een woeste snauw naar de keel. Even drongen zijn slagtanden in de dikke huid van de stierennek maar toen werd hij zes meter weggeslingerd. De honger die aan zijn ingewanden knaagde deed hem zijn voorzichtigheid vergeten en weer sprong hij toe, recht van voren, terwijl Wolvin de eland ongemerkt van achteren besloop. Ze zocht naar de kwetsbare plek die de natuur haar had geleerd, maar die Kazan niet kende. Bij deze nieuwe sprong werd Kazan opgevangen in de brede vertakkingen van het gewei en weer werd hij, half versuft, ver weggeworpen. Maar op hetzelfde ogenblik sneden Wolvin's vlijmscherpe tanden door een van de kniepezen van de eland. Dertig seconden beet ze er zich in vast, terwijl de eland wild heen en weer sprong om haar te vertrappen. Kazan volgde het voorbeeld van Wolvin, weer viel hij aan en beet naar een pees die even boven de knie duidelijk te zien was. Maar hij miste en werd opnieuw weggeslingerd. Wolvin had echter haar doel bereikt. Na eerst verslagen te zijn door een van zijn soortgenoten, moest de eland nu wijken onder de aanvallen van een nog gevaarlijker vijand. Toen hij trachtte te vluchten zakte hij bij iedere stap door zijn gekwetste poot: de pees was half doorgebeten.


  Zonder dat ze kon zien wat er gebeurde, scheen Wolvin het toch te beseffen. Weer voelde zij zich zoals vroeger en zij herinnerde zich haar oude strijdmethoden. Kazan, die een paar maal door de stier was weggeslingerd, waagde zich niet meer aan een rechtstreekse aanval. Wolvin rende achter de eland aan, maar Kazan bleef een ogenblik staan en likte hongerig de bloederige sneeuw op. Toen volgde hij haar en bleef naast haar, een eind achter de eland. Er stroomde steeds meer bloed in het spoor, zodat het wel een dun rood lint scheen. Na een kwartier bleef de stier staan en keerde zijn vijanden de gebogen kop toe. Zijn ogen waren rooddoorlopen. Alle kracht was uit hem geweken. Niet langer was hij de heerser van de wildernis; niet langer schudde hij uitdagend zijn kop en de gloed was uit zijn ogen verdwenen. Zijn adem stokte. Een jager zou begrepen hebben wat dit betekende. De scherpe punt van een van de horens van de jonge stier was in zijn borst gedrongen en had een long geraakt. Meer dan eens had Wolvin, toen ze vroeger met de andere wolven op jacht was, dit hijgen gehoord en ook zij wist wat het betekende. Langzaam begon zij in een wijde kring om de gewonde koning van het bos heen te draaien. Kazan bleef vlak bij haar.


  Eenmaal - tweemaal - twintig maal liepen zij zo rond de eland, die al hun bewegingen volgde terwijl zijn adem steeds zwaarder ging en zijn kop dieper ging hangen. De middag kwam en daarmee het koudste deel van de dag. De twintig kringen werden er honderd, tweehonderd en meer. De sneeuw werd hard onder de poten van Kazan en Wolvin. Rondom de oude stier was de sneeuw niet langer wit maar rood. Reeds duizenden keren was deze tragedie van de wildernis opgevoerd. Het was een voorbeeld van de natuurwet volgens welke de sterkste overwinnen. Een wet die zegt dat men moet doden om in leven te blijven en dat sterven het voortbestaan van andere betekent. En na vele uren veranderde het toneel. De stier bleef niet langer ronddraaien om Kazan en Wolvin met zijn ogen te kunnen volgen en Wolvin begreep wat dit betekende. Ze hielden beiden stil en gingen op hun buik onder een sparretje liggen wachten. Minutenlang bleef de eland onbeweeglijk staan. Toen zakte hij dieper door de knieën en tenslotte zonk hij met een rochelende ademstoot op de grond.


  Kazan en Wolvin bleven nog een hele tijd liggen en toen ze eindelijk weer bij de eland kwamen rustte zijn kop in de sneeuw. Weer begonnen ze om hem heen te lopen, maar nu werden de kringen steeds kleiner. De eland probeerde op te staan maar zijn krachten begaven hem. Wolvin hoorde hoe hij zich inspande. Zij hoorde hoe hij weer terugviel en plotseling besprong zij hem van achteren. Met haar scherpe slagtanden beet zij zich vast in zijn neusvleugels en Kazan vloog hem, met zijn hondeninstinct weer naar de keel. Dit keer werd hij niet weggeslingerd. Wolvin's vreselijke greep gaf hem de gelegenheid, de dikke huid van de eland open te scheuren. Steeds dieper beet hij totdat hij bij de keelslagader kwam. Een golf warm bloed spoot hem in de ogen. Maar hij liet niet los. Zoals hij lang geleden in een maanverlichte nacht zijn eerste rendier de strot had afgebeten, zo beet hij zich nu in de eland vast. Maar het was Wolvin die hem deed loslaten. Ze hief haar kop naar de lucht en door de hongerende wildernis klonk haar triomfantelijke gehuil.


  De hongersnood was voor hen voorbij.


  


  XIV – HET RECHT VAN DE STERKSTE


  


  


  De slachting van de stier kwam juist op tijd om Kazan te redden. Hij kon de honger niet zo goed verdragen als Wolvin. Het lange vasten bij een temperatuur van vijftig tot zeventig graden onder nul had hem veranderd in een schaduw van de oude Kazan.


  Toen de eland dood was, bleef Kazan uitgeput in de bebloede sneeuw liggen terwijl de trouwe Wolvin die de taaiheid van haar wilde natuur bezat, bloeddorstig aan de huid van de dikke stierennek rukte om bij het vlees te komen. Toen dat haar was gelukt, begon zij niet meteen te eten, maar ze sprong op Kazan toe en jankte zachtjes terwijl ze hem besnuffelde. Daarna begon hun feestmaal en naast elkaar gelegen vraten zij van het warme, zachte vlees.


  Het laatste bleke licht van die dag maakte plaats voor het nachtelijk duister toen zij, dik van het vele voedsel, de maaltijd beëindigden. De wind was gaan liggen. De wolken, die de hele dag aan de hemel hadden gestaan, dreven weg en de maan scheen helder. Het uur daarna werd de nacht steeds lichter. Bij de glans van de maan en het schitteren van de sterren voegde zich nu het grillig schijnsel van het noorderlicht dat boven de poolcirkel flikkerde.


  Het eentonig sissend en krakend geluid, als van sledeijzers over de sneeuw, drong zwak tot Kazan en Wolvin door.


  Ze waren nog niet ver van de dode eland weg en bij het eerste gerucht van dat geheimzinnige licht aan de hemel stonden zij stil en luisterden gespannen. Zij legden hun oren in de nek en keerden langzaam terug naar hun prooi. Hun instinct zij hun dat het hun eigendom was krachtens het recht van de sterkste. Zij hadden ervoor gevochten en in de natuurwet lag besloten dat ze ervoor moesten vechten om het te behouden. In betere tijden zouden ze verder getrokken zijn. Maar de lange dagen


  en nachten, waarin ze uitgehongerd hadden liggen wachten, hadden hun beter geleerd.


  Gedurende die heldere en windstille nacht, die volgde op ziekte en hongersnood, kwamen honderdduizenden hongerige dieren uit hun schuilhoeken te voorschijn, op zoek naar voedsel. Over een oppervlakte van duizenden vierkante kilometers togen uitgeteerde dieren op jacht. Kazan en Wolvin voelden wat er gaande was en verloren geen ogenblik hun waakzaamheid. Tenslotte gingen zij aan de rand van een sparrenbosje liggen wachten. Wolvin drukte haar blinde kop tegen Kazan's lijf en het onrustig gejank dat uit haar keel kwam waarschuwde hem. Zij snoof in de lucht, luisterde, snoof weer en luisterde opnieuw. Plotseling verstijfde bij hen iedere spier in hun lichaam. Zij hoorden geritsel vlak bij. Het was iets dat zij niet konden zien of ruiken. Het geritsel herhaalde zich, geheimzinnig als een schaduw en toen daalde er uit de lucht, geruisloos als een sneeuwvlok een grote witte uil neer. Kazan zag hoe het uitgehongerde dier op een van de schouders van de eland ging zitten. Bliksemsnel schoot hij uit zijn schuilplaats te voorschijn, Wolvin op zijn hielen. Met een nijdige snauw wierp hij zich op de witte rover, maar zijn kaken klapten in de lucht op elkaar. Hij was over de eland heen gesprongen en de uil was verdwenen.


  Kazan voelde dat zijn oude kracht was teruggekomen. Hij liep om de eland heen, de haren recht overeind en met wijd geopende dreigende ogen. Hij blafte woedend en hapte in de lucht. Toen ging hij op zijn achterpoten zitten en keek in de richting van het bloedspoor dat de eland had gemaakt. Zijn instinct zei hem dat het gevaar van die kant zou komen.


  Als een rood lint liep het spoor de wildernis in. De watervlugge hermelijnen waren overal die nacht; ze leken op witte muizen zoals ze in het maanlicht heen en weer renden. Zij waren de eerste die het spoor ontdekten en bloeddorstig volgden zij het met grote sprongen. Een vos rook het spoor uit de verte en kwam naderbij. Van onder een omgewaaide boom kwam een magere civetkat met glinsterende ogen te voorschijn. Hij bleef staan op het rode lint.


  Voor de civetkat verliet Kazan zijn schuilplaats opnieuw. Er volgde een flitsend snel gevecht, een gebijt en gekrab, een fel geschreeuw als van een kat en de belager vluchtte het bos in. Kazan keerde met een bebloede, opengehaalde neus naar Wolvin terug. Zij likte zijn wond terwijl hij gespannen stond te luisteren.


  De vos, die door het rumoer van het gevecht was gewaarschuwd, blies snel de aftocht. Hij was niet vechtlustig; hij was een sluipmoordenaar die van achteren aanviel. Even later besprong hij een uil die hij in stukken scheurde.


  Maar de hermelijnen, de kleine witte landlopers van de wildernis, waren nergens bang voor. Zij zouden zelfs tussen de benen van mensen zijn doorgeglipt om bij het warme vlees van de eland te kunnen komen. Kazan rende verwoed achter hen aan. Maar ze waren veel te vlug, ze leken meer op bliksemschichten dan op levende wezens. Zij groeven zich onder het lichaam van de eland terwijl Kazan luid blaffend in de sneeuw hapte. Wolvin bleef bedaard zitten. De kleine hermelijnen interesseerden haar niet en na een poosje had Kazan er ook genoeg van; hijgend en uitgeput kwam hij naast haar liggen.


  Daarna bleef het een hele tijd stil. Eenmaal klonk in de verte het gehuil van een wolf en nu en dan werd de stilte verscheurd door het gekrijs van een uil uit de boomtoppen. De maan stond recht boven de dode eland toen Wolvin voor het eerst werkelijk gevaar rook. Meteen waarschuwde zij Kazan terwijl ze haar kop in de richting van het bloedspoor wendde. Haar lijf trilde gespannen, haar slagtanden blikkerden en uit haar keel klonk een diep gegrom. Alleen wanneer ze de dreiging voelde van haar dodelijkste vijand - de lynx - de bloeddorstige rover die haar lang geleden tijdens het gevecht op de Zonnerots blind had gemaakt, reageerde ze op deze wijze. Kazan sprong op en rende voor haar uit, klaar voor de strijd, zelfs voordat hij de reuk van het grijze, gevaarlijke dier had opgevangen.


  Plotseling weerklonk van ver weg een krachtig, langgerekt gehuil.


  Dat was het geluid van de echte heerster van de wildernis, de stem van een wolf. Het was een kreet van honger. Het was een kreet die de mens het bloed in de aderen doet stollen, die het hert en de eland verschrikt doet opspringen en die als een fanfare van de dood weergalmt door moerassen en over heuvelruggen tot hij in de verte wegsterft.


  Toen was het weer stil en in die dreigende stilte stonden Kazan en Wolvin schouder aan schouder met hun koppen in de richting vanwaar het geluid was gekomen. Er was iets vreemds in die roep geweest, het was geen waarschuwing en ook geen bedreiging, maar de lokstem van hun eigen bloed. Daar in de verte - verder dan de lynx, de vos en de civetkat, waren schepsels van hun eigen soort, die samen met hen recht hadden op vlees en bloed volgens de natuurwet van de wolven. En Wolvin, die op haar achterpoten was gaan zitten, huilde ten antwoord op die kreet - haar gehuil zei hun dat hier, aan de andere kant van het bos, een feestmaal wachtte.


  En de lynx, gevangen tussen die twee kreten, sloop weg tussen de stammen van het met maanlicht overgoten bos.


  


  XV – HET DUEL ONDER DE STERREN


  


  


  Kazan en Wolvin zaten te wachten. Er verliepen vijf, tien minuten, een kwartier. Wolvin werd onrustig. Op haar roepen was geen antwoord meer gekomen. Nog eens hief zij haar gehuil aan terwijl Kazan huiverde en luisterde maar weer volgde de dodelijke stilte van de nacht. Dit was niet de gewoonte van de wolven. Ze wist dat de troep naar haar had geluisterd en ze begreep niet waarom ze bleven zwijgen. En plotseling voelde ze dat de wolven, of misschien de ene wolf die ze had gehoord, vlak bij hen waren. De reuk was sterk. Even later zag Kazan een schaduw in het maanlicht bewegen. En toen nog een en nog een totdat er vijf in een halve cirkel om hen heen liepen. Daarna gingen ze plat in de sneeuw liggen, doodstil. Met een snauw keek Kazan naar Wolvin. Zij was een eindje achteruit gekropen en haar slagtanden blikkerden in het maanlicht. Ze had haar oren plat in de nek gelegd. Kazan begreep de. reden niet. Welk gevaar dreigde er, nu er wolven in de buurt waren en geen lynx? En waarom kwamen de wolven niet naderbij om zich tegoed te doen? Langzaam ging hij op hen af terwijl Wolvin tot hem jankte. Hij lette niet op haar maar ging verder, zijn kop hoog opgeheven en zijn haren overeind.


  De reuk van de vreemdelingen kwam Kazan opeens bekend voor. Hij liep sneller op hen toe en toen hij vlak bij hen bleef staan kwispelde hij met zijn staart. Een van de dieren sprong op en kwam op hem toe. De anderen kwamen achter hem aan en even later stonden ze om Kazan heen en besnuffelden hem. Het waren geen wolven, het waren honden.


  Ergens in een eenzame hut in de wildernis was hun baas gestorven, waarna ze de bossen waren ingetrokken. Het was nog steeds te merken dat ze sledehonden waren geweest. Zij hadden riemen van rendierleer om hun nek en het tuig had het haar op hun flanken kaal gesleten. Een van hen sleepte zelfs een stuk riem achter zich aan. Hun ogen blikkerden rood en hongerig. Ze waren mager en uitgeteerd. Kazan draaide zich plotseling om en liep voor hen uit naar de dode eland. Hij ging naast Wolvin zitten en luisterde naar het gesmak en geslobber waarmee de honden zich tegoed deden.


  Wolvin kroop dicht tegen Kazan aan. Ze snuffelde aan zijn nek en Kazan likte haar geruststellend. Toen de honden waren verzadigd, kwamen ze naderbij en besnuffelden Wolvin terwijl zij nader met Kazan kennis maakten. De grote hond die nog altijd een stuk riem achter zich aansleepte, bezat felle rode ogen. Hij bleef Wolvin een paar seconden te lang besnuffelen zodat Kazan hem met een woedend gegrom waarschuwde. De vreemde hond deinsde achteruit en even later lieten ze beide uitdagend hun slagtanden zien.


  De grote sledehond was de aanvoerder van het span. Had een van de andere honden hem afgesnauwd zoals Kazan dan was hij die zeker naar de keel gevlogen. Maar in Kazan die trots en als een wild dier naast Wolvin stond was niets overgebleven van het slaafse karakter van de sledehond. Hier stonden twee gelijken tegenover elkaar; Kazan voelde zich zelfs de meerdere omdat hij Wolvin aan zijn zijde had. Nog even en hij zou over haar heen gesprongen zijn, niet om zijn heerschappij over de andere hond te tonen maar om Wolvin voor zichzelf te behouden. De grote hond keerde zich echter om, liet grommend zijn tanden zien en koelde zijn woede door nijdig naar een van de andere honden te bijten.


  Wolvin begreep wat er was gebeurd al kon zij het niet zien. Zij kroop nog dichter tegen Kazan aan. Zij wist dat Kazan was uitgedaagd en dat het om haar ging en zij wist ook dat dit een gevecht op leven en dood betekende. Zacht jankend probeerde ze Kazan weg te houden van de dode eland en de andere honden. Maar Kazan gromde dreigend. Hij ging naast haar liggen, likte haar blinde kop en keek naar de vreemde honden. De maan zonk lager en lager en verdween tenslotte achter de bossen in het westen. De sterren verbleekten. Een voor één doofden ze uit terwijl de koude grijze dageraad aanbrak. Bij het grauwe licht kwam de grote sledehond uit het hol dat hij in de sneeuw had gegraven en ging weer naar de dode eland toe. Kazan was meteen opgesprongen en ook hij stond bij de prooi. Met hun kop laag bij de grond liepen ze beide onheilspellend in een kring rond. De vreemde hond deed een paar stappen terug en Kazan ging bij de nek van de eland liggen om van het bevroren vlees te eten. Hij had geen honger maar hij liet daarmee zien dat het vlees van hem was en dat de sledehond er af had te blijven.


  Even vergat hij de aanwezigheid van Wolvin. De vreemde hond was als een schaduw weggeslopen en nu stond hij weer bij Wolvin en snuffelde aan haar bek en aan de rest van haar lichaam. Toen jankte hij. In dat gejank lagen de hartstocht en het verlangen van het wilde dier maar zo snel dat het oog het bijna niet kon volgen zette Wolvin haar tanden in de schouder van de hond.


  Als een grijze, geluidloze bliksemstraal schoot Kazan door de lucht en een ogenblik later was hij in een dodelijk gevecht gewikkeld met de hond.


  De vier andere sledehonden kwamen haastig aanlopen en keken op enkele passen afstand toe. Wolvin bleef op haar buik liggen. De grote sledehond en de hond die half een wolf was vochten niet zoals honden of wolven dat doen. De eerste ogenblikken vochten ze als bastaards. Ze beten zich in elkaar vast. Het ene ogenblik lag Kazan onder en het volgende de hond en ze vochten zo verwoed dat de andere honden het amper konden volgen en doodstil bleven. Onder andere omstandigheden zouden zij zich onmiddellijk op de partij hebben geworpen die op zijn rug lag om hem te verscheuren. Maar nu hielden zij zich angstig en aarzelend achteraf.


  De grote sledehond was nooit verslagen. Van grote Deense voorouders had hij de reusachtige gestalte geërfd en met zijn enorme kaken zou hij de kop van een gewone hond zeker hebben kunnen verbrijzelen. Maar in Kazan ontmoette hij niet alleen hond en wolf tegelijk, maar tevens een combinatie van de beste eigenschappen van die twee geslachten. Bovendien was het voor Kazan een voordeel dat hij een paar uur had gerust en dat zijn maag niet leeg was. Daar kwam nog bij dat


  Kazan voor Wolvin vocht. Zijn slagtanden waren zijn vijand diep in de schouder gedrongen en de sledehond had een hap uit zijn nekvel gebeten. Bijna was zijn keelslagader geraakt. Kazan begreep dit terwijl hij het sleutelbeen van zijn tegenstander kraakte, en zelfs in het heetst van het gevecht, paste hij er wel voor op dat die geweldige kaken hem niet weer op die gevaarlijke plaats te pakken kregen.


  Eindelijk rukte de hond zich snel los om opnieuw aan te vallen maar Kazan was nog sneller achteruit gesprongen. Zijn borst droop van het bloed doch hij voelde geen pijn. Nu begon hij langzaam om zijn vijand heen te draaien en de toekijkende honden kwamen een paar stappen nader. Hun bekken hingen open en met roodbelopen ogen volgden zij de beslissende eindstrijd. Ze keken naar hun aanvoerder, die de spil was geworden waar Kazan om heen draaide. De hond hinkte terwijl hij Kazan in al zijn bewegingen volgde. Zijn sleutelbeen was gebroken en met zijn oren plat in zijn nek gluurde hij naar Kazan.


  Kazan's oren stonden overeind en Zijn poten raakten de sneeuw ternauwernood. Zijn behendigheid en zijn voorzichtigheid in de strijd had hij herwonnen: de blinde woede van de eerste ogenblikken was voorbij. Hij vocht nu zoals hij tegen zijn doodsvijand de lynx zou hebben gevochten. Vijfmaal liep hij om de sledehond heen en toen schoot hij opeens als een pijl uit een boog op hem af. Met zijn volle gewicht raakte hij de schouder van het dier, dat hij omverwierp. Even bleef het beest op zijn zijde liggen en daarvan maakten de andere honden gebruik om zich boven op hem te werpen. Al hun haat, opgekropt in de lange weken waarin hun aanvoerder hen had getiranniseerd kwam nu naar boven. Zij scheurden hem letterlijk aan stukken.


  Kazan stapte fier naar Wolvin terug en met een blij gejank legde ze haar kop op zijn rug. Tweemaal had hij nu op leven en dood voor haar gevochten en tweemaal was hij overwinnaar gebleven. Dankbaar drukte zij zich tegen hem aan en luisterde naar het verscheuren van het lichaam van de aanvaller die door haar meester was overwonnen.


  


  XVI – KAZAN HOORT DE ROEPSTEM


  


  


  De volgende dagen bleven Kazan en Wolvin zich vergasten op het vlees van de dode eland. Tevergeefs poogde Wolvin Kazan mee te lokken naar de bossen in het moeras. Elke dag werd het iets minder koud en het jachtseizoen brak aan. En Wolvin wilde met Kazan alleen zijn. Maar bij Kazan wekte het gevoel van macht - net zoals bij de mensen - onbekende verlangens. Hij was nu de aanvoerder van het span honden, zoals hij eens de aanvoerder van een troep wolven was geweest. Niet alleen Wolvin volgde hem nu waar hij ging, maar ook de vier sledehonden liepen gedwee achter hem aan. Opnieuw voelde hij de triomf van het leiderschap, die hij bijna was vergeten. Slechts Wolvin, in haar blindheid, had een voorgevoel van de gevaren die hem als gevolg van zijn nieuwe heerschappij bedreigden.


  Drie dagen en nachten bleven zij in de buurt van de dode eland gereed hun prooi te verdedigen tegen andere, maar langzamerhand werden zij minder waakzaam. De vierde nacht doodden zij een jong hert. Bij die jacht liet Kazan voor het eerst, in de opwinding om zijn span aan te voeren, Wolvin alleen achter. Hij was de eerste die het hert naar de keel vloog en pas toen hij zich aan het vlees begon te verzadigen, durfden de andere honden dichter bij te komen. Hij was de aanvoerder, hij kon ze met een grauw afschrikken. Bij het blikkeren van zijn slagtanden kropen zij bevend op hun buik in de sneeuw.


  Kazan voelde zich dronken van wilde opwinding. Elke dag werd zijn trouw aan Wolvin verder verdrongen door de bekoring van zijn machtsgevoel. Pas na een half uur bereikte Wolvin de plaats waar het hert lag. Zij leek terneergeslagen en at maar weinig van het vlees. Ze hield haar blinde kop voortdurend naar Kazan gewend. Waar hij ook ging, zij volgde hem met haar blinde ogen alsof ze ieder ogenblik verwachtte dat hij haar een teken zou geven met het doffe gejank waarmee hij haar zo vaak had geroepen als ze alleen in de wildernis waren. Sinds hij leider van het span was geworden, voelde Kazan hoe een vreemde verandering zich in hem voltrok. Als het wolven waren geweest, zou Wolvin niet veel moeite hebben gehad hem mee te lokken. Maar Kazan was onder soortgenoten. Kazan was een hond en de anderen waren honden. Oude, bijna vergeten gevoelens, kwamen bij hem boven. In zijn leven met Wolvin had hij steeds iets gemist dat zij niet voelde. De natuur had hem geschapen als een dier dat behoefte heeft aan gezelschap, niet aan het gezelschap van slechts één, maar aan dat van een groep. Hij was geschapen om te gehoorzamen aan het bevel van de mens. Hij was de mensen gaan haten maar toch hond gebleven. Hij was gelukkig geweest met Wolvin, gelukkiger dan bij de mensen en bij zijn soortgenoten. Maar het leven van vroeger was hem vreemd geworden en door het gezelschap van Wolvin was hij het geheel vergeten. Alleen Wolvin met haar ongewoon scherp ontwikkeld instinct wist waartoe dit alles zou leiden.


  Elke dag werd het warmer, totdat op de plekken waar de zon het felst scheen de sneeuw begon te smelten. Het was toen twee weken na het gevecht met de eland. In de loop van de laatste dagen was de troep naar het oosten getrokken en ze was nu vijftig mijl verwijderd van de plaats waar Kazan en Wolvin zich voor de ergste koude hadden verscholen gehouden. Meer dan ooit begon Wolvin naar haar oude hol onder de omgewaaide bomen terug te verlangen. Voor de tweede maal voelde zij met het naderen van de lente en de voorjaarswarmte dat zij moeder zou worden.


  Maar haar pogingen Kazan tegen te houden, bleven vergeefs: elke dag voerde hij de troep een eind verder de wildernis in. Hun instinct dreef de sledehonden voort naar het zuidoosten. Zij waren nog niet genoeg aan de vrijheid gewend geraakt om de mens te kunnen missen en ze beseften in die richting de mensen te vinden. In het zuidoosten was een nederzetting van de Hudsonbaai Compagnie en daar had hun gestorven baas thuisgehoord. Kazan wist dat niet, maar op een dag gebeurde er iets dat hem aan vroeger tijden herinnerde en dat de afstand tussen hem en Wolvin wijder deed worden.


  Ze waren op de kam van een bergrug aangekomen en bleven onverwachts staan. Ze hoorden een mannenstem die steeds weer één woord riep: 'm'hoesj! m'hoesj! m'hoesj!' En dat woord herinnerde Kazan zich plotseling; vroeger had het hem het hart sneller doen kloppen. Van de bergrug af keken zij neer in een vlakte waar een span van zes honden voor een slede draafde en daarachter liep een man die hen bij iedere stap aanvuurde met die kreet: 'm'hoesj! m'hoesj! m'hoesj!' Bevend en besluiteloos stonden Kazan en de vier honden op de bergrug. Wolvin bleef wat achter. Pas toen de man en de slede waren verdwenen, kwamen zij weer in beweging. Ze liepen naar beneden, tot bij het spoor van de slede en ze snuffelden er jankend en opgewonden aan. Een paar mijl volgden zij het. Wolvin bleef schuin achter hen aanlopen, op een afstand van ongeveer twintig meter. De geur van het verse mensenspoor maakte haar onrustig. Alleen door haar liefde voor Kazan en het vertrouwen dat ze in hem koesterde bleef ze in de buurt.


  Toen ze aan de rand van een moeras waren gekomen bleef Kazan stil staan en liep een andere kant uit. Tegelijk met het verlangen naar de mensen voelde hij ook het wantrouwen ontwaken dat deel uitmaakte van zijn wolveninstinct. Wolvin jankte verheugd toen hij het bos inging en onder het lopen drong zij zich dicht tegen hem aan.


  Al spoedig begon er natte sneeuw te vallen. Dit betekende dat de lente op komst was en dat de mensen zich uit de bossen gingen terugtrekken. Kazan en de andere honden roken al gauw wat er op til was. Ze waren nu ongeveer dertig mijl van de nederzetting verwijderd. Uit de wijde omtrek reisden de pelsjagers er met hun buit van de afgelopen winter naar toe. Uit alle windrichtingen leidden hun wegen naar de nederzetting. Kazan en zijn metgezellen waren tussen die wegen gevangen. Een week lang ging er geen dag voorbij of ze vonden een nieuw spoor, soms wel twee of drie.


  Wolvin verkeerde voortdurend in angst. Hoewel ze niet kon zien, wist ze dat overal de mensen haar bedreigden. Kazan voelde geen onrust meer voor wat er ging gebeuren. Driemaal hoorde hij die week mannen roepen - één keer hoorde hij een blanke lachen en het geblaf van honden toen hij hun vis gaf. Hij rook de scherpe lucht van kampvuren en op een nacht hoorde hij in de verte een wild gezang dat werd gevolgd door het blaffen en janken van honden.


  Langzaam maar zeker lokte de aanwezigheid van mensen hem naar de nederzetting - de ene avond een mijl, de volgende morgen nog twee, zo kwamen ze steeds dichter bij. En Wolvin, die de strijd volhield, voelde het ogenblik naderen waarop Kazan zou gevolg geven aan de roepstem van de mensen en haar alleen zou laten.


  Dit waren de dagen van de grootste activiteit voor de mensen in de nederzetting, dagen van berekeningen waarop de winst werd vastgesteld, en dagen van plezier; in deze tijd kwam de bontopbrengst van de gehele winter naar één punt om vandaar te worden verscheept naar Londen, Parijs en andere Europese hoofdsteden. Het was levendiger dan ooit en de belangstelling voor de mensen die uit de bossen terugkwamen was groot. De pokken hadden veel sterfgevallen veroorzaakt en doordat iedereen naar de nederzetting trok, kon men nu pas zien hoe groot de tol was die de dood had geheven.


  De indianen en de halfbloeden uit het zuiden kwamen het eerst met hun spannen bastaardhonden. AI gauw verschenen de jagers uit het westen die stapels huiden van witte vossen en rendieren op hun sleden meevoerden. Zij gebruikten de grote Mackenziehonden, die sterk waren als paarden maar die jankten als geslagen schoothondjes wanneer de Eskimohonden hen aanvielen. Ook verschenen er spannen Labradorhonden, zo wild dat alleen de dood hen kon temmen. Span na span van kleine gele en grijze Eskimohonden, die net zo vlug waren met hun tanden als hun bazen met handen en voeten, kwam samen met de veel grotere en donkergekleurde Malemoeten uit Athabasca. En de wolfshonden, de vijanden van al die verschillende soorten venijnige sledehonden, daagden van alle kanten op. Ze vochten en beten en snauwden bloeddorstig op een wijze die ze van hun voorouders, de wolven, hadden geërfd.


  Geen ogenblik lieten de honden elkaar met rust. De gevechten begonnen zodra de eerste spannen waren aangekomen en ze duurden van de vroege schemering tot de avond, als de kampvuren werden aangestoken. Er kwam geen eind aan die gevechten tussen de honden en tussen de mannen en de honden. De sneeuw lag vol bloedsporen en de lucht van bloed maakte de wolfshonden nog woester.


  Elke dag en elke nacht had er wel een gevecht plaats waarbij een dier werd gedood. De verliezers waren meestal de bastaards uit het zuiden, kruisingen van Deense doggen en herdershonden en de trage Mackenziehonden. Rond de nederzetting steeg de rook van honderden kampvuren op en rond die vuren verzamelden zich de vrouwen en de kinderen van de jagers. Toen de sneeuw niet langer voor de sleden begaanbaar was, moest Williams, de agent van de Compagnie, vaststellen dat er velen niet aanwezig waren. Hun namen werden in het boek doorgehaald, slachtoffers van de pokken. Eindelijk brak de avond van het grote feest aan. Weken en maandenlang hadden de vrouwen, de kinderen en de mannen daar naar uitgezien. Voortdurend waren de gesprekken in de boshutten, in de zwartberookte indianententen en zelfs in de ijshutten van de Eskimo's vervuld geweest van het feest, van die wilde nacht van vermaak. Het was ' het grote circus' dat de Compagnie haar volk twee maal per jaar aanbood.


  Dit jaar had de agent zich bijzonder ingespannen om de mensen de gevolgen van de epidemie te doen vergeten. Zijn jagers hadden vier vette rendieren geschoten. Op een open plek waren bergen van droog hout opgestapeld en in het midden verrezen acht drie meter hoge staken die aan de top waren gevorkt. Tussen die vorken lage stevige boomstammen, van de schors ontdaan, die dienden als spit voor een geslacht rendier. Daar zou dat beest geroosterd worden. Toen het donker begon te worden, werden de vuren aangestoken en terwijl de vlammen hoog oplaaiden, zette Williams zelf het eerste van de wilde liederen van het noorden in, het ' Lied van de Kariboe' �.


  ' En nou,' schreeuwde hij, nadat hij het eerste couplet had gezongen, ' allemaal tegelijk!' Meegesleept door zijn geestdrift, barstte het volk dat was ontwaakt uit zijn maandenlange zwijgen, los in een woest gehuil dat tot ver in de omtrek was te horen.


  Twee mijl naar het zuidwesten bereikte die eerste uitbarsting van mensenstemmen de oren van Kazan, Wolvin en de losgebroken sledehonden. Deze keken de richting uit vanwaar het geluid kwam en liepen onrustig jankend heen en weer. Even bleef Kazan onbeweeglijk staan. Toen draaide hij zijn kop om en keek naar Wolvin. Ze was een eindje teruggekropen en lag plat in de sneeuw onder de struiken; ze maakte geen enkel geluid maar onder haar opgetrokken lippen blikkerden haar witte tanden.


  Kazan liep naar haar toe, besnuffelde haar kop en jankte. Maar Wolvin bewoog zich niet. Hij voegde zich weer bij de andere honden en hapte in de lucht. Nog duidelijker klonk het tumult van het feest en de vier sledehonden, die Kazan's gezag niet langer voelden, slopen als schaduwen met hangende kop in de richting van de mensen. Kazan aarzelde, hij jankte naar Wolvin. Maar zij bewoog geen spier. Zij zou hem door het vuur gevolgd zijn, maar zij volgde hem niet als hij naar de mensen ging. Geen enkel geluid ontging haar. Ze hoorde de vlugge beweging van Kazan toen hij achter de honden aanliep. Meteen wist zij dat hij voorgoed weg was. Pas toen hief zij haar kop op en huilde klaaglijk.


  Zij riep Kazan voor het laatst. Maar sterker dan haar roep was voor hem de roep van de mensen. De sledehonden waren hem al ver vooruit en een tijdlang rende Kazan zo hard hij kon om hen in te halen. Toen minderde hij vaart en een eind verder bleef hij stilstaan. Op minder dan een mijl afstand kon hij zien hoe de vlammen van de grote vuren de lucht rood kleurden. Hij keek om, om te zien of Wolvin hem niet was gevolgd. Toen ging hij verder en kwam aan een breed spoor. Mensen en honden hadden het gemaakt en een paar dagen tevoren waren er twee van de geslachte rendieren langs gesleept.


  Eindelijk bereikte hij de rand van de open plek, waar hij de vlammen zelf kon zien. Het helse lawaai dat hier op hem afkwam maakte hem wild. Hij hoorde de mensen zingen en lachen en de vrouwen en de kinderen schreeuwen. En honderden honden blaften en grauwden en vochten. Hij wilde naar hen toe rennen, om met hen mee te doen zoals vroeger. Stap voor stap sloop hij tussen de laatste bomen door totdat hij op de open plek stond.


  In de schaduw van een sparreboom keek hij, bevend en aarzelend, naar het leven zoals hij dat zo lang geleden had gekend. Hij was nu een meter of dertig verwijderd van de kring van woeste mensen, honden en vuur. Hij rook de doordringende geur van de geroosterde rendieren en terwijl hij ging liggen, nog altijd op zijn hoede, zoals hij dat van Wolvin had geleerd, trokken de mannen met lange stokken de zware rendierbouten uit de vlammen. De horde wilde feestvierders kwam dadelijk aanstormen, een mes in de hand, op de voet gevolgd door een snauwende kluwen honden. Op hetzelfde ogenblik had Kazan Wolvin vergeten tegelijk met alles wat de mensen en de wildernis hem hadden geleerd en als een pijl uit een boog stoof hij erop af.


  Op het moment waarop hij hen bereikte, kropen de honden juist terug voor de zweepslagen waarmee de mannen hen trachtten te verjagen. Een Eskimohond beet naar de zweep die hem over de schouder striemde en met zijn slagtanden schampte hij Kazan's lijf. Bliksemsnel beet Kazan terug en meteen waren ze in een verwoed gevecht gewikkeld waarbij Kazan zich vastbeet in de strot van de hond.


  De mannen kwamen schreeuwend aanlopen. Hun zweepslagen sneden als messen door de lucht. Kazan, die boven op de Eskimohond lag, werd een paar keer getroffen. Toen hij de brandende pijn op zijn rug voelde, herinnerde hij zich opeens de oude tijd, de tijd van zweep en knuppel. Hij gromde en liet langzaam de strot van de hond los. Toen kwam er uit de groep een man naar voren - met een knuppel! De knuppel kwam met zo'n kracht op Kazan neer, dat hij plat in de sneeuw viel. Weer werd de knuppel opgeheven en er achter zag Kazan een gezicht - wreed en verhit door de warmte van het vuur. Het was een gezicht van het soort, dat Kazan de wildernis in had gedreven. Hij ontweek de volle kracht van de slag en toonde zijn tanden. Voor de derde maal ging de knuppel omhoog maar nu sprong Kazan de man tegemoet en met zijn tanden haalde hij diens arm open.


  ' Schiet hem neer!' schreeuwde de man en Kazan zag een geweerloop blinken terwijl hij het bos in vluchtte. Er knalde een schot. Het was alsof er een stuk gloeiende steenkool over Kazan's haar streek en diep in het bos bleef hij staan om de gloeiende vore te likken die de kogel in zijn huid had geploegd.


  Wolvin lag nog steeds onder de struiken verborgen, toen Kazan terugkwam. Uitgelaten sprong zij te voorschijn om hem te begroeten. Opnieuw hadden de mensen Kazan naar haar toe gejaagd. Hij besnuffelde haar kop en bleef even staan met zijn kop op haar rug terwijl hij naar het lawaai in de verte luisterde. En toen trok hij verder, naar het noordwesten, zijn oren plat in de nek. En Wolvin liep naast hem zoals ze had gedaan voordat ze de losgebroken honden hadden ontmoet; iets in haar deed haar begrijpen dat hij weer bij haar hoorde en dat ze zouden teruggaan naar hun oude schuilplaats onder de omgewaaide bomen.


  


  XVII – DE ZOON VAN KAZAN


  


  


  Er waren drie dingen die Kazan de wolfshond zich altijd bleef herinneren. De oude tijd, toen hij nog in het tuig liep, kon hij nooit helemaal vergeten, al werd de herinnering iedere zomer en iedere winter flauwer. Het leek wel alsof de tijd die hij onder de mensen had doorgebracht een droom was geweest. Als in een droom zag hij het gezicht van de eerste vrouw voor zich en de gelaatstrekken van de bazen die hij had gehad. Ook de grote brand kon hij niet vergeten, evenmin als de gevechten met mensen en dieren of zijn strooptochten in het maanlicht. Maar twee dingen bleven hem altijd bij alsof ze gisteren waren gebeurd. Het ene was de vrouw en het andere was dat vreselijke gevecht op de Zonnerots, toen Wolvin blind was geworden.


  Er zijn bepaalde dingen die Onuitwisbaar in de herinnering van de mens worden gegrift en bij dieren is het niet anders. Er is geen verstand en geen begrip voor nodig om verdriet en ongeluk te peilen. Kazan wist dat tevredenheid, een volle maag, liefkozingen en vriendelijke woorden in plaats van slaag, bij de vrouw hoorden en dat hij bij Wolvin de vriendschap van de wildernis had gevonden. En het derde ding dat hij nooit zou vergeten was de schuilplaats die ze in de weken van hongersnood en koude in het moeras hadden gevonden.


  Ze hadden het moeras meer dan een maand geleden verlaten toen het nog diep onder de sneeuw lag. De dag waarop ze er terugkwamen scheen de zon warm. De eerste dagen van de lente waren aangebroken. Doordat de sneeuw begon te smelten, stroomden overal beekjes en overal klonk het kraken van brekend ijs, de doodsnik van de vorst en iedere nacht week de glans van het noorderlicht verder terug. De knoppen van de populieren begonnen uit te lopen en de dennen en sparren geurden. Waar zes weken lang honger en dood hadden rondgewaard, ademden Kazan en Wolvin nu de lucht in van de naderende lente en luisterden zij naar het nieuwe leven om zich heen.


  Boven hun kop scholden een paar eksters die een nest aan het bouwen waren. Een andere zat zijn veren glad te strijken. Diep in het bos hoorden zij het kraken van takken en zij vingen de reuk op van een berin, die bezig was de knoppen van de struiken te rukken voor haar zes weken oude jongen, geboren toen ze nog diep in haar winterslaap was. Met de warmte van de zon en de zoelheid van de lucht voelde Wolvin het jonge leven in zich groeien. Zij jankte zacht en wreef haar blinde kop tegen Kazan. Al dagen lang' had zij geprobeerd het hem op die manier uit te leggen. Meer dan ooit voelde zij behoefte weg te kruipen in de beschutting van het hol. Zij verlangde niet naar de jacht. Het kraken van de takken en de reuk van de berin en haar jongen lieten haar onverschillig. Ze wilde in haar hol kruipen en wachten. En ze deed haar best het Kazan duidelijk te maken.


  Nu de sneeuw was verdwenen, zagen ze dat er een beekje langs hun oude schuilplaats stroomde. Wolvin spitste haar oren bij het geluid van het kolkende water. Sinds Kazan en zij zich tijdens de brand op de zandbank in de rivier in veiligheid hadden gebracht, was haar instinctieve vrees voor water verdwenen. Onbevreesd liep ze achter Kazan aan, toen hij een plaats zocht waar ze de stroom konden oversteken. Aan de overkant zag Kazan de omgewaaide bomen. Wolvin kon ze ruiken en met haar kop naar de geliefde schuilplaats gewend jankte ze van blijdschap. Dertig meter stroomopwaarts was een grote spar over de beek gevallen. Kazan ging erover. Wolvin aarzelde even, toen volgde ze. Naast elkaar liepen ze op hun oude hol af en voordat ze er binnen gingen snoven ze de lucht behoedzaam op. Daarna ging Wolvin naar binnen, Kazan hoorde hoe ze in de besloten ruimte ging liggen. Ook Kazan was blij dat ze weer in de vertrouwde omgeving terug waren en hij kwam bij Wolvin staan die zijn kop likte. Dat kon maar één ding betekenen en Kazan begreep het. Even ging hij naast haar liggen maar stond weer op om de boomstammen te besnuffelen. Hij was vlak bij de ingang toen hij opeens iets vreemds rook en tegelijk hoorde hij een zonderling gesnater. Er stond een stekelvarken voor de opening van het hol en even later kwam het naar binnen, snaterend als een kind. Kazan had dat geluid al meer gehoord en hij had geleerd zich niets van dat onschadelijke dier aan te trekken. Maar hij had nu zo gauw niet in de gaten dat de indringer een stekelvarken was en dat hij maar een snauw behoefde te geven om het beest te verjagen. Het enige dat hij waarnam was dat een levend wezen hun schuilplaats binnendrong. Een dag of misschien zelfs een uur later zou hij het dier eenvoudig met een snauw op de Vlucht hebben gedreven.


  Een wild gesnater, vermengd met gegil als van een varken, volgde op de aanval. Wolvin sprong op. Een paar meter verder lag het stekelvarken als een bal opgerold en uit die bal staken honderden pennen. Kazan kermde van de hevigste pijn die een dier in de wildernis kon treffen. Zijn neus en de rest van zijn snoet zaten vol stekels. Een ogenblik rolde hij over de grond en groef met zijn neus in de natte aarde, terwijl hij met zijn poten naar de pennen sloeg die dwars door zijn huid heen prikten.


  Toen deed hij wat alle honden doen die met een stekelvarken in aanraking zijn geweest: hij zette het op een lopen en rende jankend om de schuilplaats heen. Wolvin nam de zaak kalm op. Het is mogelijk dat er ogenblikken van humor in het dierenleven voorkomen. Als dat zo is, dan zag zij nu de humor van het geval in. Zij rook het stekelvarken en begreep dat Kazan vol stekels zat. Omdat er niets te doen en niets te vechten was, ging zij zitten wachten. Iedere keer dat Kazan jankend voorbij de opening van het hol stoof, zette zij haar oren overeind. Na een poosje ontrolde het stekelvarken zich en snaterend alsof er niets was gebeurd waggelde het naar een populier, klom er in en begon aan de jonge bast van een tak te knagen. Eindelijk bleef Kazan bij Wolvin staan. De honderden kleine stekels die in zijn vlees staken bezorgden hem brandende pijn. Wolvin ging naar hem toe en besnuffelde hem voorzichtig. Met haar tanden pakte ze een paar stekels beet en trok ze uit. Toen ging Kazan op zijn buik liggen en strekte zijn voorpoten uit, hij sloot zijn ogen en zonder verder enig geluid te geven liet hij Wolvin haar behandeling voltooien. Slechts een enkele maal jankte hij van pijn wanneer ze een stekel uittrok. Gelukkig had hij geen stekels in zijn bek of in zijn tong gekregen, maar zijn neus en kin zagen al gauw rood van het bloed. Een uur lang was Wolvin trouw met hem bezig. Toen had ze bijna alle stekels verwijderd. Er bleven er nog een paar zitten die zo diep waren doorgedrongen dat zij er niet bij kon.


  Kazan ging naar de beek en stak zijn brandende snoet in het koude water. Dat gaf hem wat verlichting, maar het duurde slechts kort. De stekels die waren blijven zitten drongen steeds dieper en dieper in het vlees. Zijn neus en zijn lippen werden dik en hij kwijlde bloed en zijn ogen werden rood. Na twee uur - Wolvin was weer in haar nest gekropen - begon een stekel die door zijn lip was gedrongen, in zijn tong te prikken. In zijn wanhoop begon Kazan verwoed op een stuk hout te knagen. Daardoor brak de stekel af en had hij er geen last meer van. De natuur had Kazan geleerd wat hij moest doen om zich te helpen. Het grootste deel van de dag bracht hij verder door met op stukken hout te kluiven, terwijl hij soms ook bekken vol aarde tussen zijn kaken vermaalde. Op die manier werden de scherpe punten van de stekels stomp en braken ze af. Toen. het donker werd, kroop hij in het hol en Wolvin likte geruime tijd zijn opgezwollen snoet met haar koele tong.


  Die nacht ging Kazan steeds weer naar het beekje. Het koude water verlichtte de pijn. De volgende dag had hij, wat de mensen uit de bossen, de stekelvarkensbof noemden. Zijn kop was zo dik geworden dat Wolvin erom zou hebben gelachen als ze had kunnen zien en als ze een mens was geweest. Zijn kaken leken wel kussens en zijn ogen leken nog maar spleten. Toen hij in het daglicht kwam, knipperde hij met zijn ogen en hij kon ternauwernood meer zien dan Wolvin. De pijn was haast over en 's avonds begon hij er zelfs over te denken op jacht te gaan. De volgende morgen bracht hij, voordat de zon opkwam, een konijn naar de schuilplaats. Een paar uur later had hij bijna een patrijs voor Wolvin gevangen, maar juist op het ogenblik dat hij de sprong zou wagen hoorde hij het gesnater van een stekelvarken en hij bleef stokstijf staan. Er waren weinig dingen waarvoor Kazan zijn staart liet hangen maar bij het horen van dat kleine stekelige dier zette hij het met zijn staart tussen zijn poten op een lopen, zo hard hij kon. Zoals een mens een afschuw heeft voor een slang en ervoor uit de weg gaat, zou Kazan dit kleine beest in het vervolg altijd ontvluchten.


  In de twee weken die op Kazan's avontuur met het stekelvarken volgden, werd het steeds warmer en werden de dagen langer. De laatste sneeuw smolt weg en het jonge groen schoot uit de aarde omhoog. De wingerd werd iedere dag roder, de knoppen liepen uit en op de zonnigste plekjes tussen de rotsen op de berghellingen stonden de sneeuwklokjes al in bloei. In de eerste van die twee weken trok Wolvin er vaak samen met Kazan op uit. Ze gingen niet ver. Het moeras zat vol klein wild, elke dag was er vers vlees. Na de eerste week bleef Wolvin meestal in het hol achter.


  En toen kwam er een zoele nacht, waarin de maan helder scheen, waarop Wolvin het hol niet meer wilde verlaten. Kazan probeerde haar niet mee te lokken; zijn instinct zei hem wat er zou gebeuren. Die nacht bleef hij niet lang weg en kwam hij met een konijn terug. De volgende nacht hield Wolvin hem met een dof gegrom op een afstand terwijl ze in de donkerste hoek van het hol was weggekropen. Hij stond in de ingang met een konijn in zijn bek. Hij liet zich door het gesnauw niet af schrikken en bleef een ogenblik staan staren in de duisternis waarin Wolvin zich verscholen hield. Toen liet hij het konijn vallen en ging languit voor de ingang van het hol liggen.


  Na een poosje stond hij ongerust op en ging weg, maar bleef dicht in de buurt. Toen de zon opkwam, keerde hij terug. Hij snuffelde in de lucht, zoals hij lang geleden, boven op de Zonnerots, ook had gedaan. Wat er in de; lucht hing, had nu geen geheim meer voor hem. Hij kwam naderbij en Wolvin gromde niet. Zij jankte liefkozend toen hij haar aanraakte. Maar zijn snoet raakte ook nog iets anders aan. Het was donzig en warm en maakte vreemde, piepende geluidjes. Hij jankte zacht terug en in het donker voelde hij even de zachte aanraking van Wolvin's tong.


  Kazan verliet het hol en ging in de zon voor de ingang liggen. Vervuld van een wonderlijke tevredenheid bleef hij zo met open bek, hijgend liggen.


  


  XVIII – DE OPVOEDING VAN BA-REE


  


  


  Beroofd van de vreugde van het ouderschap door de moord op de Zonnerots, waren Kazan en Wolvin anders dan zij zouden zijn geworden als de lynx niet in hun leven was verschenen. Het leek alsof het pas gisteren was dat de lynx Wolvin had blind gemaakt en haar jongen had verscheurd en dat Kazan zich had gewroken. Nu, met dat kleine hoopje leven tegen zich aan, zag Wolvin in haar gedachten levendiger dan ooit het tragische toneel van die avond en zij sidderde bij elk geluid, klaar om iedere vijand die zou opdagen naar de keel te vliegen, klaar om alles te verscheuren, behalve Kazan. Ook hij hield onophoudelijk de wacht. Bij het geringste geluid sprong hij overeind. Hij wantrouwde iedere bewegende schaduw en als er ergens een tak afknapte trok hij zijn lippen op. Zijn tanden blikkerden vervaarlijk als de zoele wind een vreemde geur meevoerde. Ook in hem was bij de herinnering aan de Zonnerots een nieuw instinct ontwaakt. Geen ogenblik verslapte zijn waakzaamheid. Zo zeker als de mens is van het opkomen van de zon, zo zeker rekende hij erop, dat zijn doodsvijand vroeg of laat door het bos zou komen sluipen. Op een ogenblik gelijk aan dit had de lynx de moord volbracht en Wolvin blind gemaakt. Nu waakte Kazan dag en nacht en wachtte op de terugkomst van de lynx. En wee ook elk ander schepsel van vlees en bloed dat in die dagen het hol zou hebben durven naderen.


  Maar er lag vrede over het warmdoorstoofde moeras. Er kwamen geen indringers, behalve wanneer de lawaaiige eksters, de kwetterende bosmussen, de bosmuizen en de hermelijnen zich zo wilden noemen. Nadat de eerste paar dagen voorbij waren, ging Kazan het hol weer binnen en hoewel hij een paar keer zoekend rond Wolvin snuffelde vond hij maar één jong. In het westen zou men het Ba-ree hebben genoemd. Ten eerste omdat het géén broertjes of zusjes had en ten tweede omdat het een kruising was tussen een hond en een wolf. Het was van het begin af een kwiek en levendig beestje. Het groeide net zo hard als een echte wolvenwelp en niet zo langzaam als een hondenjong. De eerste drie dagen bleef hij dicht tegen zijn moeder aan liggen en dronk als hij honger had. Daarna sliep hij weer terwijl Wolvin hem steeds maar bleef likken. Na de vierde dag werd hij aldoor levendiger en nieuwsgieriger. Hij ontdekte de blinde kop van zijn moeder en met een geweldige inspanning holde hij over haar poten en ineens was hij helemaal verdwaald en piepte hij om hulp toen hij een eind was weggerold. Niet lang daarna ontdekte hij dat Kazan bij zijn moeder hoorde en hij was nauwelijks een week oud toen hij zich behaaglijk tussen Kazan's voorpoten in elkaar rolde en in slaap viel. Kazan was er een beetje beduusd van. Met een diepe zucht legde Wolvin haar kop op een van zijn voorpoten met haar neus tegen het ontsnapte jong aan. Zo bleef ze liggen terwijl ze tevreden toekeek. Een half uur lang verroerde Kazan zich niet.


  Tien dagen oud merkte Ba-ree dat het erg grappig was, met een stukje konijnenbont te spelen. Kort daarna deed hij een andere ontdekking waarvan hij erg opgewonden raakte: licht en zonneschijn. De zon stond nu zo hoog dat er 's middags een straal door een gat boven in de schuilplaats scheen. Eerst keek Ba-ree alleen naar de gouden plek op de grond. Toen wilde hij ermee gaan spelen zoals hij met het konijnenbont had gespeeld. Iedere dag die nu volgde naderde hij wat dichter de ingang van het hol. En eindelijk kwam de dag waarop Ba-ree de opening wist te bereiken. Daar bleef hij liggen en hij knipoogde ertegen, bang voor alles wat hij zag. Wolvin probeerde hem niet tegen te houden; ze ging naar buiten en riep hem. Het duurde nog drie dagen voor zijn nog zwakke oogjes in staat waren haar te volgen. Al spoedig had Ba-ree daarna de zon, de warme lucht en het plezier van het leven leren kennen en hij kreeg een hekel aan de duisternis van het hol waarin hij was geboren.


  Weldra bemerkte hij dat de wereld om hem heen niet zo volmaakt was als hij aanvankelijk had gedacht. Bij de tekenen van een naderende storm probeerde Wolvin hem op een dag onder de omgevallen bomen te lokken. Het was de eerste keer dat Ba-ree ergens voor werd gewaarschuwd en hij begreep het dus niet. Toen Wolvin er niet in slaagde hem te waarschuwen kwam de natuur haar te hulp. Ba-ree werd door een stortbui overvallen. Doodsbang kroop hij plat over de grond en hij was doornat en half verdronken toen Wolvin hem met haar tanden oppakte en naar binnen droeg. Nu volgde de ene ontdekking op de andere. Er werden allerlei instincten in hem wakker. In de dagen die volgden was de meest opwindende gebeurtenis die waarbij hij met zijn nieuwsgierige neus het rauwe vlees van een pas gedood konijn aanraakte. Het was de eerste keer dat hij bloed proefde. Het was lekker. Hij werd er een beetje wild van en voortaan wist hij wat het betekende als Kazan iets in zijn bek thuisbracht. Hij begon op stukjes hout te kluiven in plaats van op bont en zijn tanden werden hard en scherp als naalden.


  Het grootste geheim werd hem eindelijk onthuld, toen Kazan een groot konijn meebracht dat nog niet dood was. Het was zwaar gewond maar leefde nog toen Kazan het op de grond liet vallen. Ba-ree had geleerd wat konijnen en patrijzen betekenden. Zij bezitten dat warme bloed dat nog veel lekkerder is dan de melk van Wolvin. Maar tot nu toe waren ze als hij ze kreeg altijd dood geweest. Nog nooit had hij zo'n beest levend gezien. En nu stond hij verbijsterd te kijken naar het konijn dat Kazan op de grond had laten vallen en dat met een gebroken ruggegraat lag te spartelen. Even bleef hij naar de stuiptrekkingen staan kijken. Kazan en Wolvin schenen allebei te begrijpen, dat dit Ba-ree's eerste les moest zijn ter opleiding tot verscheurend dier. Daarom bleven ze vlak bij het konijn staan maar ze onthielden zich ervan het dier te doden. Wolvin besnuffelde een paar keer het konijn en richtte daarna haar blinde kop op Ba-ree. Kazan ging op zijn buik liggen en keek naar wat er zou gebeuren. Steeds wanneer Wolvin aan het konijn snuffelde, spitste Ba-ree zijn oortjes. Toen hij zag dat er niets gebeurde en dat zijn moeder niet gewond was, kwam hij een beetje dichter bij. Nu kon hij bij dat ding komen, dat van bont was maar waar nog leven in zat. Met een laatste stuiptrekking trok het konijn zijn achterpoten op en gaf een trap die Ba-ree ondersteboven wierp en hem deed piepen van schrik. Hij krabbelde weer overeind en voor de eerste keer voelde hij iets van woede en werd de lust tot doden in hem wakker. Die trap was een goede aanvulling van zijn eerste les geweest. Hij kwam terug, niet zo voorzichtig als zoeven en een ogenblik later had hij zich met zijn kleine tandjes vastgebeten in de strot van het konijn. Hij voelde hoe daar het leven klopte en de spieren van het stervende konijn trilden onder hem. Hij bleef doorbijten totdat hij geen leven meer voelde. Voor het eerst had hij zijn prooi gedood. Wolvin was opgetogen. Zij liefkoosde hem met haar tong en zelfs Kazan verwaardigde zich zijn zoon goedkeurend te besnuffelen toen hij weer naar het konijn toe ging. Nog nooit had bloed Ba-ree zo goed gesmaakt als die dag.


  Ba-ree ontwikkelde zich snel van een bloeddrinkend tot een vleesetend dier. Een voor één werden de geheimen van het leven hem nu geopenbaard: het afgrijselijke gekrijs van de uil, het gekraak van een omvallende boom, het rollen van de donder, het ruisen van stromend water, de schreeuw van de civetkat, het loeien van het wijfje van de eland en het verre gehuil van zijn eigen familieleden.


  Maar het belangrijkste van al die geheimen, die al een deel van zijn instinct waren geworden, was wel het geheim van de reuk. Toen hij op een dag een eindje van het hol was geraakt, ontdekte hij het verse spoor van een konijn. Zonder dat hij zich ook maar iets behoefde af te vragen, wist hij dat hij dat spoor moest volgen om bij het zachte vlees en bloed te komen waarvan hij zoveel hield. Hij krabbelde langzaam langs het spoor totdat hij bij een dikke boomstam kwam, waar het konijn overheen was gesprongen. Vandaar keerde hij naar het hol terug. Nadien ging hij iedere dag op avontuur. In het begin zwierf hij door het bos als een ontdekkingsreiziger zonder kompas in een vreemde wereld. Elke dag ontdekte hij iets nieuws, soms iets dat hem verbaasd deed staan, een andere keer iets, dat hem angstig maakte. Maar zijn vrees werd hoe langer hoe minder en zijn zelfvertrouwen groeide. Toen hij merkte dat geen van de dingen waarvoor hij bang was hem kwaad deden werd hij steeds brutaler. En naarmate hij de wereld ontdekte, ging hij er ook anders uitzien. Hij was dik en rond geweest, maar nu kreeg hij een geheel nieuw uiterlijk. Hij werd lenig en vlug. Het geel van zijn haren werd donkerder en over zijn rug liep een lichtgrijze streep, net als bij Kazan. Hij had de kin van zijn moeder en ook haar spitse kop. Overigens was hij echt een zoon van Kazan. Men kon aan zijn poten nu al zien dat hij later sterk zou worden. Hij bezat een brede borst. Zijn ogen stonden ver uit elkaar en ze vertoonden rode vlekjes in de hoeken. De mensen die in de bossen wonen weten wat ze te verwachten hebben van sledehonden die zo jong al rode vlekjes in hun ogen krijgen. Het wijst er op dat zij van wilde honden afstammen en dat ze wolvenbloed in de aderen hebben. En in de ogen van Ba-ree waren die vlekken zo duidelijk dat het maar één ding kon betekenen: hoewel hij bijna voor de helft een hond was, was hij voorbestemd in de wildernis te leven.


  Niet voor de dag waarop Ba-ree voor het eerst een echt gevecht met een levend wezen had gevoerd, traden zijn eigenschappen aan het daglicht. Hij had zich verder dan zijn gewoonte was van het hol verwijderd, wel dertig meter. Hier ontdekte hij een nieuw wonder: de beek. Hij had het water al


  horen ruisen en ook had hij het van een afstand gezien.


  Maar deze dag waagde hij zich tot aan de rand ervan en daar bleef hij een hele tijd staan, terwijl het water bij zijn poten kolkte en ruiste. Hij keek naar de overkant, naar een nieuwe wereld die zich daar voor hem uitstrekte. Daarna liep hij voorzichtig langs de beek. Hij had nog geen twaalf stappen


  gedaan, toen hij vlak bij zich een heftig gefladder hoorde.


  Een gaai stond vlak voor hem. Het dier kon niet vliegen. Een van zijn vleugels hing slap neer: vermoedelijk had hij hem bij een gevecht gebroken. Maar even was deze verschijning voor Ba-ree een ontstellende en gevaarlijke bedreiging.


  De grijze haren op zijn rug gingen overeind staan, toen hij op de vogel toe liep. De gaai verroerde zich niet totdat Ba-ree hem tot op een meter was genaderd. Toen vluchtte hij met korte vlugge sprongen. Plotseling was Ba-ree's aarzeling verdwenen. Met een luid opgewonden geblaf rende hij achter de vogel aan. Even was er een felle wedloop en toen plantte Ba-ree zijn scherpe tandjes in de veren van de gaai. Bliksemsnel begon het dier hem te pikken. De gaai is de koning van de kleine vogels en in de broedtijd doodt hij bosmussen, zijn eigen kleinere soortgenoten en boomkruipers. Telkens trof hij Ba-ree met zijn scherpe snavel, maar de zoon van Kazan was nu op een leeftijd gekomen waarop hij kon vechten en de pijn die de stoten hem veroorzaakten maakte alleen maar dat hij nog feller toebeet. Eindelijk drongen zijn tanden door tot het vlees en rees een gegrom in zijn keel op. Hij had de gaai onder een van zijn vleugels vast. Na een paar pikken begon de weerstand van de vogel te verslappen. Vijf minuten later ontspanden Ba-ree's kaken zich en trad hij een stap terug om naar het gehavende beest te kijken dat op de grond lag. De gaai was dood. Zijn eerste gevecht had Ba-ree gewonnen en daarmee begon het sterkste instinct zich in hem te openbaren. Het instinct, dat hem leerde dat hij een deel van de wildernis vormde. Want hij had gedood.


  Een half uur later kwam Wolvin hem op het spoor. De gaai was aan stukken gescheurd. Zijn veren lagen overal verspreid en Ba-ree had bloed aan zijn neusje. Zegevierend lag hij naast zijn slachtoffer. Wolvin begreep meteen wat er was gebeurd en ze likte hem vrolijk. Toen hij naar het hol terugliep, droeg Ba-ree de resten van de gaai in zijn bek.


  Van die eerste keer af dat hij een dier had gedood, groeide de jacht uit tot zijn grootste hartstocht. Wanneer hij niet in de zon, of 's nachts in het hol lag te slapen, was hij op zoek naar leven dat hij kon vernietigen. Hij moordde een heel gezin van bosmuizen uit. In het begin waren de grijze gaaien zijn gemakkelijkste prooi. Hij ving er drie. Daarna ontmoette hij een hermelijn en die felle witte vrijbuiter van de wildernis bezorgde hem zijn eerste nederlaag. Daardoor doofde zijn jachtlust voor een paar dagen maar het leerde hem dat er nog andere verscheurende en vleesetende dieren in het bos woonden en dat hij die niet moest aanvallen om aan vlees te komen. Veel dingen had hij bij zijn geboorte meegekregen. Zo schuwde hij bij instinct het stekelvarken, al had hij nog nooit met zijn stekels kennis gemaakt. Op een dag stond hij opeens, tegenover een civetkat. Ze waren allebei op voedsel uit en omdat er geen voedsel was om over te vechten gingen ze ieder een kant uit.


  Steeds verder waagde Ba-ree zich van het hol; altijd volgde hij de loop van de beek. Soms bleef hij uren weg. In het begin was Wolvin ongerust als hij er niet was, toch ging ze haast nooit met hem mee en langzamerhand was zij er ook niet meer bang voor dat hem iets zou overkomen. De natuur werkte snel. Nu werd Kazan onrustig: de nachten werden weer helder en de maan scheen geregeld en hij voelde zijn oude zwerflust terugkeren. Ook Wolvin ging er weer naar verlangen door de wildernis rond te zwerven.


  Toen kwam de middag waarop Ba-ree voor zijn langste tocht vertrok. Een halve mijl van huis ving hij zijn eerste konijn en hij bleef erbij zitten totdat het donker werd. De maan kwam op, groot en goudgeel en overstroomde bossen, bergen en vlakten met een licht dat zo helder was als de dag. Ba-ree ontdekte de maan en verloor zijn aandacht voor zijn prooi. Nu liep hij een kant uit die van het hol wegvoerde.


  De hele nacht bleef Wolvin wachten en waken. En toen de maan eindelijk in het zuidwesten verdween, ging zij op haar achterpoten zitten, hief haar kop op en huilde voor het eerst sinds Ba-ree was geboren. De natuur had zich laten gelden. Heel in de verte hoorde Ba-ree de roepstem maar hij antwoordde niet. Hij had een nieuwe wereld ontdekt en nam voorgoed afscheid van het hol onder de omgewaaide bomen dat zijn tehuis was geweest.


  


  XIX – DE OVERWELDIGERS


  


  


  In de mooiste tijd van het jaar, tussen lente en zomer, als de nachten licht zijn van het stralen van de maan en de sterren sloegen Kazan en Wolvin de weg in door het dal tussen de twee bergruggen. Ze werden gedreven door de zwerflust die over alle pelsdieren van de wildernis komt als hun jongen voorgoed de moeder hebben verlaten om in de wijde wereld hun eigen weg te gaan. Ze trokken naar het westen. Meestal gingen ze 's nachts op jacht en zij lieten een spoor na van half opgevreten konijnen en patrijzen. In deze tijd van het jaar heerste er geen honger. Tien mijl van het moeras vingen ze een jong hert. Ze lieten er het grootste deel van liggen. Elke keer stilden zij hun honger met warm bloed en vlees. Zij werden dik en hun vacht begon te glanzen. Elke dag bleven ze langer in de zon liggen soezen. Er waren weinig mededingers. De lynxen hadden zich teruggetrokken in het rijker begroeide zuiden en er waren geen ander wolven in de buurt. Civetkatten, marters en wezels waren er langs de beek in overvloed maar dat waren geen vlugge jagers en zij hadden ook geen lange slagtanden. Op een dag ontmoetten zij een oude otter. Hij was een reus in zijn soort, bij het naderen van de zomer was zijn pels lichtgrijs geworden. Kazan, die dik en vadsig, was geworden, keek zonder belangstelling naar hem. Wolvin snoof zijn visachtige reuk op. Het dier betekende voor hen niet meer dan een drijvend stuk hout, iets waar ze niets mee te maken hadden, net zomin als met een vis. En ze trokken verder zonder te weten dat dit dier weldra hun bondgenoot zou worden in een van de wonderlijkste veten van de wildernis, die in het dierenleven even bloedig zijn als ze het zijn bij de mensen.


  De dag nadat ze de otter hadden ontmoet, trokken Kazan en Wolvin drie mijl westwaarts, steeds langs de beek. Op een gegeven ogenblik bereikten zij een hindernis die hen dwong een bergrug te beklimmen. Die hindernis bestond uit een geweldige beverdam. De dam was ongeveer honderdvijftig meter lang en stroomopwaarts was wel een mijl bos en moeras onder water gezet. Daarom trokken ze noordwaarts zonder te weten dat de natuur er reeds voor had gezorgd dat zij met hun vieren - hond, wolf, otter en bever - al heel gauw verwikkeld zouden zijn in een van de meest meedogenloze worstelingen in de wildernis. Een van die worstelingen waarin slechts de sterkste kan zegevieren en waar nooit een mens iets over hoort.


  Al in geen jaren hadden er in dat dal mensen bevers gestoord. Als een indiaanse jager de beek zou zijn gevolgd en de aartsvader van de beverkolonie zou hebben gevangen, dan zou hij onmiddellijk hebben gezien dat die al erg oud was en hij zou hem in zijn indianentaal een naam hebben gegeven. Hij zou hem Gebroken Tand hebben genoemd, omdat een van de lange tanden, waarmee hij bomen velde en dammen aanlegde, was afgebroken. Zes jaar geleden was Gebroken Tand aan het hoofd van een paar bevers stroomafwaarts getrokken en op deze plaats legden zij hun eerste dam aan en ze bouwden er hun eerste schuilplaats. De aprilmaand die erop volgde kreeg het wijfje van Gebroken Tand vier jongen en de andere moeders van de kolonie brachten er ook ieder twee, drie of vier ter wereld. Na vier jaar zouden deze kinderen onder gewone omstandigheden de kolonie verlaten hebben om een eigen dam te bouwen. Maar zij bleven bij hun ouders en kregen zelf ook weer jongen. In de vroege zomer van het zesde, jaar had de kolonie iets van een grote stad, die een langdurig beleg had doorstaan. Er waren vijftien woningen en ruim honderd bevers, de vier jongen die in maart en april waren geboren niet meegeteld. Ze hadden samen de dam verlengd tot ongeveer honderdvijftig meter en het opgestuwde water had een uitgestrekt stuk land overstroomd dat was begroeid met berken en populieren en een moeras waar de wilge- en elzeboompjes dicht op elkaar stonden. Ondanks deze inspanning was> het voedsel schaars geworden en de holen


  waren overbevolkt. Zoals alle bevers legden zij deze dam aan omdat ze een haast menselijke voorliefde bezaten voor een eigen woning. Het verblijf van Gebroken Tand was drie meter lang en bijna twee-en-een-halve meter breed en het werd bewoond door zevenentwintig kinderen en kleinkinderen. Daarom had Gebroken Tand besloten met zijn familie weg te trekken. Terwijl Kazan en Wolvin aan de bever-nederzetting snuffelden, was Gebroken Tand juist zijn familieleden aan het inspecteren voor de uittocht.


  Tot nu toe was Gebroken Tand onbetwist de aanvoerder van de kolonie geweest. Geen enkele andere bever was zo sterk en groot als hij. Zijn zware lichaam was bijna een meter lang en hij woog bijna zestig pond. Zijn staart had een lengte van vijfendertig centimeter en was ruim twaalf centimeter breed. In een stille nacht kon hij met die staart een klap op het water geven die tot in de verre omtrek kon worden gehoord. Zijn poten, die van zwemvliezen waren voorzien, waren tweemaal zo groot als die van zijn wijfje en hij was verreweg de snelste zwemmer van de kolonie.


  Op de middag dat Kazan en Wolvin naar het noorden waren getrokken, volgde een heldere stille nacht. Gebroken Tand klom op de dam, schudde het water van zich af en keek om zich heen om te zien of zijn familie hem wel volgde. Het water van de grote plas rimpelde en de golfjes, die door de vele beverlichamen ontstonden, weerspiegelden het licht van de sterren. Een paar andere bevers klommen achter hem op de dam toen hij zelf aan de andere kant weer in het water dook. De glimmende zilveren lichamen van de emigranten volgden hem bij het licht van de sterren. Met twee en drie tegelijk klommen zij over de dam, tezamen met een twaalftal jongen, twee of drie maanden geleden geboren. Zij waren ongeveer veertig man sterk. Gebroken Tand zwom een eind voor de troep uit, gevolgd door de oude garde. In de achterhoede zwommen de moeders en de kinderen.


  De hele nacht werd de tocht voortgezet. De otter, hun doodsvijand - gevaarlijker zelfs dan de mens – verschool zich in een wilgenbosje toen ze voorbijkwamen. De natuur, die soms verder ziet dan de mensen, had hem bestempeld als vijand van deze dieren, die midden in de nacht zijn schuilplaats voorbijzwommen. Als viseter was hem zowel de bewaking als de verdelging opgelegd van de schepselen waarvan hij leefde. Misschien had de natuur hem ook wel geleerd dat te veel beverdammen de trek van kuitschietende vis belemmeren en dat er altijd weinig vis is waar veel bevers zijn. Waarschijnlijk had hij ook honger gekregen. En omdat hij niet tegen hele groepen bevers tegelijk was opgewassen, beperkte hij zich tot het vernielen van hun dammen. Hoe dit weer het lot van de bevers bepaalde, zal blijken uit de strijd, waarin de otter met Kazan en Wolvin een rol zou spelen, zoals de natuur had bepaald.


  Vele malen die nacht hield Gebroken Tand stil om de voedselvoorraden langs de oevers te inspecteren. Op twee of drie plaatsen vond hij de boomschors waarvan bevers leven in overvloed, maar het aanleggen van een dam was daar niet mogelijk. Zijn bouwkundig instinct was nog sterker dan het verlangen naar voedsel. Er was geen enkele bever die het met zijn beslissingen niet eens was. Vroeg in de morgen trokken zij door de afgebrande vlakte en zo kwamen zij aan de rand van het moeras, het domein van Kazan en Wolvin. De hond en de wolvin beschouwden het moeras als hun eigendom en overal viel hun aanwezigheid te bespeuren. Maar Gebroken Tand was een waterdier en zijn reukvermogen was niet sterk ontwikkeld. Hij zette door, al zwom hij steeds langzamer naarmate hij het bos dichter naderde. Even voor de schuilplaats van Kazan en Wolvin, onder de omgewaaide bomen, hield hij stil. Hij kroop tegen de oever op waar hij zich met zijn grote achterpoten en zijn brede staart in evenwicht hield. Hier vond hij precies wat hij zocht. Hier zouden ze gemakkelijk een dam door de smalle beek kunnen opwerpen en het water zou een flinke hoeveelheid populieren, berken, wilgen en elzen overstromen. Bovendien lag de plek in de beschutting van dicht geboomte zodat het er 's winters ook niet te koud zou zijn. Snel gaf Gebroken Tand zijn volgelingen te verstaan dat zij zich hier zouden vestigen. Aan weerszijden van de beek zwermden zij het bos in.


  De jongeren begonnen meteen aan de sappige bast van wilgen en elzen te knagen en de ouderen, die nu allemaal als ingenieur aan de arbeid gingen, begonnen een nauwkeurig onderzoek, waarbij zij zich van tijd tot tijd versterkten met een hapje boomschors.


  Dezelfde dag begonnen ze aan de constructie van hun nieuwe tehuis. Gebroken Tand koos een zware berk uit die over de beek hing en zette zijn drie lange tanden in de vijfentwintig centimeter dikke stam. Zijn vierde tand was weliswaar afgebroken maar de drie die waren overgebleven hadden nog niets door de tijd geleden. Van voren waren ze van het hardste glazuur en van achteren van zacht ivoor. Ze waren scherp als de fijnste stalen beitels; het glazuur sleet nooit af en wat er van het zachte ivoor verdween groeide ieder jaar weer aan. Gezeten op zijn achterpoten en gesteund door zijn brede staart, stond Gebroken Tand met zijn voorpoten tegen de stam en begon hij een smalle ring rond de boom te knagen. Enkele uren werkte hij onvermoeid door en toen hij eindelijk ophield om te rusten nam een andere bever het werk over. Intussen was een dozijn bevers bezig het materiaal voor de dam te verzamelen. Lang voordat de boom van Gebroken Tand zou omvallen, hadden zij al een kleine populier geveld. De stam van de dikke berk werd in de vorm van een zandloper afgeknaagd en na twintig uur viel hij precies over de beek. De bevers werken het liefst 's nachts, maar er zijn er ook die overdag arbeiden. Gebroken Tand gunde zijn werkvolk de volgende dagen weinig rust. Met bijna menselijk vernuft verrichtten de kleine bouwkundigen hun taak. Kleine bomen werden geveld en in stukken van één tot anderhalve meter verdeeld. Een voor één werden deze palen naar het water gerold waarbij de bevers met hun kop en voorpoten duwden. Met twijgen en dunne takken werden de stammetjes aan de dikke berk gebonden en toen het geraamte van de dam klaar was begonnen ze met hun wonderlijke cementconstructie. Hierin zijn de bevers de mensen de baas. Een beverdam is zo sterk, dat hij alleen met dynamiet kan worden vernield. Van de oevers droegen de bevers een mengsel van slib en dunne takjes


  aan, die ze onder hun kin geklemd hielden. Ze torsten bij iedere gang een last van ruim een half pond. Met dit mengsel begonnen ze het geraamte te vullen. Het leek een onbegonnen taak, maar in een etmaal konden de ingenieurs van Gebroken Tand een ton van deze specie vervoeren. Na drie dagen begon het water boven de dam te stijgen totdat het de onderste takken van een paar bomen bereikte. Een groepje struiken was al overstroomd. Dit maakte het werk gemakkelijker want nu konden de bomen in het water geveld worden en de stammen op het water drijvend worden aangevoerd. Terwijl een deel van de bevers zo gebruik maakte van de hulp van het water, waren andere bezig een paar bomen, die naast de grote berk stonden, te vellen, waardoor het geraamte van de dam meer dan dertig meter breed werd.


  Ze waren bijna klaar met hun werk toen Kazan en Wolvin op een morgen naar het moeras terugkeerden.


  


  XX – DE VETE IN DE WILDERNIS


  


  


  Een zacht briesje uit het zuidoosten voerde de reuk van de indringers met zich mee en Wolvin ving die lucht reeds op toen ze met Kazan nog een halve mijl van het moeras was verwijderd. Zij waarschuwde Kazan en ook hem viel de vreemde lucht op. Steeds sterker roken zij de bevers naarmate ze dichter bij hun schuilplaats kwamen. Toen zij nog tweehonderd meter hadden af te leggen hoorden ze eensklaps het kraken van een omvallende boom. Een volle minuut bleven ze ingespannen staan luisteren. Even later werd de stilte verbroken door een scherpe kreet en een plons in het water. Wolvin legde haar oren in haar nek en wendde haar kop naar Kazan. Langzaam slopen ze verder naar hun hol, dat zij van de achterkant naderden. Pas toen ze boven op het heuveltje waren gekomen waarop hun schuilplaats lag zag Kazan wat er tijdens hun afwezigheid was gebeurd. Hij stond verbaasd te kijken. Er stroomde niet langer een beekje aan de voet van de heuvel, maar nu was er een meertje. Het water was dertig meter breed en verder naar de verbrande vlakte toe was het wel vijf of zes maal zo breed. Kazan en Wolvin waren voorzichtig naderbij geslopen. De zwakke reukorganen van Gebroken Tand en zijn helpers hadden hun aanwezigheid niet opgemerkt. Vlak bij hen was Gebroken Tand bezig een nieuwe boom te vellen en een eindje verderop bouwden een paar jonge bevers een miniatuurdam van twijgjes en modder. Aan de overkant van het meertje rees de oever een meter of twee steil omhoog en daar speelde een groot aantal jongen. Zij gleden langs de oever het water in en door hun geplons waren Kazan en Wolvin gewaarschuwd. De oude bevers waren overal aan het werk.


  Een paar weken tevoren had Kazan, toen hij langs de oude woonplaats van Gebroken Tand was gekomen, ook zo'n toneel gezien. Toen had het hem niets kunnen schelen, maar nu begon hij opgewonden heen en weer te lopen. De bevers waren voor hem niet langer oneetbare waterdieren die onaangenaam roken, maar het waren indringers en vijanden geworden. Hij ontblootte zijn tanden, zijn haren gingen overeind staan en hij spande zijn spieren. Zonder een geluid te geven stoof hij op Gebroken Tand af. De oude bever dacht aan geen gevaar totdat Kazan vlak bij hem was. Van nature was hij op het droge traag van beweging en daarom aarzelde hij even. Toen Kazan hem besprong, gleed hij van de boomstam af en, voortgestuwd door de vaart van Kazan, rolden zij om en om tot aan de rand van het water. Daar gleed het dikke zware lichaam van de bever als een aal onder Kazan weg en Gebroken Tand was veilig in zijn element. Twee gaten waren er in zijn vlezige staart gebeten. Nadat de oude bever hem zo was ontglipt, wierp Kazan zich bliksemsnel op de jongen, die verbaasd en ontsteld doodstil waren blijven zitten. Pas toen zij de vijand op zich zagen afstormen, kwamen zij in beweging. Drie van hen bereikten het water, maar voor twee andere, die slechts drie maanden oud waren, was het te laat. Met een enkele beet brak Kazan er een de ruggegraat. De andere schudde hij tussen zijn tanden heen en weer. Toen Wolvin bij hem kwam, waren ze beide dood. Zij snoof aan hun zachte lijfjes en jankte. Misschien herinnerden ze haar aan de weggelopen Ba-ree, haar eigen jong, want er klonk verlangen in haar gejank. Het was het gejank van een moeder.


  Maar al dacht Wolvin er zo over, Kazan had zijn eigen zorgen. Twee van die schepsels die het hadden gewaagd hun domein binnen te dringen had hij gedood. Hij was voor de jonge bevers even meedogenloos geweest als de lynx, die Wolvin's eerste jongen op de Zonnerots had doodgebeten. Nu hij het bloed van de vijand had geproefd, voelde hij slechts het verlangen er nog meer te vernietigen. Woedend rende hij langs het meertje heen en weer en hij gromde tegen het water, waarin Gebroken Tand was ontkomen. De bevers waren het water in gevlucht. De oppervlakte golfde door het bewegen van al die lichamen. Kazan kwam bij de dam. Dat was iets nieuws. Hij begreep dat dit het werk was van Gebroken Tand en zijn vrienden, en rukte woedend aan een paar takken. Toen bewoog het water vlak bij de dam en Gebroken Tand stak er zijn kop boven uit. Even keken Kazan en de bever elkaar aan en toen krabbelde Gebroken Tand uit het water en klom op de dam. Daar bleef hij liggen, zijn ogen op Kazan gericht.


  De oude patriarch was alleen. Geen van de andere bevers had zich vertoond. De oppervlakte van het meertje was rustig geworden. Vergeefs zocht Kazan naar een plekje waar hij kon lopen om bij de indringer te komen. Maar tussen het vaste deel van de dam en de oever was een geraamte van takken waar het water met kracht doorheen stroomde. Drie keer probeerde Kazan over de gevlochten takken te lopen, maar telkens viel hij in het water. Al die tijd bleef Gebroken Tand doodstil liggen. Toen Kazan tenslotte de aanval opgaf, liet de oude ingenieur zich in het water glijden en verdween onder de oppervlakte. Hij had gezien dat Kazan, zomin als de lynx, in het water kon vechten en dat nieuwtje moest hij zijn vrienden vertellen.


  Wolvin en Kazan keerden terug naar hun hol en gingen in de zon liggen. Na een half uur zagen ze Gebroken Tand aan de overkant tegen de oever opklimmen. De andere bevers kwamen achter hem aan en gingen verder met hun werk alsof er niets was gebeurd. De houthakkers begonnen weer bomen te vellen en een half dozijn werkte in het water en droeg cement aan. Ze kwamen niet verder dan halverwege de dam. Daar werd de bedreiging van Kazan en Wolvin te groot. Het volgende uur zwommen er een paar keer enkele bevers naar het midden van de dam, vanwaar ze naar de glimmende lijven van de doodgebeten jongen keken. Misschien was hun moeder er wel bij en misschien begreep Wolvin dit. Want tweemaal ging zij naar de jongen toe en snuffelde er aan, maar telkens als er een bever in de buurt kwam trok zij zich terug.


  Kazan was over zijn eerste woede heen, hij bleef de bevers echter scherp iri het oog houden. Hij wist nu dat de dieren niet vechtlustig waren. Ze waren met velen tegen één en toch liepen ze weg als konijnen. Gebroken Tand had niet eens naar hem


  gebeten en langzamerhand kwam hij tot de overtuiging dat hij op deze wezens, die zijn domein waren binnengedrongen, kon jagen zoals op konijnen en patrijzen. Vroeg in de middag sloop hij het bos in, op de voet gevolgd door Wolvin. Hij was al vaak de vervolging van een konijn begonnen door zich eerst van het dier te verwijderen. Die tactiek paste hij nu ook op de bevers toe. Toen hij de omgevallen bomen voorbij was, keerde hij zich om en liep met de wind mee langs de oever van de beek. Over een lengte van vierhonderd meter stond het water hoger dan ooit. Een van de doorwaadbare plaatsen, waar Kazan en Wolvin altijd overstaken, was nu heel diep geworden. Eindelijk sprong Kazan in het water en zwom naar de overkant. Wolvin liet hij achter, om bij het hol op hem te wachten.


  Toen hij aan de overkant was, rende hij langs de beek, terwijl hij meer dan honderd meter van de oever bleef. Een meter of twintig van de dam groeide hoog en dicht struikgewas. Daar maakte Kazan gebruik van. Zonder gezien te zijn sloop hij voort, totdat hij nog maar een paar sprongen van de dam was verwijderd. Hier ging hij liggen, gereed om te springen zodra de kans zich voordeed. De meeste bevers werkten nu in het water. De vier of vijf die op de wal bleven, bevonden zich dicht aan de kant en waren een eind van hem verwijderd. Nadat hij een tijd had gewacht en juist had besloten in een wilde ren op hen af te stormen, werd Kazan's aandacht getrokken door een beweging op de dam. Midden op de dam waren drie bevers bezig het geraamte met cement te vullen. Bliksemsnel kroop Kazan uit zijn schuilhoek te voorschijn. Hij verborg zich achter de dam. Het water was hier heel ondiep, omdat de sterke stroom aan de overkant stond. Nergens kwam het water hoger dan tot aan zijn buik. Hij was geheel aan de blikken van de bevers onttrokken en de richting van de wind, was in zijn voordeel. Het geruis van het stromende water overstemde het geringe geluid dat hij maakte. Spoedig hoorde hij de bevers boven zich aan het werk. Steunend op de takken van de gevelde berk klauterde hij omhoog. Een ogenblik later vertoonden zijn kop en schouders zich boven de dam. Nauwelijks een meter van hem af was Gebroken Tand bezig een dikke stam op zijn plaats te sjorren. Hij had het zo druk dat hij Kazan niet zag. Een andere bever waarschuwde hem toen hij in het water dook. Gebroken Tand keek op en zag Kazan's slagtanden op zich gericht. Hij had geen tijd zich om te draaien. Hij sprong terug maar het was net te laat. Kazan sprong boven op hem en boorde zijn slagtanden in de nek van Gebroken Tand. Maar de oude bever was nog juist zover achteruitgelopen dat Kazan zijn evenwicht verloor. Op hetzelfde ogenblik kregen de scherpe beiteltanden van de bever een van zijn wangzakken te pakken. Terwijl ze elkaar zo stevig vast hadden, rolden ze in het diepe meertje.


  Gebroken Tand woog zestig pond. Zodra hij in het water was, bevond hij zich in zijn element en terwijl hij Kazan nijdig vasthield zonk hij als een baksteen. Kazan werd onder water meegesleurd. Het water stroomde hem bek, oren en neus binnen, zijn ogen werden verblind en hij was versuft van schrik. Maar in plaats van zich los te worstelen, hield hij zijn adem in en beet dieper door. Ze raakten op de zachte bodem en worstelden een ogenblik in de modder. Toen liet Kazan los. Hij vocht nu voor zijn eigen leven en niet om dat van Gebroken Tand. Met al zijn kracht probeerde hij zich los te rukken om naar de oppervlakte te zwemmen, terug naar de lucht en naar het leven. Hij hield zijn bek stijf gesloten want hij wist dat hij zou doodgaan als hij nu probeerde adem te halen. Op het land zou hij geen moeite gehad hebben zich van Gebroken Tand te ontdoen, maar onder water was de greep van de oude bever dodelijker dan van een lynx. Opeens kwam het water in beroering doordat een tweede bever dicht rond de vechtenden zwom. Had hij zich in het gevecht gemengd, dan zou het gauw met Kazan gedaan zijn geweest. Maar de bever zwom weg. Gebroken Tand had geen bepaalde reden om Kazan te blijven vasthouden. Hij was niet wraakgierig en hij dorstte niet naar bloed. Zodra hij merkte dat de hond hem had losgelaten en die vreemde vijand, die hem tweemaal had besprongen hem geen kwaad meer kon doen, liet hij Kazan gaan. Voor Kazan was het geen ogenblik te vroeg. Toen hij boven kwam, was hij nog net niet verdronken. Hij kon zijn voorpoten nog juist over een uitstekende tak slaan. Nu gunde hij zich even tijd om zijn longen met lucht te vullen en het water uit te hoesten dat bijna een eind aan zijn leven had gemaakt. Tien minuten bleef hij aan die tak hangen voordat hij het afstandje naar de oever durfde zwemmen. Toen hij de rand van het water bereikte, sleepte hij zich met moeite tegen de wal op. Alle kracht was uit zijn lichaam geweken en zijn poten beefden. Zijn bek hing open: hij was uitgeput, volslagen op. Een dier zonder slagtanden had dat gedaan. Hij voelde zich vernederd. Drijfnat sloop hij naar het hol en ging daar in de zon liggen wachten op Wolvin.


  De volgende dagen voelde Kazan een verterende begeerte om zijn vijanden, de bevers te vernietigen. Elke dag groeide de dam. Veilig in het water brachten de bevers het cement aan. Elke dag rees het water in het meertje hoger en breidde de oppervlakte zich steeds uit. Het water stroomde nu al in de greppel rond het hol van Kazan en Wolvin. Als het zo doorging, zouden ze na een paar weken op een eilandje in het moeras zitten.


  Kazan ging alleen nog maar op jacht om voedsel te bemachtigen. Ondertussen trachtte hij steeds een onoplettend lid van de stam van Gebroken Tand te pakken te krijgen. Drie dagen na het gevecht onder water doodde hij een bever die zich te dicht bij de kant had gewaagd. Twee dagen later verdwaalden twee jonge bevers in de ondergelopen greppel die om het hol liep en in het ondiepe water kreeg Kazan ze te pakken. Hij scheurde ze in stukken. Na die geslaagde aanvallen werkten de bevers alleen nog maar 's nachts. Voor Kazan was dat geen bezwaar want hij was een jager in de duisternis. In elke van de volgende twee nachten doodde hij een bever. De jongen meegeteld, had hij er zeven verscheurd toen de otter verscheen. Nog nooit had Gebroken Tand zich in grotere gevaren bevonden dan tussen zijn twee aartsvijanden. Op de wal was Kazan hem de baas, omdat hij vlugger was, een fijnere reuk had en behendiger in het gevecht. Maar de otter was vlugger dan de vissen die hij at. Zijn tanden waren scherp als naalden van staal en hij was zo vlug en glibberig dat de bevers met hun beiteltanden geen vat op hem konden krijgen. Ook de otter was niet bloeddorstig, maar toch was hij een groter vijand van de bevers dan de mens. Hij kwam en ging als een sluipmoordenaar en als het 's winters op z'n koudst was richtte hij zijn grootste bloedbad aan. Dan viel hij hen niet in hun holen aan maar deed, wat de mensen alleen met dynamiet gelukt: hij maakte een opening in hun dammen. Het water viel dan snel, het ijs zakte in en de holen van de bevers kwamen bloot te liggen. Dat bracht honger, koude en de dood voor de bevers met zich mee. Als het beschermende water was weggelopen en het rondom hun holen vol lag met stukken ijs, stierven ze bij een temperatuur van veertig of vijftig graden onder nul binnen een uur. Want ondanks zijn dikke pels kan een bever minder koude verdragen dan een mens. Gedurende de winter is het water om zijn hol voor hem even onontbeerlijk als een kachel voor de mensen.


  Maar nu was het zomer. Gebroken Tand en zijn kolonie waren dus niet erg bang voor de otter. Het zou hun wat moeite kosten om de door hem aangerichte schade te herstellen, maar het was warm en er viel genoeg te eten. Twee dagen lang hield de otter zich in de buurt van het meer en de dam op. Kazan zag hem voor een bever aan en probeerde hem te vangen. Maar de otter hield Kazan achterdochtig in het oog en paste wel op niet dicht bij hem te komen. Geen van beide wisten ze dat ze elkaars bondgenoot waren. Intussen gingen de bevers voorzichtiger dan ooit met werken verder. Het water in het meer was gestegen tot aan de plek waar de bouwkundigen bezig waren met de constructie van drie holen. Op de derde dag na zijn komst begon de vernielzuchtige otter zich te doen gelden. Hij nam de dam vlak onder' aan de voet op en spoedig had hij een zwakke plek gevonden. Met zijn scherpe tanden en zijn kogelronde kop begon hij te boren. Centimeter voor centimeter werkte hij zich al gravende en knagende tussen de takken door het cement. Het ronde gat dat hij had gemaakt bezat een middellijn van bijna twintig centimeter. Binnen zes uren was hij door het dijklichaam heen.


  Als door een hydraulische pomp voortgestuwd stroomde het water het meer uit. Op dat ogenblik lagen Kazan en Wolvin verscholen in de wilgen langs de oever. Ze hoorden het tumult van de stroom en Kazan zag de otter op de dam klimmen en zich uitschudden als een reusachtige waterrat. Na een half uur was het peil van het meer merkbaar gezakt. Het water sleep het gat voortdurend uit en het duurde niet lang tot de fundamenten van de drie beverwoningen in de modder staken. Pas toen Gebroken Tand gewaar werd dat het water viel sloeg hij alarm. Hij verkeerde in paniek en de bevers zwommen opgewonden het meer rond. Zij zwommen van de ene oever naar de andere en letten niet langer op de aanwezigheid van Kazan en Wolvin. Gebroken Tand eri de oudste bevers spoedden zich naar de dam en met een grauw dook de otter tussen hen op. Vlug als de weerlicht glipte hij over de dam in de beek erachter. Het water bleef snel zakken. De bevers werden steeds ongeruster. Verscheidene jongen kropen op de wal waar Kazan en Wolvin lagen. Kazan jankte zacht en hij wilde juist naar hen toesluipen toen dicht bij zijn schuilplaats een oude bever door de modder op hem af kwam. In twee sprongen had Kazan hem bereikt, Wolvin liep achter hem aan. De andere bevers zagen het hevige gevecht, dat slechts kort duurde. Toen staken ze haastig naar de andere oever over. Inmiddels was het meer nog maar half zo breed als eerst. Gebroken Tand en zijn volgelingen begonnen het gat te stoppen. Er waren flinke takken voor nodig en om die te bemachtigen moesten de zware bevers zich tien tot vijftien meter door de dikke modder slepen. De slagtanden van Kazan en Wolvin hielden hen niet terug. Hun instinct zei hen dat zij voor hun leven vochten en dat ze, als het gat niet snel werd gedicht, geheel aan hun vijanden zouden zijn overgeleverd. Kazan en Wolvin kregen in de modder bij de wilgen nog twee bevers te pakken. Toen staken zij achter de dam de beek over en sneden ter hoogte van hun hol drie bevers de pas af. Er was voor die drie geen ontkomen mogelijk. Ze werden in stukken gescheurd. Verderop langs de beek doodde Kazan nog een jonge bever.


  De slachting eindigde laat in de middag. Gebroken Tand en zijn dappere ingenieurs hadden het gat gedicht en het water begon dus weer te stijgen.


  Een mijl stroomopwaarts koesterde de otter zich in de laatste stralen van de ondergaande zon. De volgende dag zou hij weer naar de dam gaan om zijn werk te hervatten. Dat was zo zijn manier. Voor hem was het een spel.


  Maar de geesten van het bos kregen medelijden met Gebroken Tand en zijn stamgenoten. Want toen het bijna donker was, slopen Kazan en Wolvin naar de beek en daar vonden ze de otter dommelend op een boomstam.


  Hij was slaperig geworden na een dag werken en met een volle maag was hij in de warme zon ingedut. Hij lag net zo stil als de boomstam waarop hij zich had uitgestrekt. Hij was groot, grijs en oud. In de tien jaren van zijn leven had hij getoond dat hij listiger was dan de mens. Vergeefs hadden de mensen vallen voor hem gezet. Handige pelsjagers hadden dammetjes van steen en hout voor hem aangelegd, maar de oude otter was hen te slim af geweest en de stalen kaken die onder de dammetjes op hem wachtten, hadden hem niet te pakken gekregen. Aan het spoor dat hij in de modder had achtergelaten was te zien hoe groot hij was. Een paar pelsjagers hadden hem ontdekt en als hij niet zo sluw was geweest was zijn pels allang verzonden naar Londen, Parijs of Berlijn. Zijn vacht was een prinses, een hertog, zelfs een keizer waardig. Tien jaar had hij geleefd en was hij aan de eisen van de rijkaards ontsnapt. Maar het was zomer en geen jager zou hem nu gedood hebben want zijn vacht was in deze tijd van het jaar waardeloos. De otter wist dat. In dit jaargetijde vreesde hij de mens niet omdat er geen mens was om te vrezen. Dus lag hij te suffen op de boomstam en vergat alles om zich heen.


  Zachtjes sluipend, nog altijd op zoek naar de sporen van zijn vijanden, spiedde Kazan langs de beek. Wolvin liep vlak naast hem. Ze maakten geen enkel geluid en de wind hielp hen: de lucht van de otter kwam hen tegemoet. Voor Kazan en Wolvin was het de lucht van een waterdier, sterk en visachtig. Ze hielden het voor de lucht van een bever. Nog voorzichtiger kwamen ze naderbij. Toen zag Kazan de grote otter op de boomstam liggen. Hij gaf Wolvin een teken en zij bleef met opgeheven kop staan, terwijl Kazan verder sloop. De otter bewoog zich onrustig. Het begon te schemeren, de zon was verdwenen. Diep in het donkere bos begroette een uil de nacht met zijn schrille roep. De otter ademde diep, zijn snorharen bewogen. Hij werd wakker, juist op het moment dat Kazan zijn sprong nam. In een eerlijk gevecht zou de otter zich flink geweerd hebben, maar nu miste hij iedere kans. Voor het eerst van zijn leven was de wildernis zijn vijand geworden. Het was niet de mens maar de bosgeest die zijn hand naar hem had uitgestoken en aan die geest viel niet te ontkomen. Kazan's tanden drongen zijn halsslagader binnen. Misschien stierf hij zonder te weten wie hem had besprongen, want hij stierf snel.


  Kazan en Wolvin gingen verder; nog steeds zochten zij naar hun vijanden zonder te weten dat zij een bondgenoot hadden gedood. Een bondgenoot, die de bevers had kunnen verdrijven. De volgende dagen werd de toestand voor Kazan en Wolvin onhoudbaar. Nu de otter er niet meer was, hadden Gebroken Tand en zijn bevers het pleit gewonnen. Elke dag drong het water een eind verder in de greppel rond het hol. Midden juli was er nog maar een smalle strook die de schuilplaats met het vasteland verbond. Ongestoord werkten de bevers verder in het diepe water, tot er een dag kwam dat ook de laatste verbinding met de wal werd verbroken. Voor de laatste maal verlieten Kazan en Wolvin hun hol en trokken langs de beek door het dal. De beek had een nieuwe betekenis voor hen gekregen en onder het lopen snoven zij een geur op die hun vroeger vreemd was geweest. Ze voelden zich niet op hun gemak want er was iets geweest in de manier waarop de bevers hen hadden verdreven dat hen aan de mensen deed denken. En toen zij die nacht bij het licht van de maan de plek bereikten waar Gebroken Tand de rest van zijn vroegere kolonie had achtergelaten, sloegen zij haastig een andere richting in. Gebroken Tand had hun geleerd het leven en het werk van zijn stam te eerbiedigen.


  


  XXI – HET SCHOT OP DE ZANDBANK


  


  


  Juli en augustus van het jaar 1911 waren de maanden waarin grote bosbranden in het noorden woedden. De schuilplaats in het moeras en de groene vallei tussen de twee bergruggen waren aan de vlammen ontsnapt. Maar nu Kazan en Wolvin verder de wildernis in trokken, duurde het niet lang of ze kwamen aan een vlakte, verkoold en armoedig achtergelaten door de brand die op de hongersnood en de epidemie van de afgelopen winter was gevolgd. Na zijn vernedering door de bevers leidde Kazan Wolvin aanvankelijk naar het zuiden. Dertig mijl voorbij de bergen bereikten zij de bossen die door het vuur waren verzengd. De wind, die uit de richting van de Hudsonbaai was opgestoken, had de vlammen als een zee naar het westen gestuwd en deze hadden geen spoor van leven of groen gespaard. Wolvin kon de zwarte wereld niet zien, maar zij voelde hem wel. Zij herinnerde zich die andere brand, na het gevecht op de Zonnerots en haar instinct, gescherpt door haar blindheid, zei haar, dat ze hun jachtgronden in het noorden moesten zoeken en niet in het zuiden. Maar Kazan, de hond, werd door het zuiden aangetrokken. Niet dat hij naar de mens verlangde, want de mens was voor hem een even gevreesde vijand geworden als voor Wolvin, Het was echter zijn hondeninstinct dat hem naar het zuiden lokte. Toen ze bij de afgebrande bossen aankwamen, dreef zijn wolveninstinct hem weer noordwaarts. Hij kon geen beslissing nemen. Drie dagen later won Wolvin het. Zij keerden terug naar de vallei tussen de bergen en sloegen daar af naar het noordwesten, naar het land van Athabasca, een richting die hen tenslotte bij de bronnen van de McFarlane rivier zou brengen.


  In de late herfst van het vorige jaar was een goudzoeker langs de rivier de Slave naar Fort Smith getrokken met een fles vol goudstof en goudklompjes in zijn zak. Hij had een vindplaats aan de McFarlane ontdekt. Van de eerste nederzetting was het nieuws tot de buitenwereld doorgedrongen en midden in de winter trok de voorhoede van een horde goudzoekers op sneeuwschoenen en met hondensleden het land binnen. Er werd meer goud gevonden. Het gebied van de McFarlane was rijk aan stofgoud en troepen goudzoekers omheinden hun claims en togen aan het werk. Zij die later kwamen ontgonnen andere streken verder ten noordoosten van Fort Smith en nieuwe geruchten bereikten de buitenwereld: er werden nog veel rijkere vondsten gedaan langs de Yukon. In het begin kwamen er enkele tientallen mannen, daarna waren het er honderd, toen vijfhonderd en tenslotte stroomden ze met duizenden het land binnen. De meesten kwamen uit het zuiden en uit de goudstreken van Saskatchewan. Uit het hoge noorden zakte een klein aantal ervaren goudzoekers de Mackenzie af. Zij wisten wat het betekende honger en koude te lijden en langzaam dood te gaan.


  Een van die laatkomers was Sandy McTrigger. Er waren verschillende redenen waarom Sandy van de Yukon was weggetrokken. Hij was aan lager wal geraakt en bij de politie, die het land ten westen van Dawson controleerde, genoot hij een slechte naam. Toch was hij een van de beste goudzoekers uit de wijde omgeving. Hij had voor een paar miljoen goud gevonden en het geld er met dobbelen en drinken weer doorgejaagd. Hij was slim en sluw, voor niemand bang en gewetenloos. Grofheid was het enige dat op zijn gezicht te lezen stond. Door zijn brede kaken, zijn grote ogen, zijn lage voorhoofd en zijn rode haar maakte hij al op het eerste gezicht de indruk, iemand te zijn die je slechts kunt vertrouwen zo lang je hem ziet of zolang hij binnen het bereik van een kogel is. Hij werd ervan verdacht dat hij een paar mensen had gedood en dat hij overal had gestolen. Maar tot nu toe had de politie geen vat op hem kunnen krijgen. Naast die slechte eigenschappen beschikte Sandy McTrigger over een koelbloedigheid en een moed die zelfs zijn ergste vijanden in hem bewonderden. Bovendien had hij een beter stel hersens dan menigeen vermoedde.


  Binnen een half jaar was Red Gold City aan de McFarlane uit de grond verrezen. De stad lag tweehonderdveertig mijl van Fort Smith en Fort Smith was achthonderd mijl van de beschaving verwijderd. Toen Sandy de kris en kras door elkaar gebouwde blokhutten, speelholen en kroegen van de nieuwe stad zag, dacht hij bij zichzelf dat de tijd nog niet rijp was voor het uitvoeren van een van de grote plannen die hij had beraamd. Hij dobbelde wit en won genoeg om aan de kost te komen en om een halve uitrusting te kopen. Tot die uitrusting behoorde een oud voorlaadgeweer. Sandy, die altijd de modernste Savage had gebruikt, moest lachen om het ouderwetse ding. Maar het was het beste dat hij voor zijn kleine beetje geld kon kopen. Hij trok ermee naar het zuiden, langs de McFarlane. Verder dan een bepaald punt aan de rivier hadden de mensen geen goud meer gevonden en vol verwachting trok Sandy dat punt voorbij. Pas toen hij in onbekende streken kwam, toog hij aan het werk. Langzaam trok hij zoekend langs een kleine zijrivier stroomopwaarts. Hier en daar vond hij wat goud. Hij had er zes tot acht dollar per dag mee kunnen verdienen, maar daar haalde hij zijn neus voor op. Week in week uit zette hij zijn tocht voort en hoe verder hij liep hoe minder hij vond. Tenslotte ontdekte hij zo nu en dan alleen een paar sporen in het zand. Als hij zulke slechte weken had, werd Sandy gevaarlijk voor andere mensen; maar zo alleen in de wildernis kon hij geen kwaad.


  Op een middag ging hij met zijn kano nabij een zandbank aan wal. Er was daar een bocht in de rivier, die hier veel breder was. Ook vond hij een paar goudsporen in het zand. Toen hij zich bukte, trok iets zijn aandacht. In het natte zand stonden de afdrukken van dierenpoten. En die sporen waren vers, niet meer dan een paar uur oud. Er leefde belangstelling in Sandy's ogen. Hij keek naar beide zijden de rivier af.


  'Wolven,' bromde hij. 'Ik wou dat ik ze met dat oude ding een kogel door de kop kon jagen. Wel verdraaid! Hoor me dat nou eens! En dat nog wel op klaarlichte dag!'


  Hij sprong overeind en liep het bos in.


  Vierhonderd meter verder had Wolvin de gevreesde mensen reuk opgevangen en ze had haar waarschuwing geuit in een lang, klaaglijk gehuil. Pas toen de laatste echo was weggestorven, kwam Sandy McTrigger in beweging. Hij keerde naar zijn kano terug, nam het oude geweer, deed er een patroon in en verdween opnieuw in het bos.


  Een week lang hadden Kazan en Wolvin rondgezworven in de buurt van de bronnen van de McFarlane en voor het eerst sinds de afgelopen winter had Wolvin mensen geroken. Toen de wind haar dit gevaarlijke teken bracht, was ze alleen. Een paar minuten tevoren had Kazan haar achtergelaten om een konijn op te jagen. Wolvin snoof voortdurend in de lucht. Eerst had zij gehoord hoe de pagaai tegen het boord van Sandy's kano stootte en daarna was de reuk tot haar doorgedrongen. Vijf minuten na haar waarschuwend gehuil stond Kazan hijgend en met opgeheven kop naast haar. Sandy had wel eens op poolvossen gejaagd en nu paste hij de tactiek van de Eskimo's toe. Hij liep in een halve boog rond totdat hij de wind in het gezicht had. Kazan kreeg een vlaag mensenlucht in zijn neus en zijn haren gingen overeind staan. Maar Wolvin had betere zintuigen dan de kleine roodogige vossen uit het hoge noorden. Met haar spitse neus volgde ze precies de weg die Sandy aflegde. Op driehonderd meter hoorde zij een tak onder zijn voeten knappen. Ze ving de metalen klik op waarmee de loop van zijn geweer tegen een boomstam sloeg. Toen ze Sandy's lucht kwijt was, jankte ze zachtjes, drukte zich tegen Kazan aan en deed een paar stappen naar het zuiden. Onder dergelijke omstandigheden liet Kazan zich bijna altijd door haar leiden. Zij aan zij draafden ze weg en op het moment dat Sandy als een slang naderbijsloop keek Kazan uit het struikgewas langs de rivier neer op de kano die daar lag gemeerd. Toen Sandy, na een uur vergeefs speuren terugkeerde, zag hij twee verse sporen die recht naar de kano leidden. Verbaasd keek hij er naar en toen vertrok zijn lelijke gezicht in een gemene grijns. Hij grinnikte en pakte een kleine rubberzak uit zijn kano. Hij haalde er een flesje uit, waarin gelatine-capsules zaten. In iedere capsule zat vier milligram strychnine. Er werd wel eens verteld dat Sandy een keer met zo'n capsule een proef had genomen. Hij zou de inhoud in een kop koffie hebben gedaan en die iemand te drinken hebben gegeven, maar de politie had nooit iets kunnen bewijzen. Hij had verstand van vergift. Hij had in zijn leven misschien wel duizend vossen vergiftigd en hij grinnikte weer toen hij een stuk of twaalf capsules uittelde. Het zou niet moeilijk zijn, een paar nieuwsgierige wolven te pakken te krijgen. Een paar dagen tevoren had hij een jong rendier geschoten en hij rolde elke capsule in een stuk rendiervet. Hij gebruikte er een paar stokjes bij zodat de lucht van zijn vingers er niet aan zou blijven hangen. Voor zonsondergang zette Sandy zijn aas uit. De meeste stukken hing hij aan de lage struiken maar hij legde er ook een paar in de sporen van konijnen en rendieren. Daarna ging hij naar zijn kano terug om zijn avondmaal klaar te maken.


  De volgende morgen was hij vroeg op weg naar zijn lokaas. Het eerste stuk vet was niet aangeraakt, het tweede lag er nog net zo als hij het had neergelegd en het derde was verdwenen. Vol verwachting keek hij om zich heen. Hij was er zeker van dat hij zijn slachtoffer binnen een kring van twee- tot driehonderd meter zou vinden. Toen viel zijn oog op de grond onder de struik waaraan hij een stuk had opgehangen en hij tierde. Het aas was niet opgegeten. Het vet lag over de grond verspreid en in een van de grootste brokken zat de capsule – onbeschadigd. Het was voor het eerst dat Sandy kennis maakte met een wild dier, waarvan de instincten door blindheid waren verscherpt. Hij begreep er niets van - zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Als je een wolf of een vos zo ver kreeg dat hij het aas aanraakte dan vrat hij het ook op. Sandy ging naar het vierde en het vijfde aas kijken. Het lag onaangeroerd. Het zesde was uit elkaar gehaald, net als het derde, maar de capsule was stuk en het witte poeder lag er omheen. Verderop waren nog twee stukken vet op dezelfde manier behandeld. Hij wist dat de twee wolven het hadden gedaan, want overal zag hij hun sporen. De teleurstelling van weken vergeefse arbeid uitte zich in een blinde woede. Eindelijk had hij iets gevonden om het te vervloeken. In het mislukken van zijn plan zag hij een bevestiging van zijn ongeluk. Alles liep hem tegen, vond hij, en hij besloot naar Red Gold City terug te keren. Vroeg in de middag sleepte hij zijn kano het water in. Hij liet zich met de stroom meedrijven en gebruikte zijn pagaai alleen om de kano te besturen. Hij lag lui achterover en rookte een pijp, het oude geweer lag tussen zijn knieën. De wind woei in zijn gezicht en hij keek scherp uit naar wild.


  Laat in de middag kwamen Kazan en Wolvin ongeveer tien kilometer stroomafwaarts aan een zandbank. Kazan slurpte van het koele water toen Sandy honderd meter verder rustig rond een bocht kwam aandrijven. Was de wind van zijn kant gekomen of had hij zijn pagaai gebruikt, dan had Wolvin het natuurlijk bemerkt. Pas door het klikken van de haan van het geweer bespeurde zij dat er onraad was. Toen zij hoorde dat het gevaar zo vlak bij dreigde, werd ze wild. Kazan had het geluid ook gehoord. Hij hield op met drinken en keek de kant uit vanwaar het was gekomen. Op dat ogenblik vuurde Sandy. Een rookwolk, een knal en Kazan voelde een gloeiende stroom vuur als een bliksemstraal door zijn kop gaan. Hij viel achterover, zakte door zijn poten en bleef stil liggen. Wolvin rende als een pijl uit de boog de struiken in. Pas toen zij een paar honderd meter uit de buurt was, bleef ze staan om op Kazan te wachten.


  Sandy McTrigger zette zijn kano met een kreet van vreugde op de zandbank.


  'Nou heb ik je toch te pakken, ouwe duivel!' riep hij. 'Die andere was er ook bij geweest als ik maar iets anders in mijn vingers had gehad dan dat aftandse wapen.'


  Met de kolf van zijn geweer draaide hij Kazan's kop om en plotseling veranderde zijn grijns in een verbaasde blik. Hij zag de halsband om Kazan's nek.


  'Allemensen, het is geen wolf!' riep hij uit. 'Het is een hond, Sandy McTrigger, het is een hond!'


  


  XXII – DE METHODE VAN SANDY McTRIGGER


  


  


  McTrigger liet zich in het zand op zijn knieën vallen. De triomfantelijke blik was uit zijn ogen verdwenen. Hij draaide de halsband om zodat het versleten plaatje zichtbaar werd. Met moeite las hij de bijna weggesleten letters: K-a-z-a-n. Hij spelde de letters één voor één en met de uitdrukking van iemand die maar half gelooft wat hij ziet riep hij uit:


  'Een hond! Een hond, Sandy McTrigger! Een mooie ook!' Hij stond op en keek op zijn slachtoffer neer. Kazan's neus lag in een bloedplas. Na een ogenblik bukte Sandy zich over hem heen om te zien waar de kogel hem had geraakt. Het onderzoek verhoogde zijn belangstelling. De zware kogel van de voorlader had Kazan boven op zijn kop getroffen maar het was een schampschot dat zijn schedel zelfs niet had beschadigd en plotseling begreep Sandy wat de rillingen en het trekken van Kazan's schouders en poten betekenden. Hij had aanvankelijk gedacht dat het stuiptrekkingen waren. Maar Kazan ging niet dood. Hij was slechts verdoofd en over een paar minuten zou hij weer overeind zijn. Sandy had verstand van honden - van honden die voor sleden hadden gelopen. Twee derde van zijn leven had hij onder hen doorgebracht. Met één oogopslag kon hij zeggen hoe oud ze waren en hoeveel ze opbrachten. In de sneeuw kon hij het verschil zien tussen de sporen van een Mackenziehond en die van een Malamoet en tussen die van een Eskimohond en die van een Yukonhond. Hij keek naar Kazan's poten: het waren de poten van een wolf. Sandy grinnikte. Kazan was een halve wilde. Hij was groot en sterk en Sandy dacht aan de komende winter en aan de hoge prijzen die honden in Red Gold City konden opbrengen. Hij ging terug naar zijn kano en pakte er een rol sterk touw uit. Toen zette hij zich met gekruiste benen bij Kazan op de grond en maakte een muilkorf. Hij deed het op dezelfde manier als hij sneeuwschoenen maakte: van gevlochten leren riemen, In tien minuten was hij ermee klaar, daarna bond hij de muilkorf stevig om Kazan's kop. Tenslotte bevestigde hij een leren band van drie meter lang aan zijn halsband en ging een eindje verder zitten wachten totdat Kazan weer zou bijkomen.


  Toen Kazan voor het eerst zijn kop weer ophief, kon hij niets zien, er zat een rood vlies voor zijn ogen. Maar dat trok spoedig weg en hij zag de man. Hij wilde meteen opstaan, maar voordat hij goed op zijn poten stond, viel hij driemaal om. Sandy hurkte een paar meter van hem af en hield grinnikend het koord vast. Kazan liet zijn slagtanden zien. Hij gromde en zette z'n haren dreigend overeind. Sandy sprong op. 'Ja, ik heb je wel in de gaten, hoor,' zei hij. 'Ik ken je soort. Je bent net zo wild als de wolven geworden en je zult heel wat met de knuppel moeten hebben om weer manieren te leren. Kijk eens hier...'


  Sandy had als voorzorg een stevige knuppel naast zich in het zand gelegd, die hij nu oppakte. Kazan had zijn oude kracht voelen terugkomen. Hij was niet duizelig meer en de nevel voor zijn ogen was weggetrokken. En weer zag hij zijn oude vijanden, de man en de knuppel, voor zich. Meteen voelde hij de woede weer in zich opkomen. Hij begreep dat Wolvin weg was en dat deze man daar de schuld van was. Hij wist ook dat de man hem pijn had gedaan en wat hij aan de man toeschreef had in zijn gedachten ook betrekking op de knuppel. Sinds hij samen met Wolvin de vrijheid had leren kennen, vormden man en knuppel voor hem een onverbrekelijk geheel. Met een grauw sprong hij op Sandy af. Deze was niet op een rechtstreekse aanval bedacht en voor hij zijn knuppel kon opheffen of opzij springen was Kazan hem op zijn borst gesprongen. De slagtanden die anders zijn keel zouden hebben opengescheurd waren nu onschadelijk. Door de vaart van de hond viel hij achterover alsof hij door een steen uit een katapult was getroffen.


  Lenig als een kat was hij weer op de been. Hij had het eind van de riem een paar maal om zijn pols gewonden. Kazan nam weer een sprong maar ditmaal kreeg hij een geweldige slag van de knuppel op zijn schouder, waardoor hij in het zand smakte. Voor Kazan tot een nieuwe sprong in staat was, viel Sandy razend op hem aan. Hij nam de riem in door hem nog een paar maal om zijn pols te winden en de knuppel zwaaide door de lucht, gehanteerd door iemand die er goed mee had leren omgaan. De eerste slagen wakkerden Kazan's haat nog meer aan en steeds woester viel hij aan. Telkens sprong hij opnieuw, maar telkens trof de knuppel hem met zo'n kracht, dat zijn botten dreigden te breken. Er lag een harde trek om Sandy's wrede mond. Hij had nog nooit zo'n hond gezien. Ondanks het feit dat Kazan was gemuilkorfd, werd Sandy een beetje bang. Als de riemen om Kazan's bek eens verschoven of braken?


  Bij die gedachte gaf Sandy Kazan zo'n geweldige slag op zijn kop dat de oude strijder voor de tweede maal op het zand in elkaar zakte. McTrigger was buiten adem en de uitputting nabij. Pas toen hij de knuppel op de grond liet vallen, besefte hij hoe zwaar de strijd was geweest. Voordat Kazan van de slag was bijgekomen, onderzocht Sandy de muilkorf en versterkte hem door er nog een riem doorheen te vlechten. Daarna sleepte hij Kazan naar een boomstam die langs de oever van de rivier lag en legde hem vast. Toen trok hij zijn kano wat verder op het droge en begon zijn bivak voor de nacht op te slaan.


  Nadat Kazan weer tot bewustzijn was gekomen, bleef hij enkele ogenblikken stil naar McTrigger liggen kijken. Alle botten in zijn lijf deden hem pijn. Zijn bek bloedde en daar waar de knuppel hem het laatst had getroffen was zijn lip stuk. Een van zijn ogen zat bijna dicht. Sandy kwam een paar keer naar hem kijken en zag met voldoening hoe hij de hond had toegetakeld. Elke keer bracht hij de knuppel mee. De derde keer porde hij er Kazan mee tussen zijn ribben en het dier beet er, grommend naar. Dat was juist de bedoeling van Sandy - het was een oud kunstje dat hij van een hondentemmer had afgekeken. Dadelijk sloeg hij er weer op los totdat Kazan jankend wegkroop achter de boomstam waaraan hij vastgebonden lag. Hij kon zich bijna niet meer voortslepen. Zijn rechtervoorpoot was gekneusd en hij zakte door zijn achterpoten. Na deze tweede aframmeling had Kazan zelfs niet kunnen ontsnappen als Sandy hem had losgelaten.


  Sandy was in een goede bui.


  'Ik zal je net zo lang ranselen tot de duivel uit je lijf is geslagen,' zei hij wel twintig keer tegen Kazan. 'Er bestaat geen beter middel om honden en vrouwen mores te leren. Over een maand zal je mij tweehonderd dollar opbrengen of ik vil je levend.'


  Nog drie of vier keer voordat het donker werd probeerde Sandy Kazan nijdig te maken. Maar alle vechtlust was uit de hond verdwenen. Hij voelde zich ziek na al die slagen en het schot langs zijn kop. Hij lag languit met gesloten ogen, zijn kop tussen zijn voorpoten en zag McTrigger niet. Hij keek niet om naar het vlees dat hem werd toegeworpen. Hij merkte niet dat de zon achter de bossen in het westen was verdwenen en dat het donker werd. Maar eindelijk hoorde hij iets dat hem uit zijn versuffing wekte. Het was alsof hij in zijn doffe kop iets hoorde roepen uit het verleden; hij hief zijn kop op en luisterde. McTrigger had een vuur op het zand aangelegd. De man stond in de rode gloed en keek naar de donkere schaduwen langs de oever. Ook hij luisterde. En weer hoorde Kazan het: het treurige, wanhopige geluid van Wolvin, dat van ver over de vlakte klonk.


  Jankend sprong Kazan overeind en rukte aan zijn riem. Sandy greep de knuppel en sprong op hem af.


  'Liggen, beest!' beval hij.


  Bij het licht van het kampvuur striemde de knuppel door de lucht. Toen McTrigger naar het vuur terugging hijgde hij weer. Hij legde de knuppel, die vol bloed en haar zat, naast de dekens.


  'Ik denk dat ik hem nou wel heb klein gekregen,' zei hij grinnikend. 'En als me dat niet lukt, sla ik hem dood.'


  Kazan hoorde Wolvin die nacht nog een paar maal huilen. Hij jankte zachtjes terug, bang voor de knuppel. Hij keek naar het vuur tot de laatste sintels waren gedoofd, toen sleepte hij zich voorzichtig achter de boomstam weg en probeerde te gaan staan, maar telkens zakte hij in elkaar. Zijn poten waren niet gebroken doch deden verschrikkelijk pijn. Hij was warm en koortsig en de hele nacht snakte hij naar een teug water. Nadat Sandy de volgende morgen vroeg uit de dekens was gekropen, gaf hij hem vlees en water. Kazan dronk het water op maar het vlees raakte hij niet aan. Sandy zag met voldoening hoe hij was veranderd. Toen de zon opkwam, was hij klaar met zijn ontbijt en gereed verder te gaan. Hij liep onbevreesd en zonder knuppel naar Kazan toe, maakte de riem los en sleurde de hond naar zijn kano. Kazan kroop over het zand terwijl de man het uiteinde van de riem aan de achterkant van de kano vastmaakte. Sandy grinnikte. Nu ging hij een grap uithalen. Aan de Yukon had hij geleerd hoe je honden moest klein krijgen.


  Hij zette af en al pagaaiende begon hij Kazan naar het water te trekken. Weldra stond Kazan in het natte zand met zijn voorpoten in het water. Even liet Sandy de riem slap hangen. Toen rukte hij, met een plotselinge harde haal van zijn pagaai, Kazan in het water en stuurde zijn kano naar het midden van de rivier. Daar liet hij hem op de stroom draaien en nu bleef hij snel genoeg pagaaien om de riem om de nek van zijn slachtoffer strak te houden. Hoe ziek Kazan zich ook voelde en zijn wonden hem ook schrijnden, hij moest wel zwemmen om zijn kop boven water te houden. Hij worstelde achter de kano en naarmate Sandy vlugger pagaaide werd de marteling erger. Nu en dan dook zijn ruige kop helemaal onder water. Soms wachtte Sandy tot de hond naast de kano dreef en dan duwde hij hem met zijn pagaai onder. Kazan voelde zich hoe langer hoe zwakker worden en nadat ze ongeveer een mijl hadden afgelegd begon hij te zinken. Pas op dat moment trok Sandy hem langszij en sleurde hem in de kano. Slap en snakkend naar adem zakte de hond op de bodem in elkaar. De methode mocht wreed zijn - Sandy bereikte precies wat hij wilde. Kazan's verzet was gebroken en hij worstelde niet langer , om los te komen. Hij wist dat deze man hem de baas was; voorlopig moest hij er zich bij neerleggen. De enige wens die hij nog bezat was op de bodem van de kano te liggen, buiten het bereik van de knuppel. De knuppel lag tussen hem en de man in, een eindje van zijn neus af en hij rook zijn eigen bloed.


  De tocht duurde vijf dagen en vijf nachten. McTrigger zette zijn ' beschavingsproces' voort met nog drie kastijdingen en een onderdompeling. In de ochtend van de zesde dag bereikten ze Red Gold City. McTrigger sloeg zijn tent vlak bij de rivier op. Hij wist een ketting voor Kazan te bemachtigen en nadat hij de hond vlak achter zijn tent had vastgelegd sneed hij de muilkorf los.


  'Met die muilkorf kan je niet eten,' zei hij tegen zijn gevangene, ' en ik wil je weer sterk hebben en vurig. Ik heb een plannetje. Ik heb zo het idee dat jij heel wat mans bent en best kunt vechten. We zullen hier eens een vertoning geven die me heel wat geld zal opbrengen. Dat heb ik al eens meer gedaan en nu zullen we het hier eens hebben.'


  Sindsdien gaf hij Kazan tweemaal per dag vers vlees. Kazan was vlug weer de oude. Zijn poten deden geen pijn meer en de wond aan zijn bek was genezen. Na vier dagen ontblootte hij zijn slagtanden en gromde iedere keer als McTrigger hem zijn vlees bracht. Maar Sandy sloeg hem niet meer. Hij gaf hem geen vis en geen meel met vet, alleen rauw vlees. Hij ging met zijn kano wel acht mijl de rivier op om de ingewanden van een pas gedood rendier voor Kazan te halen. Op een dag bracht Sandy een andere man mee. Toen de vreemdeling een stap te dicht bij kwam, sprong de hond met een woeste snauw op hem af. Met een kreet sprong de man opzij.


  'Hij is goed,' bromde hij. ' Hij is tien of vijftien pond lichter dan de Deen, maar hij heeft betere tanden en hij is vlug. Hij zal aardig te keer gaan voordat hij het opgeeft.'


  'Ik verwed er een kwart van mijn goud onder dat hij het wint,' zei Sandy.


  'Aangenomen,' zei de ander. 'Hoe lang duurt het nog voor hij klaar is?'


  Sandy dacht even na.


  'Nog een week,' antwoordde hij. 'Dan is hij weer op het goede gewicht. Laten we zeggen vandaag over een week. Aanstaande dinsdagavond. Schikt je dat, Harker?'


  Harker knikte.


  'Afgesproken, aanstaande dinsdagavond,' zei hij. 'Ik wed om de helft van mijn goud dat mijn Deen die hond van jou afmaakt.'


  Sandy wierp Kazan een lange blik toe.


  'Daar houd ik je aan,' zei hij; en toen, terwijl hij Harker een hand gaf, voegde hij eraan toe: ' Ik geloof niet dat er van hier tot aan de Yukon een hond te vinden is die tegen een wolf op kan.'


  


  XXIII – PROFESSOR McGILL HELPT EEN HANDJE MEE


  


  Red Gold City was nodig aan een vrolijke avond toe. De mensen hadden er wat gedobbeld en gevochten en genoeg gedronken om wat leven in de brouwerij te hebben, maar de bereden politie had de zaak in bedwang kunnen houden. In vergelijking met het leven in Dawson, een paar honderd mijl verder naar het noorden, was het hier ongewoon saai. De vertoning die Sandy McTrigger en Jim Harker hadden aangekondigd, viel erg in de smaak. In de wijde omtrek had men ervan gehoord en het was nog nooit zo druk geweest in de stad als op de middag voor het gevecht. Dat kwam vooral omdat Kazan en de Deen van tevoren werden tentoongesteld, ieder in een hok. Al meteen begonnen de mannen weddenschappen af te sluiten. Driehonderd kerels, die ieder vijf dollar hadden betaald om het gevecht te mogen zien, namen de twee gladiatoren achter hun tralies op. Harker's hond was een kruising tussen een Deense dog en een mastiff; hij was in het noorden geboren en had altijd voor de sleden gelopen. De meeste wedders hielden het op hem. Zij die op Kazan wedden, waren mannen die al lang in de wildernis hadden geleefd en wisten wat de rode gloed in zijn ogen betekende. Een oude gouddelver uit Kootenay fluisterde een ander in het oor: 'Als ik geld had zou ik op hem tweemaal zoveel inzetten als op de Deen. Hij kan hem maken en breken. De Deen kent geen tactiek...'


  'Maar de Deen is zwaarder,' aarzelde de ander. 'Kijk eens naar die bek en die schouders.'


  'En naar zijn hoge poten en zijn slappe nek en zijn dikke buik,' zei de man uit Kootenay weer.


  Man, luister naar me, en zet je geld niet op dat beest.'


  Andere mannen kwamen om hem heen staan. Kazan had in het begin naar al die gezichten gegromd. Nu lag hij languit in zijn hok met zijn kop op zijn voorpoten en keek ze verveeld aan.


  Het gevecht zou plaats vinden in de kroeg van Harker. De banken en de tafels waren er uit gesleept en in het midden van het lokaal was een kooi van drie meter in het vierkant gebouwd op een verhoging van planken. Daar omheen stonden de stoelen voor de driehonderd,toeschouwers. Boven de kooi hingen twee grote petroleumlampen met glazen reflectoren. Het was acht uur toen Harker, McTrigger en nog twee mannen het hok met Kazan naar binnen droegen aan de handvaten die eronder uitstaken. De Deen was al in de gevechtskooi. Hij stond met zijn ogen te knipperen tegen het felle lamplicht. Toen hij Kazan zag, zette hij zijn oren overeind. Kazan ontblootte zijn slagtanden niet. Geen van beide toonde enige vijandigheid. Zij zagen elkaar voor het eerst. Een gemompel van teleurstelling ging door de driehonderd toeschouwers. Nadat Kazan met een stok uit zijn hok in de kooi was gedreven, bleef de Deen stokstijf staan. Hij deed geen stap in zijn richting en gromde zelfs niet eens. Met iets aarzelends en vragends keek hij Kazan aan en toen wendde hij zijn kop weer naar de mannen buiten de kooi. Even stond Kazan hoog opgericht tegenover de Deen; toen liet hij zijn schouders hangen en keek ook naar het publiek, dat zich op een bloedig gevecht had gespitst. Er ging een spottend gelach door de menigte. McTrigger en Harker werden uitgejouwd en gehoond en boze stemmen vroegen hun geld terug. Het tumult groeide aan tot een geschreeuw. Sandy's gezicht was rood van teleurstelling en woede geworden, en de blauwe aderen aan Harker's slapen waren tweemaal zo dik als anders. Hij stak de mannen zijn vuist toe en riep:


  'Wachten jullie dan toch. Geef ze de tijd, sufferds!'


  Daarop zwegen allen. Kazan had zich omgedraaid. Hij stond nu recht tegenover de Deen. En de Deen hield zijn ogen op Kazan gericht. Voorzichtig, klaar om aan te vallen of om opzij te gaan, deed hij een stap dichter bij. Ook de Deen kwam iets naderbij. Toen ze een meter van elkaar af waren, bleven ze beide stokstijf staan. Men zou een speld in het vertrek hebben kunnen horen vallen. Sandy en Harker, die vlak bij de kooi stonden, hielden hun adem in. Fier stonden de honden tegenover elkaar. Ze waren in honderden gevechten de overwinnaar geweest en ze waren dapper gebleven met de dood voor ogen. Nu bevonden ze zich daar als slachtoffers van de mens. Geen van de mannen kon de uitdrukking van hun ogen zien. Geen van hen wist dat op dit moment de geest van de wildernis in de kooi neerdaalde en zijn hand op hen legde. Zij begrepen elkaar!


  Als ze elkaar in het open veld hadden ontmoet of het leiderschap van de sledehonden hadden moeten betwisten, dan zouden ze in een verwoed gevecht over elkaar zijn heengerold. Maar hier voelden ze zich één tegenover de mens. Toen de honden tenslotte nog maar een stap van elkaar stonden en de mannen elk ogenblik het begin van het gevecht verwachtten, hief de trotse Deen zijn kop op en keek over Kazan's rug in de felle schittering van de lampen. Harker trilde en smoorde een verbitterde opmerking: de Deen keerde Kazan zijn onbeschermde strot toe. Maar de dieren hadden stilzwijgend vrede gesloten. Kazan besprong de Deen niet. Hij keerde zich om. En toen stonden zij schouder aan schouder, fier in hun minachting voor de mens en keken door de tralies van hun gevangenis in de gezichten van de mannen.


  Er steeg een gebrul uit de menigte op, een dreigend gebrul van woede. In zijn razernij trok Harker zijn revolver en legde op de Deen aan. Maar boven het tumult van de stemmen klonk één stem uit die hem terughield.


  'Halt!' riep die stem. ' Halt! In naam der wet!'


  Even was het stil. Iedereen keek in de richting vanwaar de stem had geklonken. Er stonden twee mannen op een paar stoelen van de laatste rij. De ene was sergeant Brokaw van de koninklijke bereden politie. Hij had geroepen en hij hief zijn hand op en gebood stilte. Op de stoel naast hem stond nog een man. Hij was mager en nietig en hij had een gladgeschoren bleek gezicht. Aan zijn schrale figuur zou men niet gezien hebben dat hij jarenlang dicht bij de noordpool had doorgebracht.


  Terwijl de sergeant zijn hand opgeheven hield, sprak hij zacht en bedaard.


  'Ik geef de eigenaars vijfhonderd dollar voor die twee honden!'


  Iedereen in het vertrek hoorde het bod. Harker keek Sandy aan. Even staken zij hun hoofden bij elkaar.


  'Ze willen niet vechten maar ze zouden samen een goed span vormen,' ging de man voort. ' Ik bied de eigenaars vijfhonderd dollar.'


  Harker stak zijn hand op.


  'Maak er zes van'�, zei hij, 'dan kan je ze krijgen.'


  De man aarzelde, toen knikte hij.


  'Goed dan,' antwoordde hij, 'ik geef je er zeshonderd dollar voor.'


  Er voer een boos gemompel door de rijen van de toeschouwers. Harker klom op de rand van het podium waarop de kooi stond.


  'Wij kunnen er niets aan doen, dat ze niet willen vechten,' schreeuwde hij. ' Maar als er iemand onder jullie zo kleinzielig is dat hij zijn geld terug wil hebben, dan kan hij het bij de uitgang krijgen. De honden hebben ons voor de gek gehouden, dat is alles. Wij kunnen er niets aan doen.'


  De vreemdeling drong, vergezeld door de sergeant, tussen de mannen door naar voren en ging op de kooi toe. Met zijn gezicht vlak voor de houten tralies keek hij naar Kazan en de grote Deen.


  'We zullen het samen best kunnen vinden,' zei hij en hij sprak zo zacht dat alleen de honden zijn stem konden horen. 'Het is een heleboel geld, jongens, maar ik krijg het wel terug van het Smithsonian Instituut. Ik heb een paar vriendjes zoals jullie nodig.'


  En niemand begreep waarom Kazan en de Deen dichter bij de tralies kwamen toen de geleerde sprak en een dik pak bankbiljetten te voorschijn haalde, waaruit hij voor Harker en Sandy McTrigger zeshonderd dollar neertelde.


  


  XXIV – ALLEEN IN HET DONKER


  


  


  Nog nooit had Wolvin de verschrikkingen en de eenzaamheid van haar blinde bestaan zo gevoeld als in de dagen die volgden op het verdwijnen van Kazan. Nog een poosje na het weerklinken van het schot bleef zij een eindje van de rivier in het struikgewas verscholen liggen wachten of hij bij haar zou terugkeren. Ze lag plat op haar buik en jankte omdat ze niet langer Kazan's reuk opving. De dag en de nacht leken haar nu eindeloos. Ze merkte dat de zon onderging. Ze voelde dat de schemering begon en na een uur wist ze dat de sterren aan de hemel waren verschenen en dat de rivier in de maneschijn lag. Het was een nacht om op jacht te gaan. Na enige tijd stond ze op en liep onrustig in een kring rond, toen huilde zij om Kazan. Van de rivier drong een sterke rooklucht tot haar door en instinctief begreep ze dat die lucht van de mensen kwam die Kazan vasthielden. Maar zij durfde niet verder te gaan. De blindheid had haar geleerd te wachten. Sinds ze bij het gevecht op de Zonnerots haar ogen had verloren had Kazan haar nooit in de steek gelaten. Driemaal riep ze hem die avond en ze bleef wachten tot het aanbreken van de dag. Zoals ze kon voelen hoe met het vallen van de nacht de laatste zonnestralen waren verdwenen, voelde ze ook dat het weer licht werd. Pas toen de zon warm op haar rug scheen werd haar ongerustheid sterker dan haar voorzichtigheid. Terwijl ze in de lucht snuffelde en zachtjes jankte, sloop ze langzaam in de richting van de rivier. Er hing geen rooklucht meer en de mensengeur was ook verdwenen. Zij volgde haar eigen spoor terug naar de zandbank en bleef aan de rand van het dichte kreupelhout staan. Na een poosje daalde ze voorzichtig af naar de rand van het water. Zij ging recht naar de plek waar Kazan en zij hadden staan drinken toen het schot viel. Met haar neus in het zand rook ze het bloed van Kazan. De lucht was vermengd met de reuk van Sandy McTrigger. Al snuffelend vond ze het spoor waarlangs hij Kazan naar de boomstam had gesleept en vandaar naar de rand van het water waar hij hem aan zijn kano had gebonden. En toen vond ze ook een van de twee knuppels die Sandy had gebruikt om Kazan gehoorzaamheid te leren. Het hout zat vol bloed en haren. Wolvin ging zitten en haar gehuil klonk tot ver in de omtrek. Nog nooit had Wolvin zo gehuild. Het was niet de roep van de wolven, het was ook geen jachtkreet, maar er lag een doodszang in. Daarna sloop ze terug naar het kreupelhout waar ze bleef liggen met haar kop naar de rivier gewend. Wolvin voelde een verschrikkelijke angst in zich opkomen. Ze was aan de duisternis gewend geraakt, maar ze was nog nooit alleen geweest. Altijd had Kazan voor haar gezorgd. Ze hoorde het geklok van een patrijs tussen de struiken. Het dier zat slechts een paar meter van haar af, maar het was alsof het geluid uit een andere wereld kwam. Een veldmuis ritselde vlak bij haar voorpoten door het gras, zij hapte ernaar en haar kaken sloten zich om een steen. De spieren van haar schouders trilden en zij rilde alsof ze het koud had. De duisternis die haar van de wereld afsloot maakte haar bang. Ze wreef aan haar blinde ogen alsof ze ze wilde openkrabben. Vroeg in de middag liep ze naar de vlakte terug. Het was er anders, ze werd er bang en snel keerde ze naar het bos terug. Daar ging ze bij de boomstam liggen waaraan Kazan vastgebonden was geweest. Een uur bleef ze zo onbeweeglijk liggen met haar kop op de knuppel die naar Kazan's bloed en haren rook. Toen het avond werd, kroop ze naar de kuil, door Kazan's lichaam in het zand gemaakt.


  Bij het aanbreken van de dag leste zij haar dorst aan de rivier. Zij kon niet zien dat de dag haast even donker was als de nacht en dat de loodgrijze lucht een naderende storm voorspelde. Maar zij kon de storm wel ruiken en ze voelde ook de bliksemstralen die in de verte flitsten. Het verre gerommel van de donder werd duidelijker en ze kroop weg onder de boomstam. Urenlang raasde de storm en de regen viel in stromen neer. Zodra het weer opklaarde, kroop ze als geslagen uit haar schuilplaats. Vergeefs zocht ze naar Kazan's sporen. De knuppel was schoon gewassen en het zand was weer wit waar Kazan's bloed het de vorige dag rood had gekleurd. Zelfs onder de boomstam was geen spoor van hem te vinden.


  Tot nu toe had Wolvin zich gevoeld alsof ze eenzaam op de bodem van een donkere put was opgesloten. Maar tegen de middag begon de honger te knagen. Die honger dreef haar weg van de rivier en naar de vlakte. Een paar keer rook zij wild, maar het ontsnapte haar telkens. Zelfs een veldmuis, die zij onder een boomstronk had gejaagd en die zij probeerde uit te graven, glipte haar tussen de poten door. Zesendertig uur tevoren hadden Kazan en Wolvin de helft van hun vangst een eind weg in de vlakte laten liggen. Het was een groot konijn geweest en Wolvin ging op zoek naar de rest. Ze had geen ogen nodig om het te vinden. Haar gevoel voor richting, dat sterk ontwikkeld was, maakte, dat zij recht op het doel afging. Ze brak door de struiken heen en kwam aan de plaats waar zij de overblijfselen van het konijn hadden verstopt. Een witte vos was haar voor geweest en zij vond alleen plukken haar en stukjes vel. Wat de vos had overgelaten was door gaaien en andere vogels weggepikt. Hongerig keerde Wolvin naar de rivier terug.


  Weer sliep zij die nacht op de plaats waar Kazan had gelegen en driemaal riep zij hem. Ze kreeg geen antwoord. Er hing een dichte nevel en die wiste de allerlaatste reuk van Kazan uit. Maar Wolvin bleef nog twee dagen in de buurt van de zandbank. De vierde dag had zij zo'n honger dat ze de bast van een paar wilgenstruiken afknaagde. Die dag ontdekte ze iets. Bij het drinken raakte haa2 neus iets aan dat zwak naar vlees rook. Het was een grote mossel, zoals er zoveel voorkomen in de rivieren van het noorden. Ze krabde het dier los en sleepte het aan de wal. Ze snuffelde aan de harde schelp en kraakte hem daarna tussen haar tanden. Nog nooit had ze zulk zoet vlees geproefd. Van dat ogenblik af ging ze dagelijks mosselen zoeken. Ze vond er heel wat en wist haar honger ermee te stillen. Nog drie dagen bleef ze aan de rivier en toen, op een nacht, hoorde ze de roepstem. Een rilling voer door haar leden, ze werd er opgewonden van. Misschien was er nieuwe hoop. Zenuwachtig liep ze in de maneschijn de zandbank op en neer en snoof nu eens in de richting van het noorden en dan weer eens naar het zuiden, het oosten of het westen. Zij hief haar kop luisterend op, alsof ze in de zoele avondwind probeerde te ontdekken vanwaar die stem was gekomen. Wat het ook mocht zijn, het geluid kwam uit het zuidoosten. Daar, voorbij de wildernis, ver voorbij de bossen lag het land waar zij vandaan kwam. En daar, dacht ze, zou ze Kazan vinden. De roep was niet uit hun oude schuilplaats in het moeras gekomen. Hij kwam van veel verder en in een visioen zag Wolvin plotseling de Zonnerots voor zich en het kronkelpad dat naar boven leidde. Daar had de blindheid haar geslagen, daar was de dag geëindigd en was de eeuwige duisternis begonnen. Daar had zij haar eerste jongen ter wereld gebracht. De natuur had die gebeurtenis zo sterk in haar geheugen gegrift dat ze ze nooit zou vergeten. En toen ze de roep hoorde, kwam die voor haar gevoel uit de zonnige wereld, waar zij voor het laatst licht en leven had gekend en waar ze voor het laatst de maan en de sterren aan de nachtelijke hemel had gezien.


  Aan die roepstem gaf zij gehoor. Zij liet de rivier en de mosselen achter zich en betrad de duisternis van het bos met honger in het vooruitzicht, niet langer bevreesd voor de dreiging van de dood.


  Ver voor haar uit, ruim driehonderd mijl ver, wist zij de Zonnerots, het kronkelpad, het nest van haar eerstgeborenen in de rotsspleet.. . en Kazan!


  


  XXV – HOE SANDY McTRIGGER AAN ZIJN EIND KWAM


  


  


  Zestig mijl naar het noorden lag Kazan aan zijn nieuwe stalen ketting te kijken hoe professor McGill in een emmer vet en zemelen door elkaar kneedde. Een meter of tien van hem af lag de grote Deen verlangend te wachten op het maal dat de baas klaarmaakte. Hij kwispelstaartte toen McGill hem een deel van het mengsel voorzette en terwijl hij het met zijn geweldige bek naar binnen schrokte, streek de man met de koude blauwe ogen en de lichte haren hem onbevreesd over zijn rug. Zijn houding veranderde toen hij bij Kazan naderde. Hij was voorzichtiger, al stonden zijn ogen nog zo vriendelijk. Maar als hij bang was geweest, toonde hij Kazan zijn angst toch niet. De professor, die voor het Smithsonian Instituut een reis door het hoge noorden maakte, had een groot deel van zijn leven tussen honden doorgebracht. Hij hield van hen en begreep hen. Hij had in verschillende tijdschriften artikelen geschreven over hun verstand en hij had daarmee veel bijval geoogst onder de natuurhistorici. Hij had Kazan en de Deen gekocht omdat hij van honden hield en omdat hij hen beter begreep dan de meeste mensen. Het had hem goed gedaan dat die twee prachtige dieren er niets voor hadden gevoeld elkaar tot plezier van een paar honderd mannen dood te bijten. Hij had al de opzet voor een artikel over dat geval in zijn hoofd. Sandy had hem verteld hoe hij de hond had gevangen en dat zijn wijfje een wolf was. De professor had hem nog veel meer vragen gesteld. Elke dag verwonderde hij zich sterker over Kazan. Het lukte hem niet met zijn vriendelijkheid glans te brengen in Kazan's doffe ogen. Geen enkele maal toonde Kazan neiging vriendschap met hem te sluiten. Maar hij gromde ook niet naar McGill en probeerde ook niet in zijn handen te bijten als deze hem te dicht naderden. Vrij vaak kwam Sandy McTigger naar de kleine hut waarin de professor woonde. Driemaal had Kazan geprobeerd hem naar de keel te vliegen maar de ketting had hem tegengehouden en steeds als hij hem zag ontblootte hij zijn slagtanden. Alleen bij McGill werd hij weer kalm. Er was iets dat hem zei dat McGill die avond, toen de Deen en hij schouder aan schouder in de kooi hadden gestaan, hen te hulp was gekomen. In zijn gedachten zag hij McGill los van andere mannen. Hij had geen verlangen hem kwaad te doen. Hij duldde hem, doch de toegenegenheid van de Deen was hem vreemd. Dit was het wat McGill verbaasde. Hij had nog nooit een hond ontmoet die zich niet aan hem had gehecht.


  Toen hij die dag Kazan's maaltijd had klaargezet, maakte de glimlach op zijn gezicht plotseling plaats voor verbazing. Kazan had zijn lippen opgetrokken en er klonk een woedend gegrom uit zijn keel. Zijn haren gingen overeind staan en zijn spieren spanden zich. Onwillekeurig keek professor McGill om. Sandy McTrigger was onhoorbaar achter hem komen staan. Zijn gezicht was vertrokken in een grijns toen hij naar Kazan keek.


  'Het is gekkenwerk met die daar goede maatjes te willen worden,' zei hij. En opeens voegde hij er aan toe: 'Wanneer gaat u weer verder?'


  'Zodra het gaat vriezen,' antwoorde McGill. 'Op 1 oktober ga ik naar Fond-du-Lac om me aan te sluiten bij de troep van sergeant Conroy.'


  'En gaat u daar helemaal alleen naar toe?' vroeg Sandy. Waarom neemt u niemand mee?'


  'Waarom zou ik?' antwoordde de professor. 'Ik ben de Athabasca wel tien keer opgevaren en ik ken er de weg even goed als in New York. Bovendien ben ik graag alleen. En het gaat ook gemakkelijk, want ik vaar met de stroom mee.'


  De professor lachte even.


  Sandy keek, met zijn rug naar de professor gewend naar de Deen. Er kwam een vals lachje op zijn lippen toen hij zei: ' Neemt u de honden mee?'


  ' a.'


  Sandy stak een pijp op en sprak op de manier van iemand die vol belangstelling was.


  'Dat zal heel wat kosten, zulke tochten als u maakt.'


  'Mijn vorige tocht kostte zevenduizend dollar. En deze zal ongeveer vijfduizend dollar kosten,' zei McGill.


  'Tjonge-jonge!' riep Sandy uit. ' En draagt u dat geld zo maar bij u?.. . Bent u niet bang. . . dat er eens iets mee zou kunnen gebeuren?'


  De professor keek de andere kant op. Het leek wel of hij opeens iets minder argeloos was geworden. Zijn blauwe ogen leken donkerder en een harde glimlach, die Sandy niet kon zien, speelde om zijn lippen. Toen draaide hij zich om en zei lachend:


  'Ik slaap erg licht. Ik word 's nachts van een voetstap wakker, van de adem zelfs van iemand van wie ik weet dat ik voor hem moet oppassen. En dan. . .' Hij haalde een automatisch blauwstalen Savagepistool uit zijn zak. 'Ik kan hier heel goed mee overweg.' Hij wees naar een kwast in het hout van de hut. 'Let maar eens op,' zei hij. Vijfmaal schoot hij van een afstand van twintig passen. Sandy ging kijken en liet een uitroep van verbazing horen. Op de plek waar de kwast had gezeten was nog slechts een gat te zien.


  'U mag er zijn,' zei hij grinnikend. 'De meesten doen u dat zelfs met een geweer niet na.'


  Toen Sandy weer weg liep, keek McGill hem argwanend na en er speelde een eigenaardige glimlach om zijn lippen. Dan wendde hij zich weer tot Kazan.


  'Jij hebt die kerel geloof ik ook in de gaten,' zei hij lachend. 'Ik kan je niet kwalijk nemen dat je hem naar z'n keel wilt vliegen. Misschien . . .'


  Hij stak zijn handen diep in zijn zakken en ging de hut binnen. Kazan legde zijn kop op zijn voorpoten en bleef met wijdgeopende ogen voor zich uitstaren.


  Het was laat in de middag, in het begin van september, en elke avond kon men de eerste kille adem van de naderende winter waarnemen. Kazan keek naar het wegstervend licht aan de westelijke hemel. De duisternis viel snel in en met de duisternis ontwaakte altijd zijn verlangen naar de vrijheid. Nacht aan nacht had hij aan zijn stalen ketting geknauwd. Terwijl de Deen sliep, had hij naar de maan en de sterren gekeken en geluisterd of hij Wolvin niet hoorde roepen. Vannacht was het kouder dan anders en de bijtende wind maakte hem onrustig. De warme zomer was voorbij en nu kwamen de dagen en nachten van het drukke jachtseizoen. Hij wilde opspringen en wegrennen en lopen tot hij niet meer kon met Wolvin aan zijn zij. Hij wist dat Wolvin daar in de verte was, waar de sterren laag boven de horizon stonden en dat zij op hem wachtte. Hij rukte aan zijn ketting en jankte. De hele nacht bleef hij onrustig, zo onrustig had hij zich nog nooit gevoeld. Eens hoorde hij in de verte een kreet die hij voor de roep van Wolvin hield. Zijn antwoord wekte McGill uit de slaap. De dag brak aan. De professor trok zijn kleren aan en kwam naar buiten. Met voldoening snoof hij de frisse lucht op. Hij likte aan zijn vinger en stak hem in de lucht. Hij was blij toen hij voelde dat de wind naar het noorden was 'gedraaid. Hij liep naar Kazan en begon tegen hem te praten. Hij zei: 'Dat zal de zwarte vliegen naar bed jagen, Kazan. Nog zo'n paar dagen en we gaan er vandoor.'


  Vijf dagen later bracht de professor eerst de Deen en daarna Kazan naar een volgepakte kano. Sandy McTrigger deed hen uitgeleide en Kazan stelde alles in het werk om hem te bespringen. Maar Sandy bleef op een afstand en McGill keek naar die twee terwijl er iets in zijn gedachten opkwam dat hem het bloed sneller door de aderen deed jagen.


  Toen ze anderhalve mijl de stroom waren afgezakt, legde hij zijn hand onbevreesd op Kazan's kop. Er was iets in de aanraking van die hand dat Kazan de lust benam ernaar te bijten. Met uitdrukkingloze ogen bleef hij doodstil liggen.


  'Ik werd al bang dat er voor mij niet veel te slapen zou zijn, ouwe jongen,' zei de professor. 'Maar ik geloof dat ik met jou erbij best een tukje kan doen.'


  Die avond sloeg hij twintig mijl verderop, aan de oever van de rivier, zijn bivak op. Hij bond de grote Deen aan een boom vast, een eindje van de tent verwijderd, maar Kazan's ketting legde hij vast aan een boompje dat vlak bij de ingang van zijn tent stond. Voor hij naar binnen ging om zich te ruste te begeven, haalde McGill zijn automatische pistool te voorschijn en keek het zorgvuldig na.


  Gedurende drie dagen werd de reis zonder bijzondere gebeurtenissen voortgezet. De avond van de vierde dag sloeg McGill zijn tent op tussen een groepje struiken dat ongeveer honderd meter van de oever stond. Ze hadden de hele dag de wind achter gehad en de professor had zijn ogen haast niet van Kazan afgewend. Uit het westen was er nu en dan een reuk komen aanwaaien die de hond onrustig maakte. Sinds het middaguur had hij die lucht aldoor geroken. Tweemaal had McGill hem diep horen grommen en eens, toen de reuk sterker was dan tevoren, had hij zijn slagtanden ontbloot en waren zijn haren overeind gaan staan. Nadat hij de tent had opgezet, wachtte de professor nog een uur voordat hij een vuur aanstak. Hij zat aan de oever van de rivier en keek door zijn jachtkijker. Pas toen de schemering was ingevallen, keerde hij naar de tent en de honden terug. Een poos stond, hij onopgemerkt naar de wolfshond te kijken. Kazan was nog altijd onrustig en keek strak naar het westen. McGill vond het vreemd, want de grote Deen, die achter Kazan lag, keek naar het oosten. Onder gewone omstandigheden zou Kazan met zijn kop in de richting van de andere hond hebben gelegen.


  De professor was er van overtuigd dat er iets meekwam met die westenwind en er liep een huivering over zijn rug bij de gedachte aan wat dat wel kon zijn.


  Achter een rotsblok legde hij een klein vuurtje aan en daarop maakte hij zijn avondmaal gereed. Toen ging hij de tent binnen, maar even later kwam hij er weer uit met een deken onder zijn arm. Bij Kazan bleef hij staan.


  'Vannacht gaan we niet in de tent slapen, ouwe jongen!' zei hij. 'Wat jij daar in de westenwind ruikt, bevalt me helemaal niet. Misschien is het wel onweer!' Hij lachte om zijn eigen grapje en dook weg in een bosje dwergdennen, op dertig stappen van de tent verwijderd. Daar rolde hij zich in zijn deken en sliep in.


  Het was een kalme nacht en de sterren schitterden fel. Een paar uur later liet Kazan zijn kop op zijn poten zakken en dommelde in. Plotseling werd hij wakker door het knappen van een tak. De slome Deen sliep door, maar Kazan stak meteen zijn kop in de lucht en snuffelde. De lucht die hij de hele dag had geroken hing nu om hem heen. Hij bleef doodstil liggen.


  Langzaam kwam er uit de bosjes achter de tent een gedaante te voorschijn. Behoedzaam en voorover gebogen trad de schim naderbij en bij het licht van de sterren herkende Kazan de boeventronie van Sandy McTrigger. Kazan bleef plat op de grond liggen, zijn slagtanden blikkerden. Maar hij gaf geen geluid en verried zijn schuilplaats onder de struiken niet. Sandy naderde stap voor stap. Eindelijk was hij bij de ingang van de tent. Hij had nu geen knuppel en ook geen zweep in zijn hand, maar iets dat blonk als staal. Aan de ingang van de tent bleef hij staan en gluurde naar binnen. Hij stond met zijn rug naar Kazan toe.


  Zwijgend en snel - een wolf nu in al zijn bewegingen - rees Kazan overeind. Hij vergat de ketting die hem tegenhield. De vijand was drie meter van hem af. Een vijand die hij haatte zoals hij nog nooit iemand had gehaat. Met alle kracht die hij in zich had zette hij zich af voor de sprong.


  En toen viel hij aan. Deze keer hield de ketting hem niet terug. De oude halsband was in weer en wind door de jaren heen vergaan en knapte af bij die geweldige ruk. Sandy draaide zich om en met een tweede sprong bereikte Kazan hem en zijn tanden drongen diep in zijn arm door. Met een schreeuw van schrik viel de man op de grond en terwijl hij met Kazan bovenop zich worstelde om los te komen sloeg de Deen met zijn, diepe bas alarm. In de val had Kazan zijn vijand moeten loslaten. Onmiddellijk stond hij overeind, klaar om opnieuw aan te vallen. Maar toen voelde hij plotseling wat er was gebeurd: hij was vrij! Hij voelde de halsband niet langer om zijn nek en het bos, de sterren en de fluisterende wind waren om hem heen. Hier waren mensen en daar in de verte was Wolvin! Hij legde zijn oren in zijn nek, draaide zich om en sloop als een schaduw weg van de tent in de richting van de vrijheid die hem in de wildernis lokte.


  Toen hij een eindje op weg was, bleef hij stilstaan en luisterde. Het was niet de stem van de grote Deen die hij hoorde, maar de harde knal van het automatische pistool van de professor. En boven dat geluid uit klonk de gil van Sandy McTrigger.


  


  XXVI – EEN LEGE WERELD


  


  


  Kazan liep mijlen aan één stuk door. De doodskreet van Sandy McTrigger had hem doen huiveren. Met achteroverliggende oren sloop hij als een schaduw door de struiken en zijn staart sleepte haast over de grond. Hij had de typische houding die wolven en honden aannemen als ze vluchten voor gevaar. Toen kwam hij aan de vlakte, en de stilte, de miljoenen sterren aan de hemel en de scherpe wind brachten hem weer tot zichzelf. Hij stak zijn kop in de wind.


  Daar ergens, ver naar het zuiden, moest Wolvin zijn. Voor het eerst sedert vele weken ging hij op zijn achterpoten zitten en liet een langgerekt gehuil horen dat werd weerkaatst door de bomen en de rotsen en de wijde omgeving. De grote Deen, die bij de tent was achtergebleven, hoorde het en jankte zacht. De professor die met een strak en bleek gezicht over het lijk van Sandy McTrigger gebogen stond, richtte zich op en luisterde of het geluid zich zou herhalen. Maar Kazan voelde dat er op zijn eerste roep geen antwoord zou komen en begon te rennen. Mijlen achtereen rende hij zoals een hond op het huis van zijn baas af rent. Hij keerde niet terug naar de rivier en ook de weg naar Red Gold City sloeg hij niet in. In een rechte lijn trok hij in de 'richting van de McFarlane, dwars over de vlakte, door moerassen en bossen en over bergen. De hele nacht riep hij Wolvin niet meer. Omdat Wolvin altijd op hem was blijven wachten was hij ervan overtuigd dat ze nog bij de zandbank zou zijn.


  Bij het aanbreken van de dag was hij bij de McFarlane, een mijl of drie van de zandbank. En nauwelijks was de zon op, toen hij de strook wit zand bereikte waar hij met Wolvin had staan drinken. Vol verwachting kwispelde hij met zijn staart en jankte zacht. Hij probeerde haar spoor te vinden maar de regen had het uitgewist. De hele dag bleef hij langs de rivier en in de vlakte naar haar zoeken. Hij ging naar de plek waar ze hun laatste konijn hadden gevangen. Hij snuffelde aan de struiken waarin het gifaas had gehangen. Telkens ging hij zitten en huilde om Wolvin. En terwijl hij zocht, werd hij plotseling bevangen door wat de indianen de geest van de wildernis noemen.


  Zoals Wolvin door diezelfde geest was geleid, raakte hij er nu van onder de invloed. Nadat de zon was ondergegaan en de nacht was gedaald, trok hij verder naar het zuidoosten. Zijn wereld bestond uit de streken waar hij had gejaagd. Verder gingen zijn gedachten niet. En in die wereld zou hij Wolvin vinden. Hij zou haar vinden! Die wereld strekte zich in een smalle strook uit van de McFarlane door de bossen en over de vlakten naar het smalle dal vanwaar de bevers hem hadden verdreven. Als Wolvin hier niet was, dan zou hij haar daar vinden. Onvermoeid trok hij verder.


  Pas toen de sterren verbleekten en de nieuwe dag begon, hield Kazan stil. Hij had honger gekregen en ving een konijn. Nadat hij zich had verzadigd, ging hij liggen en sliep tot ver in de dag. Daarna trok hij weer verder en in de vierde nacht kwam hij aan het dal. Bij het licht van de sterren volgde hij de beek naar hun oude schuilplaats in het moeras.


  Het was helder dag toen hij aan het meer kwam dat de bevers hadden gemaakt. De schuilplaats onder de omgewaaide bomen stond nu op een eiland. Gebroken Tand en zijn bevers hadden er heel wat veranderd. Vele minuten bleef Kazan stil en onbeweeglijk aan; de rand van het meertje staan kijken. Hij snoof in de lucht die vol was van de onbehaaglijke indringers. Tot nu toe was hij vol goede moed geweest, al deden zijn poten pijn en was hij sterk vermagerd. Traag zwierf hij door het moeras, de hele dag bleef hij zoeken. Hij maakte de indruk van een opgejaagd dier.


  Wolvin was verdwenen.


  Het duurde lang voordat hij dit ontdekte. Zij was uit zijn wereld en zijn leven verdwenen. Hij voelde zich nu zo eenzaam dat het bos hem vreemd leek, en de stilte van de wildernis maakte hem bang. Opnieuw werd de hond in hem sterker dan de wolf. Met Wolvin had hij de wereld van de vrijheid leren kennen. Zonder haar was die wereld vreemd en leeg.


  Laat in de middag vond hij aan de oever van de beek een hoopje mosselschelpen. Hij snuffelde eraan, liep door, kwam terug en snuffelde er nog eens aan. Daar had Wolvin voor het laatst in het moeras haar maag gevuld voordat zij verder naar het zuiden was getrokken. Maar de reuk die zij had achtergelaten was niet sterk genoeg om Kazan iets te zeggen en hij liep door. Die avond kroop hij onder een boomstam en viel jankend in slaap, 's Nachts sliep hij onrustig en huilde in zijn slaap als een kind. Dagenlang bleef Kazan in het moeras. Hij kwijnde weg van verdriet om het verlies van het enige wezen dat hem uit de ellende had verlost en hem gelukkig had gemaakt.


  


  XXVII – DE ROEP VAN DE ROTS


  


  


  In de gouden glans van de herfstzon kwam op een dag een kano, waarin een man, een vrouw en een kind zaten, de rivier op die langs de Zonnerots stroomde. Het leven in de stad had Joan doen verkwijnen, zoals een bloem verwelkt die wordt verplant. Haar gezicht was vermagerd en haar blauwe ogen hadden hun glans verloren. Zij hoestte en elke keer wanneer een nieuwe hoestbui haar overviel keek haar man haar aan met liefde en angst in zijn ogen. Maar hij had haar langzamerhand zien veranderen en op de dag dat ze met de kano het dal binnenvoeren waar zij vroeger hadden gewoond voordat ze naar de stad trokken, zag hij weer een blos op haar wangen komen.


  Hij glimlachte toen hij dat zag en verheugde zich dat ze weer terug waren.


  Zij leunde achterover in de kano met haar hoofd bijna tegen zijn schouder. Hij hield op met pagaaien om haar naar zich toe te trekken en zijn vingers door haar haren te woelen. 'Ben je nu blij, Joan?' vroeg hij opgewekt. 'De dokter had gelijk. Je hoort in de bossen thuis.'


  'Ja, ik ben blij,' fluisterde ze. En plotseling ging zij rechtop zitten en wees naar een witte zandbank, die als een landtong in de rivier uitstak en met trillende stem zei ze: 'Weet je nog – het lijkt wel of het jaren geleden is - hoe Kazan hier van ons weg liep? De wolvin stond daar op die zandbank en riep hem. Weet je het nog?' Er trilde iets in haar stem. 'Waar zouden ze gebleven zijn?'


  De hut zag er nog net zo uit als toen ze hem hadden verlaten. Alleen was er een wingerdplant tegenop gegroeid en bij de muren waren struiken opgeschoten. Nu kwam er weer leven rond de hut en iedere dag begon Joan er beter uit te zien. Haar man maakte het pad langs zijn vroegere vallen schoon en de hut was vervuld van het vrolijke praten van Joan en haar kind.


  Toen haar man op een avond Iaat thuis kwam, lag er een opgewonden glans in Joan's ogen en haar stem trilde toen zij hem begroette.


  'Heb je het gehoord?' vroeg zij. 'Heb je de roep gehoord?' Hij knikte en streelde haar haren.


  'Ik heb het ook gehoord toen ik in het moeras was,' zei hij. Joan greep hem bij zijn armen.


  'Het was Kazan niet,' zei ze. 'Zijn stem zou ik herkend hebben. Het was net of het de stem van die andere was. Het klonk als die morgen op de zandbank. Het was zijn wijfje!' De man dacht na. Joan's vingers knepen harder in zijn armen. Zij ademde gejaagd.


  ' Wil je me wat beloven?' vroeg ze. ' Wil je me beloven dat je nooit op wolven zult schieten en dat je geen vallen voor hen zult opzetten?'�


  'Dat had ik ook al gedacht,' antwoordde hij, 'toen ik die roep hoorde. Ja, goed ik beloof het je.'


  Joan sloeg haar armen om zijn hals.


  'Je zou Kazan misschien doodschieten... of haar ...'


  Ze zweeg en allebei luisterden ze. De deur stond op een kier en weer hoorden ze het huilend geroep van Wolvin. Joan zette de deur open en zwijgend bleven zij en haar man in de opening staan. Joan wees op de vlakte die zwak werd verlicht door de sterren.


  'Luister eens!' zei ze. 'Daar komt het vandaan, ze is op de Zonnerots.'


  Zij liep naar buiten en vergat de man en het kind dat lag te slapen. En van mijlen ver over de vlakte klonk een gehuil dat een antwoord was op het eerste - een gehuil dat in de wind ternauwernood hoorbaar was.


  Joan liep door en bleef eindelijk staan. Het duurde een hele tijd voor zij het gehuil weer hoorde, maar nu kwam het van zo dicht bij dat zij haar handen aan haar mond zette en riep, zoals vroeger:


  'Kazan - Kazan - Kazan!'


  Op de top van de Zonnerots hoorde Wolvin, mager van de honger, de vrouw roepen en het gehuil dat in haar keel oprees stierf weg in gejank. En verder naar het noorden bleef een sluipende schaduw eensklaps staan, als een rots in de schemering. Het was Kazan. Een vreemde opwinding joeg door zijn bloed. Zijn instinct zei hem dat hij hier thuishoorde. Hier had hij lang geleden gewoond, hier had hij zich voor het eerst met Wolvin teruggetrokken en hier had hij gevochten. Plotseling kwamen de sluimerende dromen als levende werkelijkheid weer bij hem op. Want nu hoorde hij in de verte de stem van Joan!


  Stil en bleek stond Joan in het maanlicht toen Kazan hijgend en uitgeput op zijn buik naar haar kwam toekruipen. En toen Joan zich bij hem bukte en snikkend zijn naam noemde, keek haar man vol begrip toe. Hij was niet langer bang voor de wolfshond. Hij zag hoe Joan haar armen om zijn ruige nek sloeg en hoorde de hond zachtjes janken. Daarna blafte Kazan vrolijk.


  Hij keek om naar de Zonnerots en als antwoord op zijn onuitgesproken vraag klonk nogmaals over de vlakte het smartelijk, en eenzaam gehuil van Wolvin. Als door een zweepslag getroffen sprong Kazan overeind. Hij vergat Joan's aanraking en de stem en de aanwezigheid van de man.


  Even later was hij verdwenen. Joan nam het gezicht van haar man tussen haar handen.


  'Geloof je het nu?' vroeg ze. 'Geloof je nu in de God van mijn wereld, de God met wie ik heb geleefd, de God die de wilde dieren hun instinct heeft gegeven, de God die ons hier weer heeft thuisgebracht?'


  'Ja, Joan, nu geloof ik het,' zei hij en hij sloeg zijn armen om haar heen.


  'En begrijp je nu wat het betekent: Gij zult niet doden?' 'Behalve dat het ons leven brengt - ja, nu begrijp ik het.' Met haar zachte handen streek zij langs zijn gezicht en haar ogen schitterden.


  'Kazan en zij, jij en ik en het kind! Heb je er spijt van dat we hier zijn teruggekomen?' vroeg zij.


  Hij drukte haar tegen zich aan en zei iets dat ze niet verstond. Ze bleven nog urenlang voor de hut zitten bij het licht van de sterren. Maar het eenzame gehuil van de Zonnerots herhaalde zich niet meer. Joan en haar man begrepen het.


  'Morgen komt hij ons weer opzoeken,' zei de man eindelijk. 'Kom, Joan, we moeten naar bed.'�


  Samen gingen zij de hut binnen.


  En die nacht joegen Kazan en Wolvin weer zij aan zij over de vlakte.
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(12-6.1878 - 13.8- 1927) was trots op zijn indiaan-
se afstamming. Hij was ‘een groot natuurminnaar.
Reeds als 16-jarige jongen zwierf hij in de Noord-
amerikaanse wildernis. Zijn romans verschenen in
14 talen.

vormt een van de hoogtepunten uit zijn oeuvre.
Als alle romans van Curwood handelt ook deze
over de strijd om het bestaan van mens en dier in
een wereld van woeste pracht. Alles is zo realis-
tisch geschilderd, dat we er zelf bij zijn,






